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)| Gentleman 4116: Nin 
that tOÞE 
you, which hathal = 
{prouted.in your Hons 

” nh 2 ghildren brought Jolla 
yorlde doo beare the ourwathquntes 
pance and ſhape of themgfromwhons: 
they tooke breath aheirtifoandboeſn g 
{ono doubtby the ducand-certatnrace 


of the Plagers 5 or by whar deftinie'T 
know nor,tlity rogether with thelike- 


Az nefly 
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winde,and1in good and worthicdiſpo- 


ficion of nagure of ſnchamnoblefire+1 
— irgoodBy-ſome-tyedtfull and 
meant toorecpinto/your knoy? 

oi And formnuch the! more was I 
mgly moyrdrhetyrito,*becanſe I 
—_— bodLordyout Pathet robe 
maelideligtiudandr xd intheya- 
ratrio;of tongues ;-and beirh $66d in) 
manygzedbemuay iuſtly.complayne vp 

the lierddexinung oft Fe tongue 
” vlome which knew mote 
encatherybonkd take: eo there 
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The Epuifole. N 
miſe digerfitie; but:as. cuerie Creatart) 
hach a: diſtin&e voyce appoyntcd hins - | 
by nature: ſofor that which -would: © 
neces in thisbooke;,I acknowledge 
my-ſclfe ſomewhartobe rtefter thery * 
another,which bath er-beenhqek 
nor. \brauget wo ihche; <OUNUTITTS 
Fraunce.-; [riaq9l) 

Andas nothinge' 2o fo have vntdia - 
trauaileras naturally.to.ſonnd forehrehet 
wordes. and tongues- of the. Coutatteyn 
whetcin they caſtanker: ſo when I'faw> 
the little page: withour any. preceptesy. 


| that haue beene hererofore. ſerin-ppure: 
to theſmal furtherice ofthe knowledge 


ofthe Frenchetongue,and how howart © 


cheth nothing concerning the redi 
and-progunciation of the ſame,whichet 
is thechiefeſt poyn@-ro be conlidere$ 
in that: behalte , and how .it wandere& 
fromthe true phraſe of the language,/T* 
{ſuppoſed it would be profitable for this: 
moſt floriſhinge Realme of England, if 
alincere and pertcteannexinge of filla-: 
A z bles- 


The E with. hr 


blcs,words,and Pens were taught, 


- & in what. order they ought tobe vtte- 
ed; Thb which whe I had compiled 8 
famncd into fo litlea moulde , I deuiſed 
wait my-ſeltc robeſtow on your wor- 


| you couldilike thereof, that ir 
eb fayd; badgorten for my pre- 


ciepamphelet a profitable patron,yong,. 


and notable,a'Salomon inwit. ForitT 
Peary haueyeclden it rothem who are 
paſſed;, or far 'enzred. in the knowledge 
of Frenche, I thought by the firſt ſorr, 


they needed normy trauayle, as having: 
itiograffcd in their mindes:and by tho-' 


cher] T udged itin yain,concerning that 
it-were an huge. toyle to forger that 
which was alredy comitted ra-memo- 
tic. Theſe cauſes haue alured mee tode- 


dicate this ſimple worke ynto you , be- | 


cauſe you are notentred any thing at all 
1nro the language, but are new tolearn: 
not that yau thold leaue of your,w cigh 
tier,6 worthier ftudics in the Vauer- 
| fic, y bur when yours munde 1 is amazcd, 

and 


; The Epiſtle; 
and dazcled with longe'readyug , you 
may refrcſh and diſport you'in learning 
this tongue. V Vherein T defireyourts, 
beare with my bolde attempt, meaning 
nothing but your delight,'an comfits 
againſt clder Age, anda fartherabilitic 
when God,your countrey,your prince, 
and age ſhall call ypon you,as they haue 
vpon-your honaxable father, to.accom- + 
pliſh cheir comandement into the for: - 
reyne region. And if T ſhall ynderſtand,: 
that your worſhip eſtemerh'wel of this 
my litle labour , you ſhall not anely in- - 
creaſe my good wil to procced into the. 
deapth of the ſame language, butalſo to 
puttolighta more ſerious, and more 
graue matter, already conccaned in my 
minde,and conſecrated ynto your moſt- 
wiſe, and yertuous father. God graunt 
you may go forward ſo in tongues, lear 

ning;and vertue;that you may bca pro-. 
ficable ſubic& right noþle,and after this 
lite obraine adwelling place among the: 
yainctes.in:heauen;, 1. 45 Gs 
Yourztocommantnd: C, Holhbande, 


eA-warning tothe 
472 Shak - 5: Rrader. *. | _ _ 


it ORE Iproceede any fur- : 
ter, gentle READER, I will. 
Q|241ne. thee of ans thinge, that , 
thas deo not ſeeks the elegancie . 


i © 


te + for { dov not pretend to teache thee any 


other thinge, then the Freuche tongue : becauſe * 
that if Lwould keepe th-Eng liſh phraſe, I ſhould: 


corrupt the other, the whith would turne to thy 


great hurt : a thing not obſerucd rervighare. "« 
raſes to 


.For theyhaue. cauſed the. Frenche þ | 
ſerue the Bourgonion , Flemmiſh or Engliſh: the 
which ſhould be done cleane contrarie * as by an 
VT... ? 

Path no body aſked affer mee? 
N's' perſonne dentande pour moy ? 

And:the Frenchman ſayth-: 
Perſonne ne mi; i{ldemande? yet : 

- Pake the.fire butne:- 
Faites bruſler le few: | 

 Andovr phzalz 18 , f4ites du feu-: or, 
dllume; 7 # Js 
Here you may fee in theſe two manner of 
- ſpetthe , what differeyce there is betwixt 
them both ; alſo what diſtommoditie en- 
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 x_IEVANT que ic procede plus 
by DV cules amy le eur a yeann + 
65 bR-/4}} aduertir vn, choſe quie tHe. 
EST cerches pas Velegance touchant' 
PAnglgis de ce lure; carie ne. pretend 
int enſeigger aultre choſe que Ja langue' 
rangoife ! a cauſe que {tie youloye garder 
Ia phrafe Engloiſeiie corrfproye Paultre cc 
qui te tourneroit en grand dommage: choſe 
: | nonob(@gnee mY cy deuant, [* 
D, Car on a fait ſeruir laphraſe Frangoiſe 
e, | a la Bourgyigonne, Flamangue, ou An-' 
3 | gloiſe:ce quideuoit eſtre tout au contraire; 
| comme par cxemple : | 
_ Hath no body acked after mec? 
N'a perfonne” demande pour mioy ? 
Et le Francots dit : " 
Perſonne ne m'a il demande ? encor : 
Make the fier burne : 
Faites bruſlerle feu, 
Et noſtre phraſe eſt, faites du fen : os, 
allumez le teu, | | 
Vous prouuez veoir icy en ces deux ma- 
nieres de parler , quelle difference il y a de 
I'unc a Iayltre ; aufi quel inconvenient 
| S$cnſait 


ſeth to imitate «nd folpw the Engliſh phraſe. 
might bring out an infinite number of ſuch like 
which are not receyued amange. our common » 
which I will [eau to auayde tedionſneſſe, 

Now to the intent that our ſchollers may ob- 
84yne our tongue the ſooner , I haye imagined 
this way : to marke by a ſpeciall token, all the 
Ftters which in. Readyng ought partly to bee 
&ft : deſiryng thee ( good Reader ) to at's 
«d ſuch queſtions which might bee mooued,w 
they ere written and not fully pronounced :But 
of thoſe , which be in London,wtll in the meane 
while reſort to Paules churchyarde , they ſhall 
beave by mouth to ſatisfie thetr owne minde. 

. The letterr not fully pronounced are theſe ; 
i b.,c.d.f.g.b.l.p.ſ\.t $ 

Therefore let not the Reager mp «41 the 

Eneglih of my booke but let him take the French 
with ſuch good will, as I do _gine it vnto him, 
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Tothe Reader. 
$'enſuit de ſuyure la Pract Anglolſe Ten 

rroye ameuer yn nombre infini de ſem= 
Plibes qui ne ſont point receues en noſtre 
comumunque.ic bony go de brefuete. 
' Orafinque noz eſch a ——_ pluſ- 
toſt obtenir noſtre langue , Tay inuente ee 
moyen:allauoir de marquer par vne marke 
ſpeciale,toutes les letres leſquelles aucunes 
ment ſe Taiſfent en lifant : priant le leQeur 
de {e deporter de toutes telles queſtions 


ju'il poutroit mouuoir, clles $'e= 
feinent;& ne font point wa bak pro. 
nonctes : Mais fi ceux qui demeurent cn 
Londres veulent, ce pedant, ſe tranſportek 
au cymitiere de Sainct Paul , ilz orront par 
bouche ce ops pourra ſatis-faire leurs c- 
fprits . Les fetres qui ne ſont point plaine« 
ment exprimees, font celleſcy : 
" 'bed.f.g.b.l.p.[-r. 
Parquoy, que le lefteur ne $/amuſe poirſt 


- a Fangloisde'mon liure , mais quiilprenne 


le Frangois daufsi bon corur que ie le luy 
donne cn attendant myculx. 


—_— — 


CLAVDIVS A SANCTO 
*-” Yincuts;, Roberto Fontano, 


* *'falurem. 


'ON ſunrneſcins Fontane, non 
1,1} nwllos fore , qui minime moleſtum 
tk hunc meum  laborem;in Varias 

[| reprehenſiones inducant Quorum 
= eqaide tris proſpicio genera affue 
furs : Francoyrum, ſcrlicer > Burgundorum » at 
que Anglorum . Primum autem genys fiern- 
drtum , buic afcultandum , eiuſque- cenſuram 


ferendam exiſtime :. ſin vero rude ex in {ite- 


ws impolitum ſit., nos tantum illos, curamis 


guantum , aut nimerum lupus ,: aut torrentis 
, flumina rIpAs.. | Non video tamen Fur. noſtrd+ 
tes, eoſque eruditos,magnopere timeamus:firope 
rerea quod Ang lorum edioma » quorum. ſenſui 
atque captut inſerutuimus » bone (exparte ig- 
norent Qu4re., tu in paulino coemeterio,velu- 
t} in altiſsima Londinenſi ſpecula colocatus,fac 
vt Apellis perſonam, cum pratereuntium de 
piftura iudictum netaret » induas.. Alterum 
eurem genus reprehenſorum aut nthil , aut pa= 
rum admodum in hoc exercitationis curricu- 
bo potcſt : eo quod peregrinum linguam noſtram 
perfect? 


- 


perfefte docere , non paradoxon » ſed monſiram 
eſt Tertium ex vitimum reſtat , quodin grads 
noſtrat ium repono : nam quamuis Anglice cle. 
ganter loquantur, Gallice tamen per feFte neſ.. 
ctunt : quod ſi aures adeo teretes £7 religioſas 
habeant vt noſtrum hunc librum rude ex bare 
bare Anglice loquentem minus admittant,epi- 
ſlolam monitor iam leftori conſcriptam legant, 
&X huic ſcrupulo ample e- cumulate ſatis fa- 
tum tri confido, Quamobrem hic liber ab omnt 
iuſte reprehenſione vindicatus,atq; iam in alts' 
cenſlitutus, danda ei nimirum vela ſunt. Faxit 
Dominus: vt proſpera illus nauigatio in vſum 
&- Vtilitatem Gallice lingue candidatorum 
redundet : atque nobis non ingratt ſuſcepti la- 
boris expeftatum fruftum aduchat, VALE, 
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How one emay rulehim- | 


St inthevorels, 
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, Feminine id nr: To 
Nb arpvawelt "bh 179; 
reader jc rie ayeZ pitie ae tmoy: 
thrinltrucs : pra. you take pldoieg 'T 
tlon, pm if, as if if ro waitten : | 
ſts © YOUS Pri-aY Ez, GKC, hers, e, is take 
away in this e,pric.- 7 ns 

| Mos eſt alyſ{e au; milicu, 

Þ. ik ficreth arthe midi. _ - 

© Weſs afs:ift.ar milieu.” "I 


- CQtthis vowel E. 


? 


| "Wii hand Frinche, &mafeulini,and N 
je, femine in the ende of ſundzie wozwes :; ; 
<, maſe maritey with an accentſharpe} *- 
.mthis Dui p1 rg d ptaynly 8 
/as in Latin, me, te,ce,d WU» 

as, bonte Np 46cuſe c condemn. $ {e 
Ds gobine deffe;acauſed,cotittera pea, A 


Hunethpg! wee Þ o w2ite two ce,in thiend} fi 


of the wozde nx the fir thalbe 6, maſo] 
: caltife, ant her femittine as, "| e 
; janeep abandonnee, changee,----- - 2 3 


Wn ſhe abandoned ; the changed. . 
Where 


Comment il ſe faut gouner- 
ner aux voyelles. 


Feminin eſt mange , quand 


Es A, | Devant qus 
% AO le mot qui-ſuit ſe' commence par paſſer oulere 
9 : vne voyelle : comme; ._ - "lis Vepiſtre 
£ : 37 LOTS)? au leeur 
{le vouspric ayeZ pitic de moy: | _ pour ton ih, 


protoncez-le, comme Sil eſtoit eſcript: Te ®uWobs 
yous pri-zyez &c.ou,e, eſtoſte en cemot 
ric, 245 3 | 
CElle eſt aGiſe au milieu 2 
ElLeſt aſsiſ-au milieu; 


De ceſte voyelle E; 
Nous auonsen Frangoyss : : maſcilii,8& | 


e,feminin la fien n de divers motss + 
e,maſculin eſt marque d'un accent aigu 


ol enceſteſorte, * , &eſt prononce plaines 


ment,comme en Latin,me, ze, ce,de: * 
{comme bonte, piete,accuſe,condewne, 
Aucune-fois nouseſcriuons deux ee,en 14 
fin du'miot : alors le premier ſera &, mal- 
culin,& Paultre feminin : comme, 


S tancee,abandonneechangee, 


B Ou 


[4 


R ales for the 


Where,emaſculin is linely ſounded. 
| but e, femintne deadly : we hane 
th2ee,c in itt this wo2de Cre cc, 
ſhe created, 

Now becanſe þ Engliſhmen do p2onouce 
with greaf difficultic our,c,feminine, 

let them marke how they ſounde, 

e,in this Engliſh wo2des,ablc,ſorte, 
concorde , and ict them pzonounce ſo our 
ſapd;e. , feminine: ſauing that they ſhall 
not cafe it vp,but ſound it in fuch a 

ſozfe that if may be heard. 

Fo2 a beffer vnderſfanding,nofe }. . 

that the Engliſh and Frenchmen do w2ife 
theſe wo2ds,aftor-one manner,perſonne , 
cauſc,forte,concorde , and ſund2ie others; 
but they differ in this,fo2 the Engliſh 
doth exp2c(e this wozde,ſorte, with one 
fillable,ayd the Frenche maketh two of if: 
the Engliſhman hath but two fillables in. 
concorde,and the Frenche hath tha&: - 
therefo2ze when the Engliſhman ſhall p:0- 
nounce any wozd finiſhingin,e,feminine, 
let him fake hede fo eate vp the laſt,e, 
but lef him p2onounce it foftly,as 
A have afozeſaive : fo he ſhall learne fo 
ſounde qur,c-feminine,to him ſo hard 


any 


Pronounciation. 2 
Ou,e;maſcuiin eſt vinementprononce, 
mais,e,ferginin lentement : nous auons 


trois,e,ecn ce mot Crete, 


Or pour ce que les Anglois prononcent 
auec graride diffcults noſtre,e,fe minin, 
qu'11Z marquent commtt 11z prononcent; 
e,cn ces mots Anglois,able, ſorte, 
concorde,& qu'11z prononcentainſi noſtre 
dict,e , ferninin : ſaut qu*1lz ne 
le mangeront pas , mais Pexprimeront en 
telle ſorte qu'il puiſſceſtre out, © © 
Pour plus grande intelligence,noteZ 
queles Anglois & Francois eſcriuent 
ces mots,dune meſme forte, perſonne. 
cau ſe;ſorte,concorde,& pluſtersaultres: 
mais 11z different en cecy,car Panglois 
prononce ce mot,ſorte,auec vne ____ 
Flabe,& le res enfait dei ; 
Fanglois na que deux fillabes en 
 concorde, & le Frangois ena troys: 
parquoy,quand Fanglois pronon- 
cera aulcuns mors fiviſſants en, e, fetninin, 
qu'il. ſe donne garde de miger le dermer,e, 
tnais qu'il le prononce doulcement,comme 
ray dit cy deuant : ainſi il apprendra a 
prononger I ja luy fiardu 
: 2 


Rules for the - 
and difficult. The ſhozteſt and caſiefF of all 


is thts: p2onounce,c, feminine as the ſe- 
cond ſillable of thts infinitiue mod,facere, 


C Of the diphthonges,and pro- 


nouncing of theſe two //, 


] F two1l,do folow cne of theſe four diph- 

thongues,1i,ci,01,ui;p2onounce themnot 
with th'nde, buf with y flaf of the tongue, 
fouching the roufe of the mouth ; as the 
Welſhman doth p2onounce Clancline , a 
fownes name,and the Jtalian , Figliolo,x 
Voglio,&c,ſo we p2onounce 

bailler, vciller,grenoille,bouillir: 
to giue,tovyatch,a frog,to ſecth, 

The which Engliſhmen oughf fg marks 
diligently,fo2 it is one of the greateſt. ; -. 
difficulties that they finde in our tongue, 

Zo th'end that the Engliſhreader may 
moze eaſly vnderſtand this; let him marks 
how poun ſchollers in their gram- . G 
mer do p2onounce wantonly the 
firſt ſillable of lucco:the ſecond of - . | 
ſaluto,0z ſalutor, and. let him pzonotince (g 
our two,!l,affer a diphthongne. _ 

Although there is no diphthongus 


in 


- touc 


Pronounctation. 
& difficile . .Le plus brief &aiſede tous 

eſt ceſtui-cy:prononceze,feminin come la 
ſeconde ſyllabe de ce infinitif mocubfacere, 


C Des diphtongues,&3 prononcide 
cion nk dux ll, 


Ideux {1, ſaiuent vne de ces quatre diph- 

tongues 44, ei, 04, ut: prononcez les 

non = du bout,mais du plat de la langue, 
ant le palais de la bouche : car comme 

le Gaulois pron6ce,Clancline;nom de ville, 

&} Italien,Fzeliolo,& vozlio &c,ainft nous 

pronongons | wo 


Tbailler,vciller,grenoille, bouilhr, | 


Ce que les Anglois'dotbiient noter dili- 
Cemment, car C'eſt Pune des plus grandes 
d:thcultezZqu"lztrounent en noſtre langue. 
A fin que le leteur Anglois puiſle 
plus aiſcment entendre ceci , qutl marque 
comme les icuneseſcholiers cu leur gram- 
maire prononcent mignardement la 
premire ſyllabe'de /xceo': la ſeconde de 
ſaluto,0u ſalutor,&qwil prononce ainſi 
noz deux,/l,apres yne diphtongue. © 


3s 


* 


Cobicn qu'il way ayt point de dipthongue + 
OE bit > cn 


Rules for the 
in theſe wo2des following, yet 
the two, //, be pzononnced as the other 


here abouc , as famille, faucille, bille, 
houſhold, a fickic, a bowle, > 
canetille, caſtille, grille,cornille,griller, 
edging lace , a girdion 3 aname', to broyle. > 
chenille , eſtrille;, fille fillaltre, ja 
a caterpiiler 2 coricobe,a daughter, aſonne in lawe, 
artillerie,baſtillon,papillon, Chatillon, 2 
artillerie, abaſtion, abutterflie, 
ſerpillon, abiller, piller, [ 
a cutting knife, to make one redy, to ſpoyle: 
eſtriVer,perilleus,perilleuſement. je 
ro Currie a hor{c,daungercus , daungerouſly: 


. E Now Jet'vs come to the 
conſonants 


Conſonant befoze another, in ſundzig 
wo2des,tis not p2onounced : as 
Je yous pric donnex moy a boire: j 
1 pray you giue mee lome drinke; 
p2onounce, le vou-prie donne-moy &c, 
©» the like when z and v, be 
conſonants, as in theſe wozdes, 
vous, va, youloir,ve ndre,le ,lamais, 10ucr; 
Yougo , to wall , roſell; 1 , pcucr , to play: 5, 
foz the conſonant which goeth botoze.ts 
{ agner 


Y 
—_— 


o 


Pronounciation. 4 
en ces mots qui genſuiuent, toute-fois 
les deux;/l, {ot prononcees come les aultres 


cy deſſus : comme, famille, faucille,bilie, 


caneti!!e,caſtille,grille,cornille, griller, 


3 chenille,eftrille fille,fallaſtre , 
attillerie,baſtillon,papillon, Chatillon, 
3 ſerpillonabillerpiller, 


2 eſtrillegperilleux,perilleuſement. 


C Fenons maintenant aux 
conſonantes, 


Ne conſone deuant vne au[tre,cn 
. , 
divers mots,n*eſt pas prononcee : 


3 come, Ie yous prie donnez moy z boire : 


prononcez>le vou-pric donne-moy &c. 
Faites le ſemblable quand,#, & v,font ! 


conſones,comme en ces mots, 
vous, v4;voulorr, vendre,Te,iamdir,toutr, 


car la conſone qui precede,n'cſt. = 
 B 4. 1amais 


Rales for the 


neuer p2onounced: anerawple : 
Auez vous vendu youz cheuaulx 2 

\ have youſolde your horſe. 
p2onounce it,as if it were waitten, 
Auc-you-vendu yo-cheuaulx? | 


TException, 


C,andq, in theſe wozdes ende be alwaies 
p2onounced ; ag,auec moy: donc,02 
© with me: therefore; 
—_ : vn coq,illecs{auf, brief, 
a cocke,there, 
25utf becauſe that |1,m,n,r,be liquide, 
they bepzonounced every where : as 
mal-plaiſantmal-faifant,endormir, - 
a diſpleaſor,an euill doer,to caſt one a fleepes 
enfondrer,,enſorceler, 
to ſinke,to bewitche, 
Neuerthelclle,!, in ſome is waitten / 


and nof ſounded : as fi1z, tols, 
lone, focles: 


. N, 


[rw in verbes of the thirde 
perſon M the plurall nombye. 
enving Ingent, nts not fully 


pouldcre,cul, 


- Eunded 


- ,” > we _X4 _ 


 »- PYJ wv 


4. 4 EW 5a 2 


Pronounciation 
jamais prononcee : Vn exemple 3 
3 Auez yous vendu voz cheuaulx 2 
rononceſ-le,comme Lil eftoit eſcript, * 
Auc-you-vendu yo-cheuaulx? 


_ C Exception, 
c,& q-en lafinde ces mots ſont touſiours 


- a. 


prononceZ : comme auec moy. doxc,ou 


3 dong: vn coq,illec,ſauf,brief, 

Mais acauſe que 4m,n,r, ſont liquides, 
elles ſc prononcent par tout ; comme 
Sal-plaiſant,mal-Faiſant,en dormir, 


Scnfondrer.enforce] cr. 


Exception, | 
Touteſ-fois,/;en aucuns eſt eſcripte'& 


. Jnon pas exprimee : comme filz folz 


+ Pouldre,cul, 
TENT Ss N, 

Emblablement aux vetbes de la troiſi- c 
© eſme perſonne du nombre plurier, 
#iniflant cnyent,n,n'cſt pas plainement | 
—_ eo” 3 5 exprimee: 


Rules for the 


founded 3 as i1z ayment,ilzparlentz 2 
they louc,rhcy ſpeake, 


ilz aymoyent:ilz parloyent :11Z aymerct, j / 

they did Joue : they did ſpeake: they loued ; "6:4 

ilz parlerent : pzonounce,ilz emet,ilz 2 | 3 My 
they ſpoke. 

parlet,ilz <moct,ilz parloct,ilz emerct, 

ilz patleret : and as you p2onounce . 

amauerunt,vel amauere,fo make longe 

the laſt ſiflable,fauing one of the thirve 

perſon plurall of this firſt parfec tenſe , 

whereſocuer you finde if as 

31z beuret : 11z mangeret: ilZalleret ; & 
they dranke : they did eate; they wet, ,, 

31z diret : ilz ouiret. &Cc. Mk 

they lagd: they beard, 


C 


Somefime,c,is pzonounced like,s, 
When it is matked in this ſozt, c.; 
as, venes ga Frangoys,ſgaues vous 
voltre Jegon ? lap: - --- | 
ycnez ſa Franſois, ſauez vous voſtre leſſs;3 

come hither Fraunces,can you ſay your leſſon, 

Fo2 as much as there is great difference 
in » p2onouncing of this letter, c , betwirt 
the Walons and vs, J hane thought gead 
togntreate of it a litle moze at large, 


3 w, \ 
.- 
. * 
- +. 
& 


then 


Pronounciation 6 
4 expremee;comme ilx ayment.ilx parlite- 
lx amoyent : 1]z parloyent : ilz aymerent, 


S ilzparlerent: prononcez » ilz emet;ilz 


arlet,ilx emoect,ilz parloet-ilzemeret, 

z parletet : & comme vous prononcez 
werunt,vel amauereainſ produiſez 

a penulticſme ſyllabe de la troiſteſme 

erſone pluriere de ce premier temps per- 

ct,cn quelque lieu _= le trouuiez: come- 


ilz beuret ; i]z mangerct * 1x allect; 
ilz diret : jlz ouiret.&c, 
C 


Acune-fois, © eſt prononce comme, 5, 
uand il eſt marque en ceſte ſortezg : 


omme,venes ga ngoleſuyons 
tre leon? 2 dites: 


venct {a Friſois,ſauex Yous voſtre leſſ62 
z: Pour autant qu'il y a grande difference 

la prononciation de ceſte letre, c, entre 
s Walons & nous,il m'a ſemble bon 
rf J'n traiter vn peu plus au Jarge, 


que 


Rules for the 


thenthe wozke did require. 

Pou ſhall know the Burgonnions.allons þ eq 
. and al thoſe of the low countrie at the p20- } 
nouncing of c , as the pzoper marke of | lo: 
their langnage:J ſpeak of the moſt ſkilful, } cia 
e of thoſe which do tudge theſelues.elequet Þ ler 
in our fongue : .as fozy common; he ſpeas-} & 
keth Frenche , as the Nozthenmen.Eng-|| no 
liſh : when they do pzonounce ſome many Fr: 
waitten by, ce, 02 ci, they erpzeſſe, c- asÞ qu 
the Engliſhmen />,and the: Frenchman ch; eſc 
as c eze,the Engliſhman would thinke [5 cot 


the lords ſapper, 4 
in hearing of them, that they do w2ite on 
fene,and the Frenchiman,chene: i 
ccla;ſhela,chela : facilement,after the | 

that: caſely 4 Fe 

Englith faſhilement, e after the French, 
fachilement; - -- Par 


But euen as the Bourconion tis fo 
be rebuked of his french,c, ſo the '- - 

molt part of the learned men of Fraunce, 
do ſhew themſelues to be laught at on 
other people.-in their Latin, c: foz 
about to imifate the Jtalians,they 
c, as the engliſh doth ſh:as in [ohluagy) a 
phungs englith (choler ſhould wzite vader} con 
onej Va: 


Pronounciation. ” 


e Poeuure ne requeroit, 

Vous cognoiſtrez les Burguizgnons, Was 
lons, & tous ceux du pais bas 3 la pronon< 
ciation de c,comme la propre matke de * 
leur langage : le parle des plus expers, 
&de ceux qui Ceſtiment elegansen | 
noſtre langue : quantau vulgaire,il parle 
Frangois,comme ceux du Nord, Anglois: 
quand donc ilz prononcent quelque mot 


eſcript par,ce,ou ci,ilzexpriment,c2 


comme 1 angloisſh, &le Frangois,ch+ 
Comme,Cene,langloispenſeroiz 
en les oyant:quilz eſcriuent 
chene,& le Frangois,chenes ., 
cl2,che la; faciliment ſelon 


Panglois,f«shilement , & ſelon le Frangois, 
fachilement. 2 

Or tout ainſi que le Buorguignon eſt x 
reprendre an ſon,e,frangois,aulst Ja 
plus part des gens dottes de France, 


xr} {c monſtrent ridicules aux aultres 


nations en leuryc, Latin: car voulans 
Italienniſer,ilz prononcent;c, 
comme [Vanglois fait ſh ; come en C/cers,ſk 


ya icunc/cſ{cholicranglois eſcriuoit ſoubs. , © 


4 vn diccuZzs 


g=—> __ << — ene ———_— 


"Rules for the 


one of them,he would waite, Shicherot | Y" 
celum,ſholum : but if perchaunce they y- 
lone ſo much to imitate the Italian, as he - 
is in deede,the parfit example of the true | ** 
p2onounciation concerning the Latin p 
tongue,left them p20nounce z CCy and Cl,t 1 L: 
Latin as Engliſhmen do pzonounce the } 
firſt illable of, cheris, chapter,oz cheeſe } r 
p:eſſing hard y rote of the tongue againt F, 
- th'inner part of $ vppermolt of y mouth 
by that meane,my countrey- - Us 
men ſhall learne fo pzonounce parfifly, f b 
faccre,fac:lc,and this Jtalian wozd,ciceri /_ 
where by default fo exp2lſe it well KF 
and naturally,ſomanp Frenchmen loff " 
their liues at » enening pzaiers of Cicile.J- 
aChe.oat 
Sound,ch, as (h,in Englith $ E 
as charretier,ſap ſharretier ere. _ " Fn 
you ſhall notfcllowe in this the: D; 
Pichard,aud'Bourgonions-: foz they s 
do p:ononnce,ch, like k 2: as - IP 
chicn,chauſleychemile,chaſteau! [ 3 
*. .- adogge, hboſen, aſhyrre, a caſtell, N- 


they ſay kien,kauſles,kemiſe &c. 
OF p| Exempe- 


112 


Pronounciatiom 8 

vn diceux, 1! eſcriroit, Shishero: 

coelum,shoelum : mais f1 d'aduenture 11z 

aiment tant a imiter ['Tralien, comme il q:jeatjee 

eſt de vray le perfaict patron de la naifue .prononcs 
rononciation touchant la langue | la 

fat ne,qu"ilz prononcentzce & ct en langue LatfJ 

Latin,comme les anglois prononcent Ia 2<3%< natle 

premicre {yllabe de, cheris.chapter,ou cheeſe lots 

preſſant fort la racine de la langue contre 

Fextremite du palais de la bouche : 

par ce moyen,ceux de mon pais appren» 

dront a prononcer perfaictment, 

facere;facile,& ceſte parolle Italiene, cicerts 

ou par faute de la bien & naturelle- 

ment exprimer;tant de Frangois perdirents 


la vic aux veſpres ciciliennes, 


Ch. 


Exprimezch,comme, ſh,en Engloiss 
comme charretier,dites ſharretier &c, - 
vous r'enſujurezpas en cecy les 
Picards,& Bourguignons :tarilz © 
prononcent,ch;tomme, k comme 


* 


chienchauſſes,chemiſe,chaſteau 2 

uz diſent kien,kauſles,kemuſe &c. 

; * Wipes. »,'s . $4.© Exception 
=" $54 


. F «. 


Rules for the 


Exception, 


Fnif Chorde,cholere; cholerique;eſchole; bo 


a ftryoge, 
are excepted. 


' Whenzs,ts found betwirt two 
bowels,if dnght fo be pzonounced 

as z,as maiſon, ſay as 

if if were waitten,maizon : o2els 

the hath her full ſound : therefoze whert 
we will that ſhe ſhould be pzonounced 
inher p2oper nature, we do wite if 
double befwirt two vowels : as 


ic confeſſe;yn maſſon;maſlonner, 3 


rt confelle, a tnaſon,to dayybe, 


x,in the wo2ds ende is p2zononunced as,\, ' 
ſay then deux,fix,dix-genoux, doulx, [ 
. tyvo, "| fix, tenne, knees, .. ſreete. 
as if you ſhould wzit deus is, dis,douls &c 
perplexti ts excepted 2 But in any other 
place,as inLafin: ercept deuxicſme; 
ſixie ſme,dixieſme,fo2,x,isfound 
like,z,as deuzieſme, Cc; | 
But lexiue, as haning double,f,- 
How;en,and ent,ought 
to be pronounced; 


How 


Pronounciation. 
Exception. 

\ 4 Chorde,cholere, cholerique,eſchole, 

F ſont excepteZ, 


9 


vand.ſ,ſe trouue entre deux MA 
—arrs-es ſe doibt prononcer monks "BY 
comme Vnx» comme mazſon, ditey comme 
C11 eſtoit eſcript maizon: aultrement 
ellc a ſon plcinſon : parquoy quand 
| nous voulons quelle ſoit prononcee 
en {a propre nature,nous Peſcriuons 
double entre deux voyelles : comme 


, "4h | 
I $ ie confeſſe, vn maſlon,maſlonner, 


d. 
Xen la fin du mot eſt prononce comme, þ. - 


4 Jdites donc deuxs(ix,genoux,doulx, 


© | come i vouseſcriuiezde?,fis,dis , douls,&c. 
perplexefſt excepte : Mais en quelque 
aultre lieu que ce ſoit, come cn Latin ; ex-.. 
ceptez deuxicſmes{ixieſme, dixic{me, car- 
x, eſt prononce comme, » come deuzieſmg 
&c,Mais,lexiue,coinme ayant deux.ſ. 
CComme,en, & ent,ſe doibuent, 
prononcer, boy 
Nom 


* Rules for the | 
Nownes and Aduerbs ending in en,b& 
it at the beginning,midſt,oz at end, e,is 
p2onounced as betwirt,c,and a : therefoze 
yon ſhall not ſap,cntendement as by, e , 
buf rather as if if were wzitfen by , a, nof 
opening to much the mouth , as if you 
ſhonldp:onounceza, fully, but keping 
meaſure betwixt;e,and a : an example: 
Vous me rompezlentendement : 
you breake my brayne, | 
enticrement, ſobrement; diljzzemment : 
entirely, ſoberly, diligently2. 
in theſe w020es wee donof p2zonounce 
c, no2 a, but betwixt themboth, 
Poul ſhall except this aduerbe, 
bien: and combien,treſ-bien,fortebien, j 
yell; how much.cxcellent well, very well, 


his copounds,foz they be pzonounced by, e, 


mien,tiens{fien,chien,aduient,comuient, 
minezthine,his,a dog,it bapneth,it behoucth, 
are the like, 

Where in por ſhall nofe that, t, ts 
erp2elſed in th'ende very ſoftly: - 
take hede therefo2e fo imifate in this 
the bourgonions which do exp2eſſe 
(heir t, ſo hardezthat of two-ſillables 
they make thz&-3 as when we ſay ; 
itz mangentalz boyuent,il lifent. 

wpey cate, they drinke, they reades > 


the 


—_—— 


wy Y. 


SEE St: © DR 

Pronounciatiin. 16 

Noms & aduettez terminez en,engſoit 
41 commencermet, milieu, ou en.la fau,e,.clt 
prononce ccnmme cntre,e,& 4 : parquoy 
yous ne. direz pas. entendemer, comme Ppar,e» 
mais pluſ-toit come {zl eftoit eſcript-par;e, 
nouurant point erop votre bouche,ceune fi 
yous prononciez,e;totallemet,mais.gardang 
meſure entre,e,& 4: exemple: : 


3 Vous nic rompe2 Pentendement: | 


3 entierement,ſobrement, diligemment: 
en ces mots nous te Pronorigons pas 
e, ny, 4, mais entre deux, | 
ous excepterez Celt aduerbe, | 
4 bien : & combien,tre(-bien,forr-bienz 
ſes compoſezzcar il ſe prononce par,e, 
mien,tien{ien,chienaduicnt, conuients 
nt de meſme, 
; Ou vous noterez que,t, eſt 
exprime en la fin bien doulcement: : 
donnez vo? done garde d*enſuyure en cecy 
les Bourguignons qui expriment 
tgur,e,fi fort,que de deux yllabes | 
11Z en font trois : come quand nous diſons 
4 ilz mangentailz toyuent'ilz liſent, |, 


C2 Is 


R ules for the 
the Uſalon will ſay , ilz mangente,ilz 
boyuente,&e ITE 

378 C Ai,and ay. 

. We do pzonounce ai,and ay,as c, 
maſculine :as by example : : 
Teſcrirayiiec liray,?aimeray : EY 

Iwill write, will readegÞ-will loue. no 
as if if were w2itten,reſcrire,ic lire, _- |} 
Pemere : although it be at the beginning, 
mid{t;o2 at the ende of the wo2de : as 
faire, Yaime, contrefaire, debonneire, 

ro. dog Houe,ro counterfer,of good nature, = 
Tattendray,accompliray,ie liray : 

I will cary,[ will fulfill,t will rcade, 
ſay, fere,i*eme->contrefere,debonnere, 
rattendre Paccomplire,iec fere, &c. 

Item, note that the verbes ending in 
ay, be of the future tenſeof the indicating 
mode,and of the firſt perſon ſingular 
as : ic boirayzic diray,&c. | 

I will drinke, 1 wall ſay, | 

Crcept. the firſt perſon of the firſt pze- 
terperfectenſe of the ſame mwde,fo2 
it is w2itten and p2onounced all a like: [ 
as,ic mangeay,”allay, Yachetay, c 

1 did cate, [ went; 1 bought. 
C Yow, gua gue, gui,and qua-que, | 

qui,ought fo be pzonounced, 

Pou ſhall not ſay,gui,gu& gui, 


ww oY wn pm 


FR” | 


neither * 


es. 


& . 
" 

4+ 
\s 


Pronounciation. Un 
Je Walon dira,ilz mangente> ilz_ -.,- "+ 
boyuente,&c, "OP Gy" 


Ain& ay. 4 

Nous pronongons ai,& ay,comme , Cy: 
maſculin : comme parexemple;.. ::*:'!: 
$13 &* 
comme {il eſtoiteſcript Feſcrirg is Hite; | 

I emere : nonobſtant que ce ſoit au comen. 
cement,milieu,ou en ffi du mot,coMArte” 


#17 


5 faire,''aime,conttefaire,debonriairey c 


rattendray, vaccomplirayzic liray z3:!;-'5 


ITeſcrinay,ic lirayai'aimeray 8; 77" 


dites fere,”'eme>contrefere,debonnere» . 
rattendre,'achomplireiie fere;&c, © 
Item notez que verbestermincz etLay, - ©. 
font du temps futut de Vindicatif © 0 
mocuf,& de lapremicre perſonne © © 
- . 
ylingulicre come : ie boiray » ic dirayz8co! 
Exceptex la premiere perſonne du 
premier teps perfect dumeſme mocufocar 
elle.c{t efcripie & pron3cec toiit de mreſtnc: 
3 comme,ic mangeay,i*allay, Pachetay,” ns 
EC Conme gua , gue;gui, & qua.quey! ;;'' 
qui:ſe doibuent pronoucer, 
Yous A% direZ pas £44, gut, 4b 


C3 ny 


c 


Rules for mg 


neither,qui,qu6qui;asin Latin 
o2 Cnglith,but k,foz quo : a 
guartier, banqueter, nit 

: aquartergto banket,agtiquitie: F 


ſay kartier,banketer;antikite: 
P30nonnee the firſt of gaarentir, 


co walranrt, 


as the firſt of Gabriell in Engliſh: 
the fir _ of S4erce » as the £ 


TRE IO 
firlt of geying, 02 getting : ; the ſeconde... | 
of this wo2de : dc (guiler, the firſt of '} 

Pro diſguilc, 
Gilford,op Gilcinge. 
ception, 
aug theſe two Frenche wozdes, 

eſgujſgr,and Guile: foz the firlt bath 
foure fillables: clzwiler_: & thother hath 


th:e,as,allez cſ ouiſer mes coutcaux : 8 
goand wht my knues, | 


Monkeur de Guile; - 
" the lorde of Guile, I 
;HoDigp Gn, 
.-:Cugliſhmen do p2onounce , 20, with 
as much difficultie as they do to 1), 
after a dipthongue : fo} when they 
will ay Rk; 2p | j- 


&iloyy 


GPs ©% 


Pronounciation. 12 
ny qui,qusqui,comme en Latin | 
on Anglois,wais kapour-qua: comme; | 

4 quartier,banquetctzantiquite: | 
dites kartier,bankete r antikite: 

3 prononcez la premiere de guarentty, 
come la premiere de Gepriel, cn Angloig: - 
4 la pretitiere ſyllabede guerre, comme la 
Premiere de giuing » ou getting : la ſeconde 
{de ce mot deſguilcr, coine la premiere de 
Gilforde,ou Giſtinge. 

NT - 

Sauf ces deux mots frangois ; 
eſguiſer,& Guile : car le premier 
a quatre ſyllabes : eſguilcr : 
& Paultre en a trois: Guile : 


3 comme, allez eſguiſcr ines couteaur ; 
4 Monſicur de Guile, 
| 7 - 


Les Anglois prononcent;gn, auec 
autant de difficulte come ilz font deux &; 
apres vne diphtongue : car quand ilz; | 


| | > veulen: dirc,montagne ,.compagnon, 
I far C + iz. 


GrammerRules. 
they doſeperate,z, from » , as wee do 


in Latin in p2zonouncing <g»4s,02 megnys; 


which ought not kobe done, but beatyngy 


roufe of the month with the rote and flat 


of the tongne,you ſhall pzonounce 
£"4,gne, gni, gnon, as the Jtalian + _. 
d@ p;onounce vergogna, guadagno: > 


nllec, gaync, 


you ſhall ſay then compa-gnon, and not. 


compag-non : monta-ghe, and not 
montag-ne : parting g » from n, 

Sg how litle wantons here 
in England doo ſoundxexer%” in Latin, 
02 the firſt ſillable of nexcer , 
in Engliſh, and p2onounce ſo our , g=. 


Foz 87am- 7 have taught thee hitherto,the manner 


Cee my book {9 P2onounce our Frenche : now 
de ng J will fouche ſome rules of grammer 
ciatione linz fo2 thy greater caſe and ſolace. 


guz gallicz- 


to. 87, 


n. 

Eo, is a rehearſing of the thing befoze 
ſpoken: as , preſtez moy de Pargeiitz 5 
| lende me lome money, [ 
Je n'en ay point : vous en aurez » [1 j 

Ihaue none of it 2 you ſhall have ofit if | 

Yen ay : vous enauez,e le ſcay bicn, p 

lhauc of it : you haue ſome of it ; i know ut wel, 


ſometime en» is a pzepoſition ; 


R eiples de grammaire. 13 
11z ſcparent.g,d,aucc,n,comme nous faiſong 
| en Latin en pronohgant £gnis, 0u magni; 

{ ce qu'il ne fautpasfaire,marsfrappantle* 
palais de Ja bouche de laracine & plat '#* 
de la langue, Vous prononcereZz {4.54 
gnagne,gnt,ononcomme | Itaitan 


: prononce vergognd,zuddagno J 


vous direz done compa-gnon& non 
compag-non: monta-gnc,& non pas 
montag-ne : ſeparant g,dCauec,n,  .., 
Regardez comment les petis mignards 
d*Angleterre pronofcent,neutrs, cn Latin, 
ou la premiere ſyl}abe deneuter, * * 
cn Anglois;& prononceZainſi noſtre, gn;: 
Ie Cay enſegne iuſques icy, Ia manicre 
de prononcer noſtre Frongo1s:maintenant 
. te toucheray aucunes reigles de-grammaire 
pour ton plus grand = & ſoulas, 
os 


$ En,eſt vn relatifde lachoſe'deuant 
dicte: comme » preſteZ moy de Fargent: 


5 Ie n'en ay point : vous en aurcZz, 11 - 


$ renay : vous en auez,ie leſcay bien, 
Aucunc;fois,cn,eſt vne prepoſition : 


eur plus 


amples reigs 
: lesde grams 
maire, yoyez 
. _- moniiure de 

| pronouncia« 
tione livguz 


gallicx, 


| to, o FJ» 


F COMmmes 


Grammer Rule. 
as: ileſtenla chambre cn legliſe, | 
he is inthe chamber yvithin the church. j 
Sdbmetime tt is put with verbes 
which do ſignifie moutng : as, 
ic n'cn vay ar marche, 
I gotothe marker, | 
vous enallez vous ?ouy, ie m'en vay, 
do you go your way? yea,1 goe My vyay, 
x eft tombe en la mer, 
' be is fallen into the ſea, 
xcſtvenudu ciel en terre, 
heiscomefromheayen tothe carth, 
ny Ne. 
Ne,tis a ſigne of denying, which. 
edmeth befoze the verbe , 4 is toyned with 


point, pas,rien, nul, 02 perſonne: | 


UV WV WY. 


as ;icne voy pas. mon maiſtre:... 
0:3 MG 7 x doe not fee my maſtcr, Fo 
| ---* Jene di point,02 pas,cela : 
: N_ E donot ſay that; | bo 
© yene voy ricn : ie noy perſonne : j 
/ r fee nothing 2. 3 heare no body, 


 Exentend Polnts 02.pas;que vous dites: j 


' I vnderſtan 


not vvirat you ſay? 


Fe en feray rien,cn defpitderyous. 


x rvill do nothjog of itzin the ſpight of you, 
ne voy null periſen cela,” | 
- I fez nodaogtr in that, 
_. The ſaudſtantiye coeth alwates befo2e 
the adiectite,confrary to the Cnglth ; 
as 


ANABAA AAA ANA red 


2aaaiealGocak.,. ft tw.c.c 


=P 
'$23 


—_— & _——_ — xz 4 — * 
— 


nd 
Ut 


Reig les de grammaire. 14. 


S comme,il eſt ch 1a'thambre : en Vegliſ 


Aucune-fois ille eſt miſe auec vetbes 
qui ſignifient motion : comme, 


$; ie m'cn yay. au u marche, £ | 
; vous cn allcp. yous ouypier wen aſs | 


Ip tombe en 1a mer, x | 


il eſt vera du ciel en bers ; ; | 


Ne,. , 54 lo 


Ne,eſt vnſigne: a__ equel | 
xrecede le vetbe, eſt iointauec 


point, pas,rier,nul,ou perſonne >: 
- comme ine voy pas! mon maiſcre: f 
$; ic nedi point,ou pasgcelaz 


F iene voy rien: ie n'oy perſonne 


| 3 icn ;entendpoint,ou pazgue vous dites: 
4; 1cn cnferay rien,engefpit de vous: | 


3; ie ne voy nul periteni cela, 
Le ſubſtantif vatouſiours devant 
Fadic&f,contraire al. Anglois: | 


COMIRCE 


+» Grammer Rules. © 
as,du pain blanc ; du beuere frais: > 

" bread white,burter ſweets, | 
vet we do folow the Englith in this: ; 
il vend de bon vin : vn bort vorfin : 

he ſcllech good wine; a good neighbour: 

ſetting th'aviectine befoze the ſublfantiue, 
Mete, ſe, le; vour; are commonly FA 


ſet befo2e the verbe : as, ... MK 
ic yous 1ray veoir demain : * oo 
I will goe and fee you to moroywy, =» 


Alarkant.t Hai. Di. 


Je te commende: il ſe corrouſl; s 
1commaund thee, he doth chaſe; - 


ie me repens de-Pauoir batuy3 1; 2 ''- 5 || vo 
Idoc repent that 4 haue beaten hins + 


yous, foloweth' the verbs atthe.queſtion : 


as, me batrez vous? que distu2 --. 
will you beate we? what ſaicſt thou? | E 
We doe folakn the Grectans int our art 
French article, as ſheweth the Pe 
* learned Pz2:034%5 in his booke de 4 ly 
ortgine lingue gallice : fo} A let 
the Greciait faith! nothinx(Without arficle Þ air 
ſo doth the Frenchman: /e,and.vyz, *' Þ| eſt 
is article of þ maſculin:/z,#2eof þfem. || cf 
which the reader ought diligenly. + Þ co 
to conſider ajidmarke;fo2 it is le 
the p2oper ſigne and token by .- | pal 
the which we know 7 © | les 


the fraungers and fozretane ; 


a thing 


. [7 &. was 
Reigles de grammaire. 15 
| 3 comme»du pain blanc : du beutre frais? - 
toute{-foisnous imitons I'Anglois.encecys 

il vend de bon vin: vn bon woifin : 
mettans PadieQifdevant le ſubſtantif, 
Ps Meste, ſe, le, vous, ſont cquitumicrement 
| misdeuantle verbe : comme, 
ic vous jrayve oir demains 


3 Te te commende -: il ſe courroulle, 


vovs,ſuitle yerbe a Finterrogation': 


4 
þ 
> 3 ic me repens de Vauoir batu : 


's 3 comme,me batrez vous?que dis tu? 


5 ' Nous enſuyuons les Greces en noſtre- 
article Frangois,comme monſtre le dote 
Perionius en ſon liure de origine 

* lingux Gallice: car comme 
le Grec ne dit rien ſans article, 

le || ainſfifait le Francois : le,& vn, + | 

. | eſt Particle maſculin:/a,& ve, feminin: _ 

ne. | lefquelzle leeur doibt attentiuement” 

confiderer & marquer car cet” | 

le prope figne & marreau 

par lequel nous cog noiſſons 

les eſtrangers & forains : 


choſe 


ng 


Grammer Rules. 


e! 
a thing as-hard'vnto them to obſerus | <> 
- ur articles toyning the genders Ni 
foacther,as it ts paineftll vnto-vs ec: 
to p2zononnee the Englilh totigue: - ©, | p 
foz ifhe ſay, yn pome,foz vne pome: * 2 
an appel: 
mon'chemiſe;in fteade of ma chemiſe, 
- my ſhirts il 
ffraitway he ſheweth himſelfe what he is. 
The figne of the coinparatmue and 
ſuperlatiue degree, 
We do copare-by this foke plus tres: plas | 
- ſignof TY ehparatins tres of p luperiat. 
awpluſ-beawtreſ-beau : pl 
REE faireſt of all co 


aiſe,pluſ-aiſe,treſ-aiſe,&c. 
eafie, cafier,the cafieſt of all 


bou-hath his p2oper comparatiue +48 z 
2 
2 
2 
2 


Moree] 


£ 
iteſt bon,il eſt meilleur: : and not 
Te is good;it i is bcrrer, 
plus mcilleur: U eſt reſ.bon, 

- . tis. the beſt of all, 
Mannaihath a p2oper comparatiue 
euill, or nou 
and ſuperlatiue: as mayuais,pire, 

Low. 0708 


le pire de tous:07 tref. - Mauuals 
the neſt of ail, 


WY YN oy yd 


Reigles de grammaire. 
hoſe 3 eux autantd:fficile d'obſeruer - 
noz articles 101gnant les genres + 
enſemble,commeil nous eſt penible a 
pronoricer la langue Angloiſe : 


3 car gil dit,vn pome,pour vne pome? 
mon chemile,au licu de ma chemiſe, 


il ſe tnanifeſte incontinant quel il eſt. ; 
o 


© Leſigne du comparatif, & 
ſuper latif; 


Nous comparons par ce ſigne, 
plus,& tres : plus , eſt le figne du 
comparatit ;tres, du ſuperlatif : comme: 


3 beau, pluſ-bean;treſ-beau: 1 
aiſe,pluſ-aiſe, tre{-aiſe : &c, 
bon, aſon ptopre comparatif': comme 
ileſt bon il eſt meilleur:& non pas, 
3 plus rheilleur : il eſt tre{-bon, 


3 Maunais,a vn propre comparatif 
& ſuperlatif: comme,mauuais, pire, 


3 le pire de tous : ou tre{-mauuais, 


of 


_ 


imperſonals. 


ON 02 lon, be 


COF VERBES DES YERBES 


ſianes putafoze 
berbes imperſonals. verbes imperſone]z, ” 


1mperſonalz, 


ON. ou, lon, ſont | f 
ſienes mis deuant 


Example, Exemple, _ 
*Fndicatiuc pacſ. Indicatif preſent, 
They lone, On aime, Py 

o2,men dw lone, ou lon, ayme, J 
they loued, on aymoit, £ i 
they did lone, ON aYMaz | 
_ they have loued, on ayme, \? 
they had loned, oN auoit aimes | 'be 
they ſhall loue. on aymera, 
Imperatif. Imperarif, the 
Let them lone, Qu'on ayme, bat 
Dptarif. Opratif on 
Would God Plcuſt aDicu do 
they loned, qu*on aimaſlr, C1 
God graunf Dieu veuille 6 Co 
they haue loued, - qu'on ayt aime, J 
would God pleuſt a Dieu rea 
they had loned, qu'on euſt aime do * 
Dubiunctiue, ConiunQif, - - thoi 


Dcing that they love Veu qu'on aime, *'Þ| thoi 
though they did love. combi qu'on aimaſe, *F teat 


yecu | reat 


though they 
had fonued, 


ea CP 


» 


haue loued, 


_ Jnffnitine, 4 
To be loved; 7 Eſtre aime, 42% 


| Of verbet. | 


'combien qu'on | ::6! 
W261 43 


after that they” _ apres quien 


/auroit aime, 


.-» ed ce OP + _ 
ſ&irig thafitbee fo veu qtic ainſi ſoit. 
that they haue lotied:qu'on ayt aimg/!!z ! * 


aura ainmey tf 


lofioir/ 


fo hane beene loned, auoir eſte aimi7! 73.1 


I hopythat'they' reſpere quioai 25D 

will lone mee, - ,-, naimera, QO87 | 
Y Pukall afſay ,,\7Ous effayintz-1 
, foturne your .': * 2 tourner y62 54 


berbes onthis falhib;verbes cn ceſte Tagon' 
They lqued, : +; On aime; 
they louednot;.... <:;onnaime point} 71"; 


bo they lone? >; 
do they hot louc? 


CTurne a verbe per: * 


J reade;Jread'nof; 
reade JL 

do J not reade 2 
thoureadeſt, 7? > 
' 8 thou readeft nof, 
ſe, *] feaveſt thouz 


cu | readefſt thou not? 


aime on? - - 


Ghz 7 


ZH 


naime on'pas;! _ 
CTournez.yn yerbe pet.-- 
ſonall in this lozt,- '7 lonnelenceſte for lf, 


Te li, ie ne:li 
Ii-ie ? | 


ne li 1e-pas, 
a "3 3 


tune lis pas, 


lif-tu ? 


nelis tupas? 
& 


4 An 
a6 » 
dSy %» 
Ng "7 - 


Ir 


28g 0525 
of ©; 


Of yerbes. 


ey: moode, ., Tndicatif webs, . t 
L 
P 
2: 219008 7 fl 
Le nombet . 
Ke pluricr, p 4 
| .- Nous aids. | I 
vous aueZ,o! oh - 
Fe; wv; 
4 ve 
i: 24-80 324 29 Oh 
ID LA: Col If 


"Nous ilitits, _ tho 


-6O ooms ub 4.4 a bet 
7's 1107 auoyent93''t. 

6b. 3 * "O86 Le ptenite- —Y F 7 
vn | OO% S * =y_ 

'Th > "hh "IY ; they 

at tu cus; _— _ | ( 

F ; palew.: Fo 0 
{ -,\Nous euſmnes,. Pay 


pe had, | ie vous eulte 

they had i1z k nt MS [74] 
(The ſecotd pze: Tefccond preteria' have 
terperfe. , © pre, ' |  "Retth 

Fhane had, Payeus © © * 

Zhou half had,  $uasens 


Of yerkesr. 18 


be hath had 2 ilacu? us 
we haue had, Nous auons cu, 
pe haue had, . VOUS auezZz cu; 
they hane had. ilzonteu. 
Pluſpark, Pluſ-perfe, 
F had had; Pauoye eu, 
thou haddeſt hay, tu auois eu, 
be had had 11 auoit eu; 
we had had, nous auions ey, 
ve had had, vous auieZeu. 
they had had, i1zauoyent eu, 
Future, © Le futur, 
I ſhall haue, Pauray, 
- I thou ſhalt have, _ fu auras, 
Ebcthalſhave: aun; 
"AF we Hall haue, nous aurons, 
*[ve ſhallhaue, vous aurez, 
they ſhall haue, tz auront, 
The impetattue Le imperarzf 
| * mode. meuf, 
Paue,let him haue Aye, quil ayt, 
| Plurall, Pluricr, 
let bs haue, ay ons, 
Waue ye, ayeB, 
- Wet them hare. qu'ilZayent. 


| Optative. Opeatif, ,. \. - 
O0d graunt I baue, Dicu veuille 6 91 aye 


D2 que 


I 
. 


Cefverbes. 


thou haſk, que tu ayes, - 
he hath : qu'il ayt: | 
wee haue, que nous ayonhs, 
pe haue. que Vous ayeZ, 
they haue, quilzayent, 

The Jmparfect. L'imperfeR. 
Would God J had, Pleuſt a Dieu que? 
thou haddeſf, que tu culſes (ecuſle 
he had: _quiileuſt: " 
we had, que nous euſcions, 
pe had, que vous eulfiez, 
they had. qu1lz cuſſent, 

The parkect. | Le perfeQt, 
God grit J hau? had dicu veuif'c 5 aye; 
thon half had, que tu ayes eu, (cul 
be hath had: quilayteu: | 
we haue had, que nous ayons eu, 
yehane had, _ que vous :yez eu, 
they hane had, qu"11Z ayent eu, 
Pluſparfec. PluſepeifeR, 


Jveuld god J had had plueſt adicu'Gieuſſe oy 
thou had[t hay, que tu culſes (c ty 


he had had: qui] euſt eu; 
wce had had, que nous enſsions eu g 
ye had had, - que vous cuſxiez- cu 


they had had, qu11zeuſlent cu, 
Leſ © 


Ofverbes. 19 


The future. Le faruf, 
I p2ay God thaf- Te prie a Dieu que 
J may haue hereaf- aye cy apres, ©. 
thou mail haue (ter que ta ayes, 


he may haue 2: qu'il ayt? 
we may haue, que Nous aYons, 
p | ye mayHane, que yousayez, 
fey fhey may haue, qu'ilzayent. 
| Theſubtunctiue, Leconiuntif, | 
, | Shough JT haue, Combicnque Yaye, yeacue iy 
thou hafk, . _ quetuayes, quetu as 
he hath : - qu'il ayt : -quul a, 
we haue,- * que nous ayons, | 
« | ve baue, que vousaycz, 
= | they haue. quilzayent. 
| The imperfect- T-imperfe&, 
LhoughJ had, Quand rauroye,. Venque 
thou hadf, quand tu ant olg, Yauoye que 
he had: - quandil auroitz ' 299 
we had, nous aurions, GU _ 
ye had, VOUS aurieZ, 
they had, | 1lz auroyent. 
Or els ſo, | Ou dinſe, 
Although J had, Combien que euſle 
} thou hadſf,xc, que tu euſles&c. 
| P22teryerkect, Preterir perf, 


Sceing that J have Venque Lay euy 
(had * V3 que 


Yen que 


, o f verber. 


thon half had, que tu as eng 
be hath had : quil a eu; 
we hane had, NOUS auons euly' 
pe haue had VOUS aueZ cu, 
they þhane _ 11z ont cu. 

Or (o Qu ainſi, . 


Although Jhans had Cobien que Faye eus 


thou haſt had, * tu ayes et» 
be path had, #c. il aytel, &c. 
Pluſperkect. pluſ-perfe, 


When I had bad, Quand; [ 'auroye ct | 


thon havſt. had, ' tuaurois en, 
Yauoye,en hg had had; 1] auroit eu. 2 
que "* auol 1 hay had, nous aurions Cu , 
gre = evoit e had had, vous 2uriez cu, 
: 0% theyhad had, ilz aproyent cu, 
els ſo, __ Onainſe, 


Though J had had, Cobien 6 qrcuſle en, 


thotihadſt had,tc» que ty culles cu, &c, 
Thekutare tenſe. Le futur, 

When J haue had, Quand 1auray eu, 

thon haſt had, * quand tu auras eu 

he hath had ; 3] aura'eu: 
 wehaue had, NQUS AUrONs EU 

pe bane had, . VOus aureZ eus 

they ge had., 1/2 auront eu, 

Or els LY Os bien ainſi, 


"Quang 


ang 


Of verbes. © 20 
When I tall hane, Quand !'aurax, 


thqu ſhalf haue, quand tu auras 
be ſhall haue,x#c., quandil aura, &c, 
The infinitiue, ' Htofinitif, 
Lo haue. Auoir. | 
The parkect, and Le per fe & 
moze then perk. Plus que perk, 
To hane had, Auoir cu, 
cons - © 6. 
I hope Þ yeſhalhaue **{pere quit aura, 
gerounds. Les gerunds, 
To haue,as Dyauoir , comme 
deſter to haue. deſtr dauoir, 
in hauing. en ayant. 
fo; to hays, pour auoir. 
FI participle of Le participle - 
the pzeſens, preſent, 
Hauyug, Ayant, ..: 
| The future; - Te furur, * 
Which ſhal haue, Qui aura, 
"SUM. et 
The fIngular. | Le fingulier, 
I ain, Te ſuy, 
thou arf, tu es, 
ho 1s-: il eſt > 
The pluxall, Le Pluries, 
Wy bee, Nous ſommes, 


D 4- vous 


ye be. vous eſtes,.- 
they be. 11z ſont, 
The imperfect. Le imperfeRe 
J was, Peſtoye, 
thou vat, , tucſtois, 
he was : il cſtoit: 
we were, nous eſtons- 
pe were, yous eſtiez, 
they were. ilz eſtoyent, 
The fir} pax- le premier tema ps 
fectenle, per fe, 
J was long ago, Tefu, 
thou waſt, * tu ſus, 
be was :  Ufut? 
we were, nous fuſmes, 
pe were, yousfuſtes, 
they were. ilz furent. 
* Theſecond, Le ſecond, 
J hane benc, Pay cltes 
thou haſt bg&nc, tu as ef" ſte, 
HeHhath beene : il a eſte: 
We haut berne, nous auons eſte te, 
pe hane bene, vous auez eſte ſte, * 
they hane bene. ilzonteſte,... +. 
Pluſpatrf, pluſ- perfect, ar 
Jhad bene, Pauoye eſte, 
tu auo1s eſte,” 


thou haddeft beene, 


| Of verbes. 


* 


ah an uh nent af 


g— 


a. Sd ha a dS 
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21 
he had bene: 1] auoiteſte:' ..-* 
. we had beene, -- - nousauions eſte, 
ye had bx ne, , Vous auieZ eſte, | 
they had bene. ilz auoyenteſte, + 
Future. Futur.. 
I ſhall,o2 will be, le ſeray, 
thou ſhalt be, tu (eras, 
he ſhall be: il ſera: 
we ſhall be, Nous ſcrons, 
pe ſhal be, vousſerez, 
they ſhall be. - 1lz ſcront. 
Thetmperattue. Le imperatif, 
We thou, Sois, 
let him be. quiil ſoit, 
Plurall, Plurier. 
Left vs be, Soyons, 
be ye, ſoyez, 
let them be. gu'ilz ſoyent, 
Optatine. Opratif, 
God grant Jbe, Dicuvcuille que 1e 
' thoubaſl, ue! tu i (loye 
be be; qu'il ſoit: 
we be, que nous ſoyons, . 
re be, que vous ſoicZ, 
they be. qu'ilz ſoyent. 
T ye imparkectenſe I imperfe& temps 
Ungular, .; {ipgulier. 


Pleuſc 


- Ofverbes. 


Would god I were, Pledſc  Diev/que is 


thou werlk, © que tu fulles, (fuſle, 
he were: © | quilfuſtt: 
Wye were, Que nodsfuſc ons, 
yee were, que vonsfulvicz, 
fhcy were. @yilz fuſlent, 

(he pzeter Le Prererit 

perfect. perieQ, 

God graunt J hane Dieu vucille qraye 


thou haſt beene, - que tuayes eſte, 
Pe hath berie: * quiilayt eſte: 1 
Wes haue bene, Que nous ayons eſte, 


 pehaue bene, que yous ayez eſtes 
they haue bene. quwilz ayeat eſte, 
Pluſperfect. Flu. perfect, | 
Would God J had Pleuſt zdicugi'cuſle 
| beene, cf te » | 
thou haddeff bene, que tu cuſles eſte, 
he had bene? quileuſte eſte; |} 
Wee had bene, Que no? cuſzions eſte 
pe had beene. que vous cuſziez eſte 


theyhad bene. * qu1lz cuſlent eſte. 

C The future »f this @ Le fatur dere meuf, 
moode, is like yur eſt (cniblable au 

the pzcleme, qetnps-preſcnt, 


{ 


| Ofverbes: 0 
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Swing that J am, Veu que ic ſai, | 


thou ar f, que tucs,:., 

he is: . quil eſt . 

Wee be, . Que nous ſommes, 
veebe, que vouseſtcs: 
they be. qurilz ſout. 

Orele ſa. - =" Ou4inſe, 
Although Jbe, - -. Cobicn que ic ſoye, 
thou be, | que tu-lois, 
he be:tc. qu Ow &c. 
Though J were, Quand: ie ſcroye, 
thou were, | quand'tu ſerons, 
-he were t quand il ſeroit : 
Ulee were, quand nous ſerions, 
pe were, - yous {ericz, 
they were. 1]/z ſeroyent. 

1 oa; Aint, 
Scing that J was, Veu que i*eſtoye, 
.thou:was, tu eſtois, 
be was, 11 eſtoit: 
_ Wee were, Nous eſtions, 
ye were, vous eſticz, 
they were, 11z cſtoicut, 


Ou 


7 qu I fuſs 7 | 


we were, ©: > 27 2:57 nous ok 

ye Were, -- vous fuſsicz, | 

they were, ©» quilz fuſlent, 
The parked. Le perteCt,. 


Scing thatY il Veu que ray eſte, 

thou half been,(been, que tu-as eſts, 

He hath been; 0 quilaeſie: * 

we haue beene;tc.'” nous auons eſte,&c, 
Orels fo. * Ou bien-atnſs, 

Though I hane Cobie que: Paye eſte, 

tho aft ben,(ben, tu ayes eſte; 

de yath beene: qu'il ayt eſte; : 

we hane bene, - que nous ayons eſte, 


FC hane beene, que vou$Sayez eſte, 
they hane bene,  qu'i1z ayenteſte. 
Pluſparfect. Pluſ-perfe&, 


When J had been, Quand 1auroye eſte, 
fhouhalt beene, tuaurgis eftc, 
de bath beene:xc, - 1 auroit elt6;&e. 


Or fo. Ou ainſt,": 
Conſidering that JX Ven que rauoye 
ene, eſte, - 


thou hadlt bene, tu auois ofte,,/ 


il 


I Y 


2 


APP » 4 | gee 
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he had berie xc. >: Ht avoicieſte, &c;: * 
Otherwiſe. _ 5: ultrement;; ©: - 
Although Jhad bene: Cobien 6 queuſſe ch. 
thou haddeſt bene, ru cufles ofte, 
he had bene. quil cult eſte, 


Plurall, _ Plurier, 
UWe had bene, Que no*cuſiions ts 
pe had beens,*. © que vo? cuſciez eſte, | 
they had beene, -  - quilzeuſlent eſte, 

The future. Le temps furur, T 
. When J havbene, Quarid Yauray eſte, 
thou haſt beo, :*\C8ti/aviras eſte, 
he hath bate;: '* 2: quand ilauracſe, 

Plurall, | ; :\Plyrier, | | 
When we haue ben Quid no? autons efts 
ye hane heme; Ec vous aurez elte,&c, 


Otherwiſe, - Aultrement, 
When J be, Quandie ſeray, 
when thou beſf,xc, . quand tu ſeras, &c; 

The Jnflnitiue. Le infinirif, 
Lo be, Eſtre, 
The parfect atid Le perfet 8& 
pluſparfect, . _, plul-perfe&, 
Lo hane bene. Auoir eſte, 
The future, __Lefutur, 


Which ſhalbe, Qui ſera. 
The part,of the pzef, Le parti,du temps prof, 
Wxing. ; Eſtant, 

Tg 


, " 2 uy FA 
-  T heDialophes. 
' Tatlifend that I may teache thee by ex= 


pericnce and praQtiſe, which Thaue ſhewed 


thee by art , I have 'added vnto this litle ho. 
worke theſe fatiiliar talkess no leſſe pleas F1 


o fant then profitable, | 


\P. CFAMILIAR TALKB. | © 
** : T O VSE IN ALE 
it; PLACES, | 
Hos Fraunces rife, and get you pref 1 F 
b ſchwle.; you ſhalbe beaten, ſoz it is ſc} 


palf ſenen ;make your ſelfereadie \ 


quickly , ſay pour pzayers theryou FIT 
Ralhans pour biedkefaft... £ 
; _ gtue mee mp hoſef! : SF . | dc 


tche J p2ay pou? Where 'ts | IN 
mp ublet 2 bzing. ay garkers, | 
| ſhoes: giue n&rpar * ch 
/ Ho ho2ne. Re E 
firſt acledns ſhirte, | bl 

' Coz yours is is foulle. | 


At is moylt yet, rod oe farce long qu 
that 3 may dzy it by the fier. L 
Xcaanottarieſolong; ' + 
£0 your way, J will none of if, ,- ... 
; - Pour 


Les Dialogues." 24. 


Effn quere. #enſeigne 45 experience 5 
pratique,s ce 4: 1oof er ay mon par arty#'a Adq - 
Jouſttak ce petit ocunre ces familieres can | 


lations non moins plaiſantes Lo eprofitagitr, 


;'DEVIS FAMILIERS; «tn: -2502.X 
POYR PARLER EN TOYV;S gs © 520k 
\£13yxX 2T PLACES» «21+? eenry <0 = rey 
| qe lh evntt thy; 53268 WET 
FAau Fravecin Jeuen vous, 8 deallen ET —_ 
a Peſchole:: vouts ſcrez.baty, car il ct 
ſept heures paſlees: abilezyous IF. OY 
viſanpen ditez- voz Prigxes, Puis yous'- 
aurez voſtre deſuuner..c jnerrns 
Marvuerite , baillez: Moy; mos FRay Tod FITS 
depeſchezvous ie vous Prie * oueſt, ——— 
mon pourpoint ? apportezmes iartiers, | '? 
& mes louliers : donnez oy CG. c.* +145! iy 0 
chauſle-pied, * | 6: 
Prenez premierement vne chemila: - _—_ 
blanche, car la voſtre eſt trop fale, —-, 
Haſtez vous donc, care demeure trop; 
Elle eſt encore moitcattendez vn pev-; | 
queie la ſciche au teu, - 
Ie ne ſauroye targer fi longuement : 
alleZyous en, ic wen veu Point. 
Voſerg - 


= Ofverber, 
"Pur tother will chive mee ;ifyon go , 
to [chole- without x pour cleane thirt.-- 
x; Jhad rather thou ſhouldeff behenf, 
then J ſhould be either chid; oz beaten: 
where hane you layde my girdle and 
'Kooke the {\c{eho:ne, where is all mp geare 2 ' 
table fo2 £6 nothirig readie* J will-fell- - 


Peter bzing me ſome water, + 
to waſhmy handes and my face. 
F will have noriner waters” 
fo2 itis troubled{ nine me 
well, oz fongtatnSwarer ; © {++ 
take the Ew2e;-andpowze bport- 
my handes :pow2e high, - -- 
Can you not walh in the baſin? 
thall'you Haue awayes'a ſeruant-- 
at your tayle 2 you'are to wanton. 
Wilt thou that J waſh my mouth - 
and my fate; where J hane waheomy 
handes, as they do in many-- 
houſes in England ? ? | 
giuemee a towell* mayden, . 
now gtne mee inp b2eakefalk, 
| fo2 Jam ready {make halts.” 
Dane yon ſalatedpohr: father and your 
mother 7 haue you fozgotten that ; - 


1 —_— my father ; F will cauſe you to bee beaten; -« 


Where 


SS. 0 $9/ 


Q 
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Voſtre mere me tancera ſi vous allez 
\ Peſchole ſans voſtre chemiſe blanche, 
Paime miculx que tu ſvis tancee, 
que {ireſtoye ou tance, ou batu: 
ou aueZ vous mis mace inture & mon 
eſcriptoire , ou ſont toutes mes befongnes ? 
Je way rien preſt: ie le diray 
3 mon pere: le vousferay batre: 
Pierre, apportez moy vn peu d*caul 
pour lauer mes mains & la face, 
le ne veu point d'eaue de rivjerc, 
car clle-eſt trouble: donnez mo 
de Peaue de puits, ou de fontaine : 
prenez Peſguiere, & verſez ſur 
tes matns ; verſes d*hault. 
Ne vous ſfauriez vouslauer au baſin? 
aureZ vous touſiours vn ſeruiteur 
a yoſtre queue? vous eſtes trop mignard. 
| Veux tu que ie me laue ma bouche 
& la face, ou Yay lane mes 
mains, comme on fait en plufieurs 
maifons en Angleterre? 
baillez moy vne touiille : chambriere, 
donnez moy mayntenant mon deſtuners 
car ie ſuy preſt: haſtes vous, 
Auez vous ſalue veſtre pere & voſtre 
mere ?auez vous oublic cela 


E Ou 


The Dialogu es, 

_ Where is he 2 Ve is inthe ſhoppe. 

' God gine you'6od mo2ow my father, 
Afid all ,your companie : father giue 
me your blcTing if it pleaſe you, 

Are you vp 7 is tf time to riſe | 
at eight of the clocke » you ſhall be oye 
go,and knee downe;and ſap - 
your p2ayers : God bleſſe thee. : 

Our father which-art &c, ſeeke at thiend # ' 
of the booke for Fuc _ and morning — 
praye rs, | 2 Bp 

Now go,and hane mee recommiented | R 
bnfo pour maiſter and maiftres, 


þ 
and tell them that J-pzap them - | a 
to come to mozow to dinner withme t-- | © 
that wil kepe you from beating; < 
learne wel,fo the end that you may-- * 
render vntome your leffon when yonare | 2?! 
come againe from ſchole, Well father, A 
God gtac you god mo2ow geltip, / d 
And you alfo : how do you 
this mo2ning £ Pow doth mp goffpp 2 1 


Wel-God be p2ailed : at your comantmet}- 2 
HYow is it w you ſince peſternight ſupper ? 
Wel thankes be to God , ſauing that J 
could not ieape all the night. ] 
Why 7 who hath lettev you 2 | # 
Ca þat 


re 


oft 


r? 


(I 


bat 


LesDialoges,” 236 
Ou eſt 117 il eſt enla boutique, 

 Dien vous doint Lon.iour mon pere, 

& & toute voſtre compagnie : mon. pere 

donez moy voltre be nediQis i] voPplait 
Eſtes vous leue?eſt-1] temps de leuer 

2 huict heures 2? vous ſcrez feſle : 

allez,& mettez vous a genoux & dites 

voz priere : Dieu tc bcine, 

| Noſtrepere qui es e-c.cherchex a la fin © 

du liure pour les prieres du ſoir &5 

du matin. | : 
Allez maintenant,& recommenideZ moy 

a voſtre maiſtre & maiſtreſle , 


. &leurdites queie les ptic 
de venir demain diſtier auec moy 2 


cela vous gardera deſtre feſle : 
apprenez bien,afin que vous me ſachicZz 
rendre voltre legon quant vous ſerez | 
de retour de Feſchole.Bien mon pere, 
Dieu vous doint bon iour compere, 
Eta vous auſsi : conament vo? portez yous' 


. ace matin? commentſe porte ma comere ? 


Bien loue ſoit Dieu :a voſtre comidemet. 
Comment vo? yadeſpuis au ſoir ſouper # 
Bien dieu mercy,ſauf que ic 
nay peu dormir toute Ja nuict, _ 

Pourgusy ? qui vous a empeſche ? 
7 E 2 - Conument 


T he Dialogues. 

Wrhatf,haue you nof heard the* 
minſtrels and players of inſtruments; 
Which did play ſo ſweetly befoze | 
the Cities ſtoarehouſe, from midnight 
enen vnto the bzeaking of the day ? 

Uerely J hane not heard them, 

Truecly you fleapt very ſoundly, 

As he which leapeth without care, 
and which.had dzunk very wel yeſternight 

But fo the purpoſe, which were thoſe 
ſingers and players of inſtruments 2 

I cannot tell trnely : crcept perchaunce 
they were the minſtrels of the fowne, 
with thoſe of the Queenes mingled 
with voyces'of Jtalians and Engliſhmen 
whichdid ſinge very harmoniouſly, 

Wlould God J had heard them, 
and it had coſf me a quarte of wine. 

J would yon had fo2 pour ſake : 


fo: if would ſeme vnto yon to be rautſhed 


in an earthly paradiſe: 
you had heard firſfand fozemoſk 
the Uioles, Coznefs, Yarpes, Hoboys, 
Trumpets, with fovre Flutes | 
the which did triumphe. 

Js it true 2in whole name did they play 


Who had hyzed them 7 
The 


>. 


ay 


> 

Les Dialopens. 
Comment; n'auez vous pas oui les 
meneſtriers & ioucurs inſtruments, 

ui 10n0yent {i melodicuſement deuart 
Þhoſeel de !a ville, deſpuis la minuict 
zuſques au point du jour ? | 
Vrayement ie ne les ay pasouis, | 
Certes vous dormez bien profondement. 

Comme celluy quidort ſans ſoucy, 
& qui anoit bien beu hier au ſoir, 

Mais a propoz, qui eſtoyent ces 
chantres & ioucurs d'1nſtruments 2. 


7 


>. Iene ſay certes: ſide aduenture 


ce eſtoyent les meneſtriers de la ville; 
auec ceulx dela Rynne, entremeſlez 
de voix dItaliens & Anglois, 
qui aro 34, fort harmonieuſement, - | 
Pleuſt a Died que ie les euſle ouis, 
& qu*1l nyeult couſte yne quarte de vin, 
| Te'le. vouldroye pour. Pamour de vous 
car il-yous euſt ſemble eſtre raui | 
cn va paradis terreſtre : 
vous cufsiez oui premicremeny 
les Violons, Cornets , Harpe3 , Haulrboig, 
Trompettes, auec quatre fleutes 
d'alleman qui triumphoyent, : 
Eſt il vray? a Paducu de qui iojfioyent 1[2} 
qui les auoit loes ? | 
| E'3 Mefsi- 


The Dialooues -* 


The belk of the citie, to plant the naſyele 
at the market place. *_ 

But ſhould it not be.fo2 ſome wedding? 
fo2 the daughter of one of the ſhiriffes- | 
of the cittc ts insried fo day, 

Zhat may be : but ſo if is Þ the may-pole 
is planted very ſumptuoylly. 

Let vs go and ſee if if you will. 

Jam content of if:let vs go when you wil. 
Uhyat muſicke do A heare there at the 
lanes ende? is it not ſome wedding ? 


Jf ts the b2ide of whom J hane told pou. | 


Truly the ts a fay2e wenche, thongh the 
be il d2efed: do you ſee the faire Car- - 


kanet which ſhe hath hanging on her neck. [i 


3But do you lee the faire chatne of golds 
which ſhe hath girded about 2 Y thinke 
9) it is wo2th abour fine hundzed erownes. 
" Whereis the bzidgrome 2 Ah J ſ&him 
there at the middeft of the great tiete. 
@ruiy he is a fay2e gentilman ; 
{f doth appeare by his behautour thaf 
he is of a god honle, and of greaf verfue, 
Whither go they ? fo. Church , oz to 
ſome greatLo2des houſe 2 
They go fo the Church of Sainct Paul, 
Whyat ts it a clocke ? | 
If 


Ys 
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Mefſieurs de la ville,pour planters - 
mayen la place du marche, 
Mais ſeroit ce-point. pgur quelques 
nopces? car la fille de Pvp,des cſcheuins 
de la ville eſt marice au-iour-d/huy, 
Cela peult eſtre: mais {i elt-ce que le may 
eſt plants fort magnifiquement, 
Allons le veoir ſevous voulez. 
Ten ſuis cotent; alons quid vo? vouldrez, 
Quelle muſique oy-1e la au bout de la. 
ruc ? ſont ce point quelque eſpouſailles ? 
Ceſt leſpoulee de qui ie vous ay parle. 
Certes c'eſt vne belle fille,encares queelle 


F* foit mal coiifee : voyez vous le beau 


carquantqu'elle a pendu au col? 
Mais voyez vous la belle chaine dor 
qu'ellea ceincte ? Te penſc 


*gquelle vault plus de cinq cens.eſcus : 


Oa eſt Peſpoux 2 ah ie I'apergoy 
la au milicu de la grande rue, 
Certainement c'eſt vn beau gentithome z 
il appert 4 ſon maintien qu'il eſt 
de bonne maiſon, & de grande vertu, 
Ou vont ilz ? a Pegliſe,ou a la 
maiſon de quelque grand Seigneur ? 
It en vont a Peliſe de ſaingt Paul, 
Quelle heure eſt-il ? | 
. E 4 [01 


To goe ts 


The Dialogues 


It is almoſt nine. © . 
What, is it tw late 7 Pes fruly, 

Jt is time to'go to the Church. 

Let vs go (& that Pariage, and then 


the chagch. We willgqto heare the ſermon 


af Paulecs croſfſe, 

" There ſhalbe no let fo2' me: foz J haue 
heard ſay thafa young batcheler 

of dininifie , which is very wel learned, 

ſhal pzeache to day af the crofe. PI 

J bel&ue tt well: fo2 there pzcacheth 
no bodp but ts of chopce, and of 
great learning : and'fo2 cauſe. 

JI do think that they be the beff ſermons 
that men may heare in all the 
reſt of the Realme of England, 

And of tyole which be made befoze the 
Nuecenes maicſtic in the time of Lent, 
what ſay you of it 2 

Pou ſay frne : thoſe be of weight; 


but one muſt not meruel at, 


fo2 the P2zeachers be warned of 
long time befo2e : ſo by that meane 
they be ſermoas pzemeditated , 
Js 1t nof beffer to take 
deliberation befo2e hand, then fo 
come to the Pulpit ralhly 5 $91 77 


LesDialopues. 
Il eſt pres*de neufheures, 


Comment, eſt-il fi tard? Ouy certes, 


29, 


Il eſt temps d'allex a Vegliſe, "mo 
Allons veoir ces eſpouſailles,& paid >} 


Nous irons ouir le ſermon 
a 1a croix de Paul, 
_— \ - 
Il ne tiendra pas a moy : car ay 


oui dire qu'vn icune bachelier 


cn theologie, quicſt fort doe, 
preſchera aujourdhuy a lacroix. 

| Ielecroy bien: car il ne preſche la 
perſonne qui ne foit d*eflite, & de 
grand ſcauoir : & pour cauſe, 

Te penſe que ce ſont les mcillcurs ſermons 
qu'on {auroit ouiren toutle 


_ reſte du Royaulme d'Angleterre. 


| 


| 


Et de ceulx qui fe font denant 1a 


maieſte de la Rynne au temps de careſme, 


queen dites vous, 


Vous dites vray : ceulx la ſont de poids: F 


mais 11 ne gen fault point eſmeruciller , 
car les predicans ſont admoneſtez | 
long temps deuant : & par ce moyen 

cc ſont preſches premeditecs, 

| Ne vault i] pas mieulx prendre. 
deliberation de longue main, que de 

{c mettie cn Hiaure a Peſtourdie? 


0 } I 
\D\ 
- : 


T hedialbgues, 


'Fconfeſſe if : foz men do ſie all 
Sundayes aud holy dayes,a great and 
anoble compante in Paules churchyard, 
beholde the churche is all full of falkes; : 
how Hall wee cntcr in 2 . 

Enter you firff,and jJ will follow you : . 
th2uff hard,andcauſe the way tobe made, 
Parken, J-dw heare a ſweete muſicke ; 

F neucr heard the like, | 

Dc whether we may ef to the quier, | 
and we ſhail heare the faireſt _ 
of all the cathedzall churches .. 
in England. | 

3 belceue you : who ſhould hane them, 
if the Londiners had them not ? 

I thinke that the Qucnes ſinging men 
are there, fo2 3 do heare her baaſe. 

Mhat may be ; foz fo fell the truefh, 
Jneuer hcardbefter ſinging, 

Þearken, thers is a gad verſicle. -. 

JI p2omiſe you that } would heare >" 
moze willingly ling, then eate 02.dzinke, 
Jam not of your minde ;fo2 mee _ 
thinketh that J would heare them moze 

Itucly,if.3'had. well dined : but 
wee do faric here, ta longe ;.let ws 
aud _— aur rguine to bears _. 
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Te le confeſle :caron veait tous les 
Dimanches & ours de feſte vne grande. 
& noble aſcemblee au'cymitiere de.S.Paul. 
voyez,le temple eſt tout plein de gens : 
comment efitrerons nous?” '11?? 1 
Entrez premier,& ic yous ſuyuray : 
poulſes fort, & faites vous faire chemin, 

Eſcoutez,roye vne dovlce muſique: 


je woui iamais la ſemblable. 
- Regardez fi nous pourrons gagner le . 


' {| & nous orrons les plus belles voix, '(corur 


de toutes les egliſes cathedrales 


| Fi Angleterre, 


le yous encroy bien : qui les auroit, 
fi ceulx de Londres ne les auoyent ? 
Je penife que les chantres de la Rynne 
y ſont,car roy ſa bafle-contre, 
Cela peulteſtre ; car adire'la verite. 
ie roui iamais miculx chanter. 
Oyez,voila vn bon verſet, i: ' 
Te vous promets que:ieke$6troye 


| plus volonitier chater;Fboyr& ou manger. 


Te ne ſuis pas de yoſti&. oPinian : car 11 me 
ſemble que'ie les:btrrgye. plus: alaigrement 
ſt Pauoye bien diſne : aiais.f * 


{ nous demourons trop icy :allons 


prendre notre place pourgpir 


T he Dialogu es. 


the Sermon : ſhall we goe 2 of 
Jam content :how ſhall we get out? Ja 
Well enough: follow mee : here is great] - : 
: J nener ſaw ſach a multitude, ] 
Where ſhall we ſit ? all is fall ; | 
all the fozmes be occupted, 
We will find place enough,care you 
not fo: that: let me alone. | 
Sit hard by,and right oyer againff 
the p2eacher , $ we may heare the better, 
A will do it if J may :William, 
JI p2ay pou ſif aſide a litle,and 
make vs ſome roume here by you: 
With a very god will DV. 
What Lozd is:thar, which is alone in 
the-Gallerie 2 Doyou not know Fine: 
No fruelyif ismy Lo2de of N5> , 
and that Lady which itteth by him, : 
ts my Lady th'admirall : the dufchelts 
of N,the countiſe of H.the marggile- 
of N.Py Lady-Treaſozer. 
Ds you know thoſe gentiewomen » which 
be bebinde-? Pea,as tie ere . 
Js it not miſtrefſe N.and. 
mifkreſeof N.with their”, 
twa nices.and coſins ? Pen. 


Weholde the Pzeachercommeth : gal der 


Les Dialooner. 


3l 


Ja preſche : irons nous? eſtes vous preſt 2 | 


eath  T'ca ſuis content :'coment ſortirons nous? 
Fort bien : ſuyuez moy :voicy grande 


preſle : ie,ne vei iamais telle foule, 


Ou nous ſerrons nous ? tout eſt plein : 


3 | les bancs font deſra tous occupez, 


Nous trouuerons place aſles, ne yous 


ſouciez de cela : laiſſez moy faire, 
x, | Scez vous tout au pres,& visa vis 


du preſcheur,afin que nous l'oyss miculx, 


e Ie le feray tie peus: Guillaume, 
FI ic vous prie reculez vous vn peu,& 
pous faites wm icy au pres de vous. 
De bicn bon cueur Monſieur, 


Qui eſt ce Seigneur, qui eſt 1a hault efi 


la galleric ? Ne le cognoifles vous pas ? 
*1 Nomicertes: lice _ Monſieur de N. 
ſte dame qui eſt aſciſe au pres de luy, 
Madame I'Admiralle : la Ducheſle 


& 
C 

de N.la Conteſſe de N,}a Marquiſe 
hich deN. Madame la Treſforiere. 


ſont derriere? Ouy,ce me ſemble : 

Neeſt-ce pas Madamoiſelle ce N,& 

Madamoiſelle de N,auec leurs 
deux niepces & coulines ? Ouy, 

hal Vail ale preſcheur qui vient? 


* | Cognoiflez vousces Damoiſelles qui 


aide | 


4 


T be Dialog! Hes. 


Hall wee helpe to finge S. Pſalme 2 
I cannot finge, except Jdwo learne ; 


now,the ſermon is almoſt ended : bl 

let vs riſe foget outfirlt : - 

let vs not fary fo the p2eace. Nx 
As it pleaſeth you :J will do all- 

that you will, _ Ly 


By your leane:lef me co by 
J p2ay you.With all my harte. t 
Well goſſip, whither go you to dinner 
At home. 
And Where dine yon 2 
At maifter chauncelours of London 2 
he hath bidden me abone a foztnight agoe, 
Truiy wee ſhall dine together, 
I thanke you hartly goſſip : 
you ſhall ſcuſe me fo2 this time if if 
plcaſeth yon,fo2he and J haue to 
confer fogether touching ſome btfinelſe, 
J p2ay you do not deny if mee 
af this time 2 do an other fime as 
you ſhal thinke god: as it will pleaſe pou; 
JI feare that he will take it in an euull 
part. if J do deceine him at this howze. 
Nozno:F wil make pour ſcuſe to him $ 
he knoweth me very. well :he and} 
baue bene ſcholefellowes | 


af 
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aideron{-nous i chanter ce pſcaulme 2 : * 

Ie ne {ray pas chanter,f1 ic rapprens . - 
or ſus,le ſermon eſt preſ-que fini : | 
leuonſ{-nous pour ſortir des premiers 
wattendons pas la foule, | 

Cormme'il vous plaira: ie feray tout 
ce que vous vyouldrez, 
Ne vous deſplaiſe :laiſſez moy paſſer 
ic vous -prie, De bien bon cueur, 
* Etbiencompere,ou allez vous diſnerJ 

Chez moy : chez nous : en la maiſon: 

Et vous,ou diſnez vous: - 

Chez Monſieur le Chicellier de Lodres, 
i] m2inuite il y a plus de quinze jours, 

Certes nous diſnerons enſemble, 

Te vous remetcic de bon cucurcompere: 
Yous nYexculerez pour ceſte fois $'il 
vousplait,car luy & moy auons a 
\ comufiiquer-enfernble de quelques afaires 
.- Te yous prie ne weſconduiſez point 
2 ce coup: faites vne aultre fois comme 
11g vousſemblera bon 3 come 11 vous plaira. 

Ie crains quil ne le prenne en mauuaiſe 
_ ſt ie le degoy a'ceſte heure 
\ Non non : ie feray voz excuſes enuers luy: 
il me cognoiſt fort bien: luy & moy 
auons eſte compagnons deſchole, 


Py 


b 
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af the Colledge of Wincheſter. | 
As not that your lacklie which croſſeth 
the fkreete 2 except J be deceined,it is hee. 

Pea verely : call him, 

Lackey , What is your pleaſure Dir? 
Whither co pon 2 Whither run you _ 
ſo faſt 2 it ſemeth that you haue neither 
won noz loſt : come hither. 

I went foſ&ke you : fo2 thoſe that 
you bad yeſterday fo be at home 


which do tarry foz you a god while ago, 


Bath no body aſked after me ſince 
I deparfed ? 

I —_ tel, Sir,becauſe J bans 
not beene af home till now. « 

Where haue you beene ſo long 2 

Py Palltres hath leut mee on two 
o2 th:ee arands. 


Pon hane played by the way, and then 


you b2ing to me theſe faire fcuſes.. 
No fo2ſwoth , Sir, if it 
doth pleaſe you to aſkeof N you. . 
ſhall know the truth,foz he was with me 
Pea verely, Jthall aſke of thy fellow, 
which ts as great a lyar as thou art. 
Js thy Paiſtres af home ? 
Pea, Sir,lhe is now 
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au college de Wincheſtre, + 
Neeſt-ce pas la voſtre laquay qui tiauerſe 
Jarue ? fie ne ſui decen, c'eſt luy. 
Ouy vrayement : appellel[-le. 
Laquay.Que vous plaiſt-il Monſieur? ” 
Ou allez vous ?ou coureZ vous 
fi fort ? il ſemble que vous n'aucz perdu '+ 
ny Cagne :venez ga. + 4 
. Te vousalloye cercher :carcenlx que 
vous inuitaſtes hier ſont enla maiſon 
qui vous attendent;il y a ia long temps 
Perſonne ma-il demande deſpuis que = 
ie ſui part}? _ - 
Tene puma que ie 
ivay pas eſte en la maiſon iuſques 4 preſent; 
Ou aueZ yous eſte {1 long temps ? 
_ Mamaiſtreſſkam'a enuoyeendeux 
eu trois meſſages, OS I 
Vous auez 10ue par le chettiin, & pig 
yous-twapportes ces belles excuſes. 
Sauf voſtre honneur.; Monſieur, $'il 
vous plait de le demander N, yous 
en fcaurez 1a veritie, car il eſtoit auec moy,; 
Vaoare,ie le demanderay a ton copaghon, 
que eſt auſsi grand menteur que toy ; 
ta rhaiſtreſle eſtelle ct1 1a maiſon ? 
Ouy, Monſicur,clle eſt & preſent 
EROS E-* venne 
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come from the Church. . ; 
| Js the ſeruice donein our pariſhc? 
It1is akreadiea god halfe how2e : 


and if is neere twelue at our clocke. | 8 
Runite befo2c,and ſay that we come; 
ſce that the dinner bereadie when n 


we comc,and without a fault : 
dzawſotnc wine in þ mean time,go quick bi 

Pou haue there a p2ety boy, (lie. 8 
and guicke of wit. 

I p2omiſe you thaf J wildzaw ont moze 
ſeraicc of that boy,then of th2& ſernants 
which wilt do nothing els then to maks 
greate chere, and play at dice and carves. 

TZiere be ſome, to tel the froth, whichbe 

"very fluggiſh.: and as men ſay commonly ,N c, 


he is happte which hath a gwd ne 
ſeruaunt,and a god wile, 2 | ft 
What noyſe do -Jhere Within e._ - 
Knock af y dowze noc| ,02 els they |] * I 


will.not hears it-: pul the bell foz the-beft, Þ |, 
Lraly 3 ſaw.it not. Who is there? . | { 
| Dpen the da2e : J thinke.that you ars. | 


| deafe ; where is my wife? ſor 
She is within,lp2. 9 
Wifc,thall we go to dinner 2 - _ ry 


_ wee dine 7 | | dif 


K- ' 
When 
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venue de PFegliſe, (parroiſle 2 
Le ſcruice eſt-il acheue en noſtre 
Ily a1a vnz bonne demye heure: 
& il eſt pres de midy a noſtre horloge, 
Courez deuit, & dites que vous venons z 
yoyezque le dilner ſoit preſt quand 
nous viend:ons, & ſans faulte : 
tirez du vin ce pendant: allezviſte, 
| Vous auez [a va ioly gargon»& vit 
de ſprit, | : 
Te vouspromesque ie tireray plus de = 
ſeruice dece gargon,que de. trois ſeruiteurs' 
qui ne feront aultre choſe que faire 
grand chere,& jouer aux dez & cartes, 
It y en a, pour dire le vray,qui ſont 
fort pareſ(ſeux : & comme on dit commus 
nementzil eſt bien-henieux quia vn bon 
ſeraiteur,& vne bonne femme. 
. Quelle noiſe oy-ic ladedans ? 
| Frappeza lV'hws : heurtez fort,ou ilz ne 
Porront pas,tizeZzla capane pour le mieulx. 
 Certes ie ne la voyoye pas, Qui eſt Ia? 
.. Ounrez laporte : ie pelſe que vous cſtey 
ſourd : on eſt m1 femme ? 
.Elle eſt ceans, Monſieur. 
_ Femme,irons nous difner 2 


dif nerons nous 2 . 
” 1 Fa; Quand 
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When if will pleaſe you my loner: al is 
ready:the meate marreth; where hane yout 


fariedſo long ? you come not now 
from the Church,that know J well, foz 


it is fwelue ffroken, 


Go fo : let bs go fo dinner : lef bs no fit; 


Go cauſe the folke to ſit whichare 
in the Þaule : and A co fo the kitchin 
focauſe to ſerue the bode. 

Pake ſpede then J p2ay you, foz truly © 
J am hungrie :maſters,yon b e 
all welcome :J am ſozie that 
J.make you fary ſo long. 

No fo2ce,fir ; | 
wee do warme vs in the meane while ; 
come nerre the fler : come warme you. 

Truly Jam moze hungry. then acolde ; 
go to,let vs walh handes : | 
Watfh you firſt, J will wath affer- 
ward well enough,let vs waſh altogether, 
Sir , what do you there 2 waſh with vs, 
As fo2 me J haue walhed, 
And J haue handled nothing ſince that; 
Ahbaue walhed, 
_ Dit then,lir, ; 
| | Pardon 
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S . Quand il vous plairamonamy;: tout eſt —- 
4 | preſt: la viande ſc gaſte :Jou auez yous —-- 


tant demoure} vo? ne venex pas maintenib 
de Pegliſe,celaſgay-ic bien,car EI 
| 11 eſt midy paſſe 1] eſt midy ſonne: — —- 
>. Si eſt douxe heures paſlees ; il eſt douze 
© heures ſonnees. — 
Oc ſus 2: allons diſner : allons nous ſeoir, —— 
| Allez faire-ſeoir ces gents qui ſont 
_enlaſalle: & ienven yay ala cuiſine. — 
ur faire ſcruir ſur table. Gs 
Depeſchez don c ie vous pric, car certes —-—— 
Pay grand faim : meſSieurs, yous eſtez —— 
tous les bien yenus: ie ſuy marry que - | 
ie vous fay tant tarder, 6 
Il ny a point de danger,monſicur : -— 
nous-nous chauffons ce pendant z -— | 
approchez vo? du feu: venez vo? chauffer, - 
Y ertes i,ay plus defaim,que de froid + * 
ca, lauons les mains. 
| Lauez premierement, ie me laucray bien 
r, | apres.Lauons tous enſemble, — 


s, Mooſ.que faites vous la? lauez aucz no?, 
fo Etmoyzie ray rienmanie deſpuis que : - -__ — - 


Te me ſui laue. 
Seez vous donc,monfieur —- — 


Ty Pardon- 
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Pardon me of that : it thalbe affer you! 
fit pon firlt,J wil fit afferwarde. 
Pou ſhall ſit there : hane A not power 
fo commaunde in my houſe 2 | 
Pes fo2 ſoth Dy2. When J an af 
yours,do with mee as it ſhall pleaſe you, ' 
You lay wel: goe to then , ſit downe here 
by this yong centlewoman. 
2l1,by commanndement J wil do if, 
although tf be halfe againft my wil. 
There tis no remedy : you mult obey foz 
this time : page,cal the childzen 
fo2 fo blefſe the bo2de : ringe the bel. 
If is ronge. 4B2ing vs ſome meate. 
James.What is your pleafure mother ? 
Where are you - why went ysti not 
fo mete your father, and your bncle 2 
J wil fel your maiffer : J wil cauſe you 
fo be beaten : go quickly fay grace, 
and fake yopr ſiſter by the hande : 
take off your eappe,and make curteſte., 
Well mother, 3 goe thither:pou are wel- 
come tacher,and all your company. . 
Where have pou ben wanton? cne mulf 
alwaies call and ſceke you when 
pne ſhould ſay grace ;pzap bnfo God, 
Dar god Father alm!ghtie,tc. 


Js 


F 
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la 
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: 
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Pard6nez moy de cela : ce ſera apres vous: 
ſcez vo? le-premier,ie me ſcrray bis apres, 
Vous vous ſerrez1a : way-ie pas puillice 
de commander en ma maiſon ? | 
Ouy dea Monficur.Quand ic ſcrayen 
la voltre , faites-de moy come 11 vo” plaita, 
Vous dites bie : or ſus done, {cez vous cy 
au pres de ceſtc icune damailclle. 
Bien,par commendement1e la feray , 
encore que ce ſoit contre mon vouloic,. 
Iln'y a remede : il vous faut obeirpour 
ceſte fois : page,appellez les infants 
pour benir la table : ſonneF la ctoche, 
Elle eſt ſornnee, Apportex no? a manger, 
Iaques, Plait-il ma mere 2 
Ou eſtes vous ? que eſtes vous alle 
au deuir de voſtre pere,& de voſtre oncle? 
Je le diray a yoſtre maiſtre : ie yousferay 
fefler: allez viſtement dirc graces, 
& prenez voltre focur par la main : 
oſtex voſtre bennet, & faites la reuerence, 
Bien ma mere, ry vay : vous eſtes le bien 
venu.mon pere,& toute yoltre compagnie 
Ou auez vous eſte mignard ? il yous taule 
touſiours appeller & cercher quand 
1! fault dire graces : pricz Dieu, 
Noſtre bon pere tout puillant &c. 
F 4 Ceſt 


T he Dialogues 
- Js that your ſonne Dy2? 
' Peazit is my ſonne. At is a fayze childe 


God bliſſe him,and make hima god man. 


Df what age is he 2 Nine yeeres F a half, 
Doth he go to ſchwle 2 God fozbid - 
be ſhould nof : you know well that it 
1s better to be vnbo2ne, 
then vntaughtf, 
Pou ſay true : whaf doth he learne e 
Ve dothlearne toſpeake Frenche. 


ZDoth hee 7 it is very well done ; John 


can you ſpeake good Frenche . 

Yea,alifle ſir. 

Whither go pon fo ſchwle 2 

Jn Paules churcheyarde, 

Learne you to ſpeake Frenche ; 

Yea fir, What moze ? 

The Latin tongue, 

It is well done : learne alwayes well; 
bow do men call your Pailter 2 - 

Þeits called M,N, 


How long haue you beene with him 2 | 


About half a yeere. Do you learne 
alſo to wzite ? 
Pea DY2. 
Js he maried : No Dy2. 
Vath b&any childzen ? 


HO <O A H_ 
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Eſt ce-la voſtre filz monſicur # 
- Ouy,c'eſt mon filz,C'eſt vn bel enfant, 
Dieu le benie, & en-face vn home de bicn, 
Quel aagea-il 2 Nevfans & demy, 
Va-ila [eſchole ? A Dicune olaiſe 
qu'il n'yallaſt ; vous ſgauez bien qu'il 
vauldroit miculx neſtre point nay» 
que de neſtre point, enſeigne, 
Vous ditcs vray : quapprend il 2 
Il apprend a parler Frangois , 
Fait-il 2 Ceſt tre{-bien faict : Tchan 
ſcauez vous parler bon Frangois 2 
' Ouy vapeu Monſieur, 
-Ou allez yous a leſchole ? 
Au cimitiere de Sainct Paul, 
Apprenez vous a parler Frangois 2 
Ouy Monficur . Quoy dauantage ? 
Lalangue Latine. 
Ceſt bien faict : appreneztouſiours bigs 
comment sappelle voſtre maiſtre 2 
Il Sap elle . N, 
Combien aucz vous eſte auecluy 
- Enuirondemy an.Apprencz vous * 
auſsi a eſcripre ? 
 Ouy monkieur. 
Eſt-il marie 2Nenny M, 


A-1l desinfants ? ' 


Ls 
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the no ſonne noz vatighter. © ) 
What countreyman is he?4 Frenchman;] - 1 
+ JamFglad vf it : you willecarne þ better, T 
the true and linely pzononnciation ang. | 1:1 
ph2aſe of the French tongue. | ph 
' Uery wel,it is talke inongh, now eate, C 
and make god cheare :pou ſhal falke 
affer dinnerand at leaſure. 
; Beginae in the meane while 2 go tho 
row and do-not farie foz mee 2 fo2 Jhaug 
very wel bzvken my falt this mozning: 
Jake agreat delight to falke with this Þ ie: 
young bope : is this your daughter alſo 2 J ier 
-Yea goſſip. Truely itts a faire girle. ( 


He wil coſt yon nothing foward her - ell 
martage : ſhe wil be mariedfoz her - ms 
beautie andgod grace, --- be 
Pea fruely » you ſay wel : ſhe is afaire 
Piacke one : take your ſpectakels,and' } no 
toke a lifle nerer : do you mocke 2 'Y xc: 
No truely ; Jhavenotputonmy | | 
'mocke, | me 


Jone,is the childzens table conered 2 


*; Not yet mailtrelſe, 


Bing thetr rognd fable ;andmake them | 
dine there at thebwz2des ende: reade a gi 
chapter v2 two TAR _ c 

118 


- Dequel pais eſt-il?Ileft Francois, 


-ueZ;o& ne m'atten 
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T1! ra ne hlzne fille. 


Ten ſai bien aiſe : vo?apprendrez mieulx 
la vray & maifue prononciation & | 
phraſe de la langue Frangoiſe, | = 

Or bien,Ccelt afles deuiſe : manvez main- 
tenat &faites bone chere : yous deuiſerez 
apres diſner & a lojfir. COET 2280'; 931 

Commencez ce pendant: pourſui- 
ra pas : car Yay 
tre{-bien deſ1une a cematin-: | 


ie prens grand plaifir de dcuiſer avec ce © 
jeune filz t eſt ce cy voſtre- falle auſsi ?] 
Ouy compere,Certes c'eſt vne belle fille 
elle ne yous couſtera rien a la } 
marier : elle {e mariera pour {a 
beaute & bonne grace. 
Voire, vous dites bien: ceſt vne belle 
noire': preneZ vous lunettes, & 
regardez de plus pres,vous mocqueZ vous 
Non certes : ie ne ſui pas abilleen 
mocqueur, | 
Ichanne, Ia table.des enfans eſt elle cou- 
Non pas encore Madame, (ucrte? 
 Apportez leur table ronde : & faites les 
giſner 13 au bout de latable : liſez vn 
chapitre ou deux du nouueau Teſtament, 
| tandis 
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Whilff they make readie.your table. -- 
Pefer, where is the boke 2 What boke? 

- Where A redde yeſterday, Do you 

not ſc it-2 are you bozblinde 2 if will 

put out your eyes,ercept you take have ; 

it is there vpon the pulpit. 

. Father where ſhall J reade ? where pou 
left yeſterday,af the ſecond of ©. John. 
Is it in the reyelation,in his Epilfles , 03 
in his Goſpell 2 Where you will; | 

There isa faire chapter truly;:God giue 
bs grace fodw the contents thereof ; 


holde there,if is enough ; marke it with - 


a litle incke ; you make great haſte ; 
pou cannot reade moderatly : 
pour noſe is1n the kitchin J ſe if 
well enough : if ſeemeth to your bellp 
that pou hane loſt your t&th ; 
now go fo dinner, 
F cannot tel what faute you finde in it, 
but be readeth very diſfinctly fo his age. 
Whatf,is nof the childzens fable 
£ouered pet 4 What doeft thou therg 
great lubber 2 why goelt thou not 
and ſerne the childzen 2 
Whey be two o2 th:e& about it Sp2. 
Gio? Pour lackey and their cham- 


berlaine, 
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tandis qu'on appreſtera voſtretable,' 7. 
Pierre,ou eſt Je liure? Quel lure 2 
Ouic lifoye hier,Ne le voyez vous pas? 
eſtes vous borgne ? i] Yous creuera | 
les y eulx, fi vous ne vous donnez garde: 
11 eſt [a ſur le poulpitre . | 
Mon pere ou liray-ie 2 Ou vous le 
laiſlaſtes hier, au deuxieſme de S, Tehan. 
+ Eft-ce neTApocalipſe,en ſes epiſtre,on 
en ſon euangile 2 Ou vous youdrez, 
Voila vn beau chaptitre certes : dieu no? 


 doint lagrace de faire le contenu d'icellays 


holla,ce {taſſes :marqueſ-le d'un” | 

petit d'encre : yous vous haſtezbien fort? , 

vous ne ſauriez lire moderement.. 

yous aueZ le neZen la cuiſimeie le voy 

bien : 11 eſt aduisa voſtre ventre, 

que vous auez perdu voz dents, 

or allez diſner maintenant,  - ; 
Je ne {ray quelle faute vous y trouner, ; 

mais 11 lit bien diſtinctemet pour ſon aage, 
Commentzla table de ces enfans n'eſt 

elle pas encore couuerte 2-que-fais tu la 

grand lourdant 2 que ne vas tu 

feruir ces enfans # 

Ilz ſont deux ou trois apresmonſicur, 

Nui 2 Leur laquay &leur varlet de + 

I. chambre 
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derlaine: maſter lackey truely you *.- + 
ſhalbe whipped fo day : ; 
youdo licke here the diſhes in the 
kitchen, loking if the roaſt be roaſted, 
and taſt ifthe ſauce 1s fanlfed-: and 

ſcrae not your litle maſter ; who 

bath d2zawen the lard out of theſe rabbets? 

Ftis not F. 

:-Pont lie 2 go your wayes, you are lickes 
rith : DLo2d;he bath ſuppedvp all - , -. 
the bzoath of this mince pie,J wouldnot 
be in thy ſkinne foz twentie | | 
crownes of golde, 

A know nof where the table-cloth lieth 
neither the child2ens napkins, 

No, but than knowelt well where the. 
fat of the pot is,and the ſauciges-in. ,. / 
the d2opping pan : thou ſhalt be beaten 
thy belly full after dinncr,be of gay 
chere::and pe.ſhaibe trimmed enen 
bnder the belly, and every warte-heznns 
mee if thon wilt,  _- 

Ps: th2eaten, mc, who thal 
whip me? -;.;- 

Who 2 the maſter ſteward, | 

Wilt thon go lay the table cloth vile 
gallowes 7 what volt thou mar here ? 
EL) W 
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chambre : Monſieur lellaquay certes yous 
aureZzauiourdhuy les eftrimieres: = > 
yous lecticz icy: tes plats en la 

 cuiline,& regardezfileroſteſt bony 

& taſtez f1 la ſaulce eſt ſallee: & 

ne ſcruez pas voſtre petit maiſtre : qui 

a2 || atire les lardons de ces connins $144 

* Ce welt pas moy. 

gf Vous mentez: allez, vo? ekees vn croquee 
\. Þ lardon: Signeur Dicu,ila kumetout © - 
+ | Ic broued de ce paſte en potzienc 


youldroye paseltre en ta Peau pour vinge 


;Þf c{cus&'or., 
thll Je ne {gay oueſtla nappe ny les | 
"fl ſerniettes de ces enfans. 
| Nomn,mais tu ſais biey oneſtle 


gras du pot,S& les ſaulcies dedany 

Ia lechefre: ta ſeras bourre tour 

*toft faoul apres diſner,prends bon ) 

courage : & (i ſeras eſtrille e--*x51} 
s | ſoubzle ventre & par tout,crols | 

moy 11 tu veux, 

Vous menacez beaucoup,qui me 
baillera les eſtriuieres ? 


Qui 2 le maiſtre d'hoſtel, 
Veux tu aller mettre la nappe meſchang 
_ ? gue broulles tu A wy tp" 


haf | . Que 
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. Whatcan J fell where it lieth, go pour | 
felfe, "m1 
It is vpon the cubbo2d,o2 within the | 
Wk holve, cary theſe trenchers Ja 
and the ſaltſeller, & 
I dare not go befoze my maifeer, 
fo2 feare that he will chide me: | dc 
No fo2ce : thou haſt-not . | 
onely deſerted fo be ſhenf,but ſei 
alſo to be well beateu. : a 
_Lackey;from whence come you7 || - 
"I come from the kitchin beneath. 
Uerywell,youarea coke:well wee  - 
willrecken together after dinner : - eo 
J owe vnto you one;and this maketh | __ ic 
A will pay yon altogether, - © je 
be ſure ofit : call vnto me the butler, - N 
J am here ſy2.Gqlet me abzoche T4 
the beſt peece of wine which is in} ſeller! lat 
@irs,J pzay you make ood M 
che&re : ye be welcome : coſin, < 
I d2inke fo you with ſuch a good + ie" 
hart as:euer,Jdid when J hang | ic 
bene very d2te. bid 
Truly J pledge you with ſuch & N 
god will as cuer Jcamefrom Lo 


the ſchole ;do you not believe me; de 
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T Queſgay-ic « ou! clle efe: ef cit: les y vous: 
- meſme, © 
Eileeſt ſur le ke Lo dedatns: | I 
Ja hette'+tI&; porte ces trenchoirs | 
& la laliere., | . | 
le-n'oſeroye aller Gelit Mai 2 
dc peur qu'il ne me tance,” * 20s 
Il 'y a point dedanger : tu was pas: 
ſculement deferur dcltre tancemats « 
auki &eftre bien frotts, © As 
Laquay;#0u venez vous? | 
Ic yien dcrhbas de ta cuiſine,” 
Ah; ,voits eſtes vn coiflfier : t bien,uous, 
eonterotis enſemble apes diſrier : 44 
wil ic vous en &6y ne ,. & epſte-ey ſont deux: ' 
| ie vous payeray tout Ehſerable;* ._._ . X 
ſoyez enſeur? pellez Boy k bouteillier, 
: Mevoy cy Monſieur, Allez moy percer 
evi] 1a mcillcure piece de vitquiſaiten la; bod 
Meſſieurs,je yous prie faites bonne ] . 
chere : yous eſtes les bien venus : < 
þ+ icboy Ivons dauſi bon.cccur gue ONT 4 


ic fei jarnais quand Yay Fu wr 
bienfoif,, ©... - | 


LA -. A 


Certes.ic yous pleigeray. Eaucane-, P 
Lonvo ſoirque 1c TELQUIBAY i; lamais.. 
de Peſchiole ; ne 1f'en croyeZ vous pact” 


Peg 0 G Yeire 


* 
hed | o 
4 was * 


-—Ww 


- 


\ J-1alo 
Yea ver 3 bel&nc you wihn 
any other {wearittg :but dome 
reaſon :d2inke all out;...; .; ..; -.. 
What cwſen,vo you not remember | 
King Aſſuerus his bankef, _ 
where eyery ane d2anke as he liſked, 
and no body \ras conffrayned 2 2 
Dh, Jcrie mercie : pardon mee. - 
if it pleaſe-you : you haue append... 
my mouth: now fa2 al amends- .;. -_ . 
wil you hane a bit. of this pouder Lf, - 
As it hall pleaſe yqu :truly its 
very god+\ it 1s 9s tender. and. 10 Ao 
as Uenezon.: give me: SO 0 
What ork love Pultg| 


\ny<Vpegt 2 be 

Kh? til lot by opt» a dzauft of mamyft 
Ei pit ts agons meter: - 

of what win £ if ſhal pleaſe you - 

fo.d2 inke.tpare it not, the vyncs 
are faire: {Uilliam,giue here ſome bzeg 
take a ladver,and ſee what wanteth _ 
bppon the bo2D * you wil neuer learng- 
fo ſerue : why do pou not leade if 
with a trencher | plate,and riof with 
| we bande * 7I have folde it fo you abone 


ÞVi, 


SE IEC 


aue 
lam 
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Vous yrayment ;ig youg ev croy 
ſons jurer aulcrement : majg faites moy 
raiſon iEuveztout, | 
Comment couſin,ne vous ſounenex 
yous point du banquet du Rey Aſſverus, 
'ou chaſe Nugpnt compne il Juy plaiſour, 
& que jul n'eſtoit conſtraint 2 | = 
Ak, ie vous ctie mercy; pardonnez 
moy {1] yous plait * vous m'auez ferme 
la bouche ? orjfiis pour toute recompence 
voulez vaus4n. morceau de ce beut fate? 
Cottiine Ikvous plaira : certes i! eſe 
fort bon : il eſt'auſ{1 tendre & court 
ags yena(onebaillez vn pett de:mouſtarde. 
t quoy beay fire,vo? armez la mouſtarde 
comme ic voy : cl!e yous ferale | 
neZroute &l1a face'cramoiſhie, 
Te Feffaceray d*vntractde maruoiſie. 
_ Centes colt bienryme ; 
demande? de tel vin qu*il vous plaira 
boix pes Feſpargnez pas,tes vignes 
LH forick &: Guillaume; baillez icy du pain 
prenez vne eſchclle,& regardez qu'1l 
fault ſyrla'table : vous Wapprendrez 
zamafs'\ſeruir ; que ne le mettez vous 
|| auec vne aſstetie;& non Pas aucc 
VE) lamaine ic le vons ay dit plus de 
6 G 3 cent 
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an hundzed fines; you learne nothing, 


it is a greatlhathe : holde: {ith this * 


platt; Fat pozage bnto the childzen, and 


give them oy ped Mens i 


ex* "g- 8 + 


lifle felow :'J wi if Ti tettp your 

who do you not eate pour hiice E: 
whillte they be hot ; you are not __ 
hungry, 


They are yet to hot : ou hte mn 


tongue,and my [ippes. . | 
If they be fo hof,blow them. 
___Arethoſe your ple manners fo blow 
pour pozage atthe bode ?Where , "© 
hane yon te earned. jobs : af pour'Þ diag ? ; 
ciue me ſome dzink? 
Cate firſt alieto ,you : 
would be.ficke 2 Wit you Ok IP 
25ut I wil not bee : ; gtue me ſome vere. 
.*. Yolde the pot-:holy-it ſel.: you an 3, 
do not you ſee What you bo ? 
I know notthat it was ſo ful.._ 
W2other,is any thing tn topo, 2 
Not very mnch.: John,fil - 
him ſome d2inke. .. 
What wil you dzinke 2 FIT | 


tare 


iy 


Le Dialopges,” 43 
cent fois : vous fappreneZ rien :-. ag 
ceſt erand honte : tenez , biillez =_—_ 
lat de potage aux enfays ,&  .. 
on baillez des cuilters :; Pierre, Icuez' 
mon couſtegu qui eſt tomibe ſoubz la table, 
Vous ne faites que mignarder petit _ 
compagnon: ie le diray a voſtre pere 3. _ 
que ne mangeZ vous yoſtre potage 
tandis quil eſt chauld 2 vous n'auez . 
pas faim, - Th | 
Il eſt encore trop chauld ; ic me ſui bruſle _ 
la lague., & les cures... _* ; oh 2 
Sil eſt trop chauld , ſoufl:{-le. . 
Sont.ce vox bonnes manieres de ouſter 
yoſtre potage a la table? ou © 
aueZ vous apprins cela? en voſtre village? -\ | -\ 
donnes moy A boire, { | 
Mangez vn peu primicrem?nt , car vous. - 
ſeriez malade $ voulez wous boire 4 jun 2- © 
Non ſeray :,donnes moy de la bjere . 
Tenezle pot:tenezlc bien:vo? reſpipez: S 
ne voyes vous pas que vous faites?. 
Te ne ſgauoye pas qu*1] fuſtſi plein, 
Monfrere, y a-il quelque choſe au pot? 
Non pas beaucoup : Iehan, verſez . 


luy A boire, | , © 
Que voulez yous boire. 7 de [afle ,oude 


G; Ia 


LY 
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bee - why do pon of anſweare 2. 
Fill ine ſome beere in this pot : 

fil thts glaſſe :fil nof ſoful; 

fil no dovble beere bat 

of the ſmaleff,foz. J am very d2tc 2 

Jcannf quenche my thirff. 
Huſband, I pay you pul in peces that 

Capon,and helpe pour neighbour ; - 

kruiy hc catefh nothing. 
&arie a lifle wife, J haue nof 

pet falted of theſe Cabanes, 
Poucannot eafe of them,fo2 they 

be fo znrch peppered and ſalted. 


Sy, what pitic is that 2 itis the meats 


that + love beff, and it is marred 2 
they ſay commenilp in England 
that Ged ſendeth vs meate,and the 
Dcnill colcs.; 

Dy loner. taff alifle of theſe furneps, 
and you wil finde them of a gov tafte. 
F care nof very much fo? : 
are theſe rotcs wel ſeafoned 2: 

Jf yon lil eate ofa god weafe 
cut of that lenge of natton Ruft 
with narlite, | 

Gtne me rather of th2t Capon 


boyled with icetes:: fo; I (honitd ime of . 
Earitke 


Y 
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Ja cernoiſe ? que ne reſpondez vous? ©? 
Verfes moy de la cernorſe ence pot += 
emplezce verre zne*emplez pas fiplein? * + 
ne verſez point de double biere,mais © + 
de la plus petite,car ay grand ſoif : 
ie ne peu eſtancher ma ſorff, - - 
Mon marzjic-yous prie deſmembrexce- 
chappon,& aidez voſtre voiſmn : 
certes il ne mane rien, ek 
Attendez vn peu femmezic way pas - -!*: 
encore goulte de ces choulx cabus, | 
Vous wen fanriezmanger, car iz 
ſont trop poyurez & ſalex. . 
| | Ah,quellepiticeſtci? ceft la viande - * 
que iaime le miculx, & clle eſt gaſtee : 
on dit comunement en Anzleterre 
ue Dieu nous emuoye la'yiande, & le 
Sable les cuifiniers, es 6 
, Mon amy,taſtex vn peu de-ces naucaux, 
& vous les trouuerez de bon gouſt. 
Je ne men foucie point beaucoup: 
ces raues {ont elles bien aſſaiſonnees > 
Si vous voulez miger ÞPvne bonne viide 
taillex de ce cuiſſeau demouton farfi 7, | 
faux aukx, | | 
Donnex-moy pluſtoſt de ce chapon 
f .[banilliaux pourreaux ; carieſentiroye- + 
ke | G 4 tes 
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narlicke- the dayes after... le 
Take away this bopld meat: now bzing ( 
vs the roaſt pm bither that | le 
ſhoulder of Veale : it is very wel larded, cl 
it pzouoketh me to eate truely : make el 
roume to ſet the diſhes : ſet that aſide p! 
a litle : cut that Zurkie cocke in - VI 
pieces : but let it be colde, | pi 
. fo2 if is betfer colde then hott. -. . C2 
Pir ſhal J be pour caruer? N 
Pea fo2ſwoth Syp2 , on that condition that | - 

I ſhalbe your cupbearer. | ic 
Wee are agreed ; | 
wil you haue this | Vc 
Hennes winge ?\ _ al 
As fo2 me J-louethe white of the hen : | 
and pou lone the roumpe. | 3 & 
Pouare a ſcoffer , as J perceaue, | 
Peter, fil me. ſome wine.  -— P 


What wine wil if pleaſe you to d2inkz 
\ If is alone fome : giue me | 
elaret wine : put wafer in if , fo2 if to. cl 


toſfrong to dzink without wafer: tr, 
powe flil.: holde,vp., if is enough. ve 
J wil not d2ink with you , foz you | 
 pufto mach water'tn, your we. m 
Ithal not be {o ſane d2onken,.. ... . 
« {1 i Ewhat 


\ 


af 


©» 


% 
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les auls trois iours apres.... :-.. 


Oſtezce bouilli-: apportez no? maintenis 
le roſti, : approchez icy.ceſte 
eſ{paule de; yeau ;elle eſt fart bien lardee, 
elle me fait apetit certes 2 faites _ 
place pour « les plats:: reculez 
vn peu cela; CqUPeX ce quoc d'Inde en 
picces : mais laiſſons le refrpidir,. 
car il eſt meillcur froid que:chauld: 
Monfieur ſeray-ie voſtre eſcuyer.trechant? 
- Ouy dea Monſicur, a ccſte condition que 
ic ſcray voſtre-xſchanſon... 
Nous ſommes d'accord-: 
voulez yous ceſte 
aiſle de-poule 2 
| Quant a moy raime le:blanc de la poule 
& vous aimes le croupion. - —_ 
Vous eſtes vn gaudifſcur > comme ie voy, 
Pierre, vexſez moy:du vin, ; 
Quel vin vous plait-il boire Monſieur 


' Ce meſttout va: donne:moy:du vin - - 


clairet : metsde Veaue-dedans., caril eſt: - 
trop fort pour boire ſans eau6: 
verſe touſtours, holla , ceſt aſſes, 

Je ne boiray pas auec-vous , car vons 
metteZ trop d'cau cn voſtre-yin. 
Ic ye ſeray pas toſt yure., 


Comment 2 


. The halopuesr- 
What 2 wil yori be d2zonkert? wil 
you make your ſelfe dzunken 2 © Z 
No,butf it 1s the wine which maketh 


me d2imke. The fault is not in the wines - 


but in him which doth d2inke! if," 
Jam glad fo fie you merrie, © 
What an outece of mirth is beter 
then a pourdof ſozrow,' © * 
yea,and make god weight. 
Pow would you weigh -FArY "= 


I wii fel if pdu, when F haue d2imken 2 


gtuer me ſome wine, ifthere beany. © 


There is n9 mo92e.Js there nomoze 2 


go fctch ſome : is the ſellar ſo farre 2 - 
Dir, Jdzanke yeſterday of þ beſt French 

wine that is inal the 

Tanerns of London. Where is fhat #- 
At the ſigne of the Roſe, *** 

at Temple-barre.Let vs hane a 

' naartofif. 

I had rather that yon ſhould ſay _ - 

a pint: what wil aquart ſeruc attong 

fomony 2 one muſt (peaks 

efa gallon oz two. | 
Come-hither John,yor wild w fhis 


meſTage wel :tel the gadman ofthe Roſe 
that; v wil fend mef ſuch wite which 


we 


— 2 


= 
- 


s 
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comment 2 Vous enyurez vous : 


| Non,mais Ceſtle vin qui m'en- 
e.Ce weſt pas la fankte du vin» * 
mais de cellny qui le boit, 
Je ſui bien aife de vous veoir ioyeux, 


Quoy ? vne vnce de joye, vault miculz , 


que vne Jiure de melancholie, 
& a faire bon poidz, 

Comment les youldriez vous peſer? 
Te vous le diray quand Yauray beu: 
donnez moy du vin's1l'y en a. 

Il yen a plns,n'y en1l a plus ? 


allezen quent : la caue eſtel!e fi loing? 


Monſeur,ie beu hier du meilleur vin 
Frangois qui ſoit point en toutes les _ * 
taucrnesde Londres.Ou eſt-ce ? 

A lenſeigne de la Roſe, 
a Temple-barre. Ayons en vne 
quarte | 

Paimeroye attant que vous diſsiez 
vne pinte * que feruira vne quarte entre 
tant de gens 211 faut,parler 
d'un broc ou de deux, 

venez qa Iehanvous ferez-bien ce 
niefſage :dites 3 Vhoſte de la roſe 
qu'z] m'cnuoye Getel yin que nous 


beulines 
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we tank the other day at his lodging: and 


fet htm that ifhedonot ſend me ofthe Uke | 


Which J did fa. in his ſellar, , 
wwe wil ſend if backe againe : run quickly 
are pou there yet : - 
J wilnot tary.: buf by whaf 
token 2 
You neede no token: da 
enely that Jbid you :. 
he willnot faile,fo2 he knoweth me wel. 
Py maſlker lendeth me to you , 
p2aying you fo ſend him - 
a flagnon of the. bet. wine you haue.. 
Wyo is your maſter my friend : ; 
AF know him not. 
Do you not know him 2 he. vwelleth | 
on thother ſide of þ ſtrete : he did d2ink on 
Saterday laſt with you in your (cllar, 
Pou ſay true :J remember.if 
row : William. 
What is your pleaſure Baſfer? _ 
Fil him his bottle with wine, 
and of a freſh peece. 
Geue me pour bottle : como with 
me into the (cHar , and you (yal ſe tf 
perccd : and (et abzoche. . < 
Tees you do ; you ſpil ; | 
fake 


- oy my 
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beuſmes Paultre jour « fon logis: : &dith. 
-luy ques ne'm'ennoyedu pareil; 7 nt 
que 1c Fouſtay en ſon {cliers . 
cious leq Yenuoyerons : coures vi iſbranengs'* 
eſtes vousencore la 2 
Ten 'arreſteray pas; mais quelles 
enſcignes?. 
Tine vous fant pointe nſcignes TING 
ſealernerit ce'que ie yous coimande + + , 
. i] yoſepoit faillir,car fries proiſt bieas 
© 'Mon:thaiftre m'enus 


; J e? : 7 os 
ye" I (oy 7 i 17 ® SS ORET 
BR \. wee” +» + 


vous priant delay enuo 
'Yh ffranda wee Gig q quic ous : 
Qur's &c voſtre rmaiſtre mon 77A. xg 
ic-ne e £ognc 0D 
Ne le'cognoiſſez vouFpas? il Hake 


de Paulttetofte de larue : il beut 
Samedi dernier aucc yous en votre cy 
Vousditgs vray : it meh ſouuient ”_s 
mainterfane? Gaillmine,” 
Plait-i mon naiftre 2 . 
Emplez luy ſabouteille Fa vin, - ; 'y 
& &'vne noue}le piece.” 1 GS 
Baillez roy v voſtre bouteille : venexauee 
moy cn la cauezd Ol ond 
percer : metre ty by | 


.Regarder qure-yous! 
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hits the Fonnel:: diſpatch a —_ | 
fo2 J haue great haſte : they tarry ſoz m P, 
Holde,go ybur way : andfel your 
madter Þ there is of the beſt that FIhaue, 
Vere is the wine, Whatſaifh he 2 
Be hath him commended to you,and 
ſendeth you the choice,and the flower of 
al bis wines : and hath dzwnke tq you. 
Y Rin: the. glat-that J may taſt of it : 
wine 2: - 
: Ilike if tiery gl: J as him te better 
| Chat dek nt vs ſnch r:ad wine : þe 
Sath done vnfo me 5 turne of agadfrifd. 
Giue me acleane trencher ; the 4 Oy 
chickens are to much roftcd;; open 
-Paſtie of venizon : this Das wks ver 
at, was it uot / IG ſap true; iti... . 
the fatteſt that J hang, -...:24-; 
vet leens this yore... 74 
232ing vs fome.ſugred muſfard 
foz our Uenizon + D17,do.not..  - 
miſtike metif JI be EL 
| bolde tn pour honſe, IE 
.... You cannof:be to bolde here, 8 
JIyz2dy pay commaunde as. ba 
i you were in yanr houle, ... 


And yon hal pong plelurg,,. 


FF 
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prenez; I ent6noir: Fs. $44 yous vr Peus 


car ay grand haſte: onmattend. 


Tenez,allezyous en;: &dites a yotre » 
maiſtre que yoila cu meilleur qui Payee : 


Voi-cy le vin,Que dit il 2 
Il-ſe xecommende avous,& 
vous enuoye Teljite,&1afleur de 

tous ſes vins: et ſta bea 4 VOUs. 


Rincezle verre;&que i 1engoulſte 2. 


que vous {emble de ce vin2 


; 


G3 


4: l me ſemble fort beat ie luy ſcay bong re 


"qu il nous a cnuoye de & bon vin? 
al na fait vn tourr d amy, - 


—_— =" 


''y 


7 
= 


pour _ yenaiſon nn 


"facheZpointmauuaig £70411 te {677 
priuce cn voſtrc maiſon,-* 


Vous ne ſauriezoſtre,; wepanind.. 
{i vous eſtiez en,yoltre, 


& Yeu Srrpplales: - 
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- Ceans 2 16 yous prig: coinmendez comme 


Me 


» » 


The Dialegn os" 


- Geneme d2inke in mart | 
What, wilpdanothane vsto ' 
ſ# how much you'd2inke 2----/ a # 
pot are a ſubtill felow,you wil: k 
deceaue folkes. . 
Truely Jdid'tiof thinke on if: you 
imagine alwiates euil,where - WEL 4 | x 
N 


no godneſle'ts'tg behav. - - * 
Fo? what do youlavgh ? where? 4 laugh? 
Ve doth laughat yorir page which hath” = 
' ſipped vp acup of wine 3 and then oy fr h 
þis bilas-f hohay-") >" Rs 4 
not fouched on if. '*- SELF? i! 
Doth he not wel2it ts not the'' 
firſt that:he hath ſwallowed vpcbe 
knoweth wel'f trade of it; © 
-[ :?WaiſtreCeHhalJ Lens yontonts © 
craſtof this pts £2:99.57% + 1 
As'it wil \pteaſ yorr ; I ah wel Ga 
be thakked: 0 £1 557 
- Pothinrbery that i is fo mitch baakt 
No fozſoth;it is duf/well, ©! = 
but if is great pitie that -'** = tu 
the licker to@rUmaFour.”' 
- "It is thofailt: © Baſket: 3 woul 
that he haditiahisbelly,- 5:52 7" 
I would be ſozieofiit tridepit654 


2 OHYE 


ef 


: 
3 
x 


un 


Fen ſeroye bien marri certes,car Yy. 


4 
” 
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Dotinez moy a boite dans ce goblet,” .. 
Commeut, ne voulez yous pas que nous 

voyons combien vous buuez ? 

yous eltes'vn fin gallant : yous voulez 

tromper les gens. 

Certesie n'y penſoye pas: vous 

penſeztouſ1ours mahou il 

n'y a peint de bien, | 
De quoy riex vous ? De quoy ie ri 2 
Il rit de voſtre page qui yous a 

hume vne taſſee de vin, & puis (c 


 tourche le bec,comme il n'y 


auoit point touche, | 
- Ne fait il pas bien : ce n'eſt pas la 


| ren 4 qu'il a/auallee : 1] cn ſgair © 


en le meſticr, -- : - | 
Madamoiſclle,yous donnetay-ie de la 
crouſte de ce paſte 2- | 
Ce qu'il vous plaira ic ſui bien Dien 
mercy. | 
Il me ſemble qu'il eſt vn peu trop cuict, 
Sauf voſtre honneur;il n'eſt que bien: 
mais eſt grand dommage que 
la ſauſce ſ'eſt ainfteſconlee, Hy 
CeltHa faulte du patiſſier : jc uouldroys 
quill cuſt au ventre. 


perdroye 


Hould loſe. And J alſo,fo tell the truths. 
AUife;haue we nothing els 2 _ | 
Yeahuſband : are the blackeby2des-. 
rofted, the larkes,and the wodcockes 2 
ſet here this parfrich larded. 
Cofin,if ver will eafe ofa ged--.- 
mo2ſcil,cut ſome of theſe lopnes -- - 
of the hare,d2eff with a blacke ſanes. - - 
Enckle,here 1s-fo much meate-:.. . 
me thinketh that ws beat a wedding, 
J ds hcre ſome body which Gere oy 
at the dw2e ; ſee who if.is. R 
Dighell,where be fhe keyes 2-... --; +-. 
They hang on a naxle behinde the deze. 
Whois there 2 They be frienves: 
open th2doze : Jhave beene here abone 
balfc an houre : hath pour maiſfer dined ? 
He is nof at the Fruit yef, 
Axethere manyfolkes with him 2 
Fiffeen,o2 ſixfeen:what is your pleaſurs 
- what hal J ſay whoaſketh fo2 him? 
FTelhim that it is N.. 
Come in Dir : come in nentelwemans 
Sir, there 1s a nentilman beneathe 
which. would fayne ſpeake with you, - 
Cauſe him fo come in, Father, itis 
my ccodtather,and my godmother. 
. | Ah 


Ap 
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perdroye. Et moy auſſi,a dire le vray, 
Femme,n'auous nous aultre choſe ? 
Ouy mon mary : les merles ſont ilz 
roſtis 2 les aloetes, & les becaces ? 
mettez icy ceſte perdrix Jardee. . 
Coulin,ft voris voules manger d*vn bon 
marceawtrenchez de ces anches 
de licure a la ſaulce noire, 
Mon oncle,voicy trop de viandes: - | 
3l me ſemble que nous ſomes rux nopces;' * 
Toye quelcun qui frappe 
a Thuis : voyeZ qui ceſt, 
Michel,ou ſont les clefs? —_} 
Elles pedenten, vn clou derriere la ports; | 
Qui cſt la? Ce ſont amys : 
ouureZ'huis: Yay-icy eſteplusd'yne 
demye.heure : voſtre —_— a-ildiſne? 
Il r*eſtpas encore au deſſert. 
Ya-il beaucoup de gensauec luy ? 
Quinzezou ſcize : que yous plait-il 
qui diray-1e qui le demande # 
Dites luy que Ceſt N,, © | 
. Entrez Monſieur : entrez Madamoiſcllez 
Monficur,il y a en bas yn Gentilhome 
qui vouldroit bien parler z vous. 
Faites le ven. Man pere,celt 
non parrin,& ma marrine, | 


H 2 Aly 


The Dialogues. 


Ah lickeriſh, you know them wel p: 
by the comfits,and likeriſhneſſe qu 
which they giue you. 

- Goſſyp,you are welcome : & + 
and pou alſo,my ſhe goſſyp ; cor 
how do you ? Y 

So, ſo, Wherefoze ? auc 
taue you been ſicke 2 i C 

Pea and of an enil ſickneſfſe. C 

What ſickeneſſe hath taken you ? F: 

Lacking of money. Al 

Db,take hede of that _ mal 
diſeaſe,fo2 lacking of money is  - dou! 
a paine which there is not the like: Ficle 
Aknow it wel : Jhane p2oned it : E mais 
but yet, what ſickneſſe hane you : Ny 

None,God be thanked, at this preſent que | 
bat the toth ache : but J wil ouer 
heale if as ſoneas J vienc 


ſhal come fo my vitayles :fo it is - 
notwithſtanding, that J haue had an agu 


a fo2tnight o2 thze.weekes qui n 
| Which hath much weakened me,and J Þ ſens « 
fcele pet ſome fit of if, a cau 
becauſe Jhane not bzoken my falk, FF Ou 


Where haue you fariedſo long 7 
from whence come you now ; 


fru 


| . | PO 
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Ah,friand,vousles cognoiſles bien _ . 
par les dragees,& friandiſes 
qu'ilz vous donnent, | 
Compere,vous eſtes le bien venu : 
& vous parcillem2nt.commere : 
comment vous portez vous ? 
Tellement,quellement, Pour quoy cela? 
aueZ vous eſte malade? 
Ouy,& d'vne mauuaiſe maladie; 
Quelle maladic vous a prins? 
Faute d'argent. | 
Ah,donnez vous garde de ceſte 
maladie 1a,car faute d'argenteſt 
douleur non pareille: 
Ric le ſcay bien: ie Pay cfſaye: 
K mais encore,quelle maladic auez vous ? 
Nulle,dieu mercy, pourle preſents 
t, Bque lc mal des dents ; mais ie le 
oueriray-incontinent que ie 
viendray aux viures : il eſt vray 
touteſfois, que Yay cu la fiebure 
quinZe 1ours ou trois ſe pmaines 
qui mwa bien affoibly,& ren 
ſens encore quelque attainte, 
a cauſe que 1c ray pas deſiune, 
Ou aucz vous tant demeure ? 
dou. veneZ vous maintenant 2 TE 6 
H 3; certes 
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fruly yon are te blame : 
we haue almoſt dined, 
Ee come from the court. 
What newes af court, 
doth the King go fo hanting 2? 
Ce haue ſeene the Nueene in her 
coutche which came from walking 


chappel toheare the ſeruice,there was ' 
a lady of the court annctent enongh, 
which hath pzeſentedher a requeſt ; 
the Nuene hath taken it very genfely 


She is a very courteous P2tncelle, 
God p2eſerue her long vnto'vs.. 

So be it: truly if is a Labfe. 
wozthie of a great pzayſe; ſhe hath - 
kept vsa long time iti peaceand 
tranquilitie : the which. ye haue not 
read in any ch2onicle of England, 
that there hath beene any Pztnce ſince thg 
conqueft, which hath mainfainedthis 
Realme in ſuch a long and god peace ; 
and if J ſhould ſay ſince Brutus, . 

IJ ſhould net lie, 

- Buftn the meane fime make me foing 
CLE 5 you ocgppis moze roums 
i 5 . t 3 » & 


out of the Parke : and as ſhe went fo ths. 


fruly,and hath ginen her hir hand fokifſe, 


then 
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ecrtes vous auez grand tort 2 
nous auons pre {que diſne, 

Nous venons de la cour, 

Quelles nouuellesen la cour ? 
le Roy ya-il ala chafte 2 

Nous auons veu la Rynne en ſa 
liticre qui venoit de ſe pourmener 
da parc: & comme ellle alloit a la 
| chappelle pour ouir le ſeruice,il y aen 
yne Dame de la cour afles antienne, 
qui luy a preſente vne requeſte; 
la Rynne la prinſe bien humainement, 
certes& luy a baille ſa main 3 baiſer, 

Ceſt vae Princeſle bien courtoiſc, 
Dieu la nous preſerue longuement, 
 Ainſhi ſoitil ;certes Ceſt vne Dame , 
 digne de grande louinge : elle nous a 
earde Jong temps en paix & 
tranquilite : ce que vous rauez pas 
len ennulle cronique d Angliterre, 
qu'il y ayt cu prince defpuis la 
conquelte,qui ait entretenu ce 
Royaume en hi longue & bonne paix : 
& quand ic diroye deſpuis Brutus, 
ic ne mentiroyc pas | 

Mais ce pendant faites moy vn peu 

de place : yous teneZ plus de place 


J H 4 
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then th2c& others : do pou ſee what a ; 71 | 
pay2e of buttockes he hath ? | bY 

Af is well ſaide,goſſip,make them fo go C 
backe,fo2 you haue nede of it : J thinke p | car 


you hane aq god ſtomacke, yo! 
Do hane JI truly : why ſhould J lie ? 7 
Wil you ſup ſome b2othe ? 1 
W2ing vnto him the b2othe of fhat capon : 
Which J haue cauſed fo be kept. | qu 
Dirs,J p2ay you do nof tary | 
fo2 mee : folow pour enterpziſe : _ po 
as fo2 me,J wil make a lawiers dinner, qu 
What do you meane by that ? 


 Didyou neaer heare ſpeake of 
a hunters b2eakfaſt,lawiers dinner, 
marchanfs ſupper,and d2inking 
of Ponkes 2 he which maketh all theſe 
meales,doth he not fare well ? 

Where doth he take the ſacke to thauſt 
inſo much meate ? | 

Veis wozſe then an Epicure, | 
There be founde in the wo2ld ſuch guts, I 


3t is mo2e pitie that there 1s no ( 
mo2e diſcipline among men. pl 
Þe which hath two kmucs,lef him ( 
lend mee one, Mm 


- Þauc you ng knife 2 No, 3 WE 
ride ng or « Cut 
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e trois aultres ; voyes vous quel 
efcicr il a? $51 
Cieſt bien dict, comperegfaites les reculer, 
' car vous en. aueZ beſoing : ic penle que + 
yous auez bon appetit. | | 
Auſfsi ay»ie certes, pourquoy metiroy-le ? 
youlez vous humer d'un bouillon 
Apportez1uy le brouet de ce chapon 
que Yay fait garder, | 
Meſicurs,ie vous pric ne mattendez þ. - 
point : pourfuiuez voſtre enterpriſe: 
quant a moy ie feray di{[ner d'aduocat, 
Que entendez vous par cela? 
N'ouiſtes vous iamais parler du 
defuuner de chaſſcurs,diſner d'aduocars, 
ſouper de marchants& collation 
* demoynes 2 celuy qui fait tous ces V 
repas,ne fait il pas bonne chere? 
t ou prend it le fac pour mettre 
tant de viande ? 
| N eſt pire qu'un Epicurien, | 
\ Il ſe trouue au monde de tels gouffrey, 
C'ſt plus grande pitie qu'il ny a 
plus de diſcipline entre les homes. 
Qui aura deux couteaux qu'il 
men preſte vn, 
| Neaucz vaus point de couſtcau ? Non 
f | Coupex 


% 
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Cuf my finger, J geue you 


feaue,and J will not repent, '. | 


:Pon are an hardy man : pot go 
fo the battel after the blowes'are gluen: & 
Geozge lend me your knife. 

At is not ſharpe : it cutteth nothing : : 

F wil go whet it, - - - (enough, 
Ginte'1t me,J will make it cutte wel 
Goſſip, J thinke that you are 

pot falling. ©: 

What,ſhould Ifalf ſo long? F could 
not ſurety : J hane d2onke this mozning 
a dzaught of maulmſte, witha litle 
foalf : haue d2zonke alſo ſome muſcadel. 


Elizabeth, take al away ; geue vs i 
the Quite. 
Dirs, wil pot eafe of a 

Pike witha high dutch ſance 2 

what ſay you of a ftewed Carpe ? 


Dh Sir,if is f@ much ; if would be exces; 


befides,you wil put your ſelfe ta 
great colt. 

Care yqu not fa2 the charges - 
it 1s dzelt ; ſet them vyon the bode, 


and eate of it who wil, 4 


E think that this Carpe was an . 
ett 


_—- 


Js 


un 


| NIITING 
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Coupez mon doagt,ie vous en baille + 
conge,& ſine nven repentiray point, 
Vous eſtes vn home hardy : vous allez 
; la bataille quand les coups ſopt donnez. 
George,preſtez moy voſtre couſtcau, 
Il neſt pas aigu :il'ne coupe rien: 
je lc vay cſguiſer, ha 
Ballezle moy, ice feray bien trencher. * 
Commere,ie penſe que yous eſtes 
encore 4 icun, 
Comment,iuſneroy-ie fi tard? ie ne 
ſaaroye certes : Yay beu 2 ce matin 
vn traict de maruozfie auecvne 
petite roſtie : Yay beu auſ$1 du muſcadel, 
Ifabeau,oftez tout cecy : baillez nous 
le deſlert : la deflerte : le fruict : 
 &apportez I'yſſue, Y> 
Meſieurs, voulez vous manger d'un, 
brochet &'la ſaulce fAllemagne ? 
que dites vous d'une carpe a Peſtuuce ? 
Ah,Monſieur, ccſttrop': ce ſeroit exces? 
& puis, vous vous mettriex'cn trop | 
ands fraiz. 
Ne vous ſouciez pas des deſpens 3 
11 eſt dreſſe: mettez les ſur la table, 
& qui en vouldra cn mange. ' 
Ie penſe que ceſte carpe auoit yne | 
| aulne 


T he Dialogues. 


oft tong : is it of your ponde* 
And that Pike,if is the greafeſt and 

bingeft that ener J ſe. 

Now ſerne the-fruit ; lay here 
thoſe roaſted peares,and the ſcraped 
cheeſe,ſet thoſe apples loer : they bee 
peptns, as if ſemeth vnto mee ; 
did you euer ſ& fay;er pepins ? 

JI holde a peny 
that it commeth ouf of No2mandie : 

No no,it is growen.in England : 
theſe fartcs be colde,and the egge- 
pics alſo :maiſfers, wil you haue 
Come cake 2 truely if is but dow 
I would that the baker had ben. 
backed when he did heafe the onen, 
- Butfſoit is that this wether ſhould 
warne him fa heate his ouen wel,. 
fo2 it 1s very colde: it doth ſnow and 
frezethaltfogether . | 

. If did raine now : Yenry,go 
fetch ſome wad and make god fire ;bzing 
a buſhel of coales. Wel maſter. 

Rowland,ſhal we haue a ſong 2 
yea Dir : where be pour bokes of 
muſlicke 2 fo2 they be the beſt cozrected, 
Wher-bein my cheſt ;Katheren take h 
pris lf 
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aulne dclong : eſtelle de” voſtre eſtang : 
Et ce brochet , celt le plus grand & gros 
que ie vey Jamals, ,. | 
Seruez maintenant le fruict : mettez icy 
ccs poires roſties, & le fouriwage 
orate : metteZ ces pomes plus bas : 
ce ſont pomes de capendu,ce me ſemble ++ 
yeiſtes vous iamais plus bean capendu? 
Je mettray vn denier,ic gageray vn denier 
qu'1l vient de Normandie. 
Non,non : il eſt eru en Angleterre : 
ces tartes ſont froider,&cces 
aufs-: Madame,youlez vous 
du gaſteau ? certes ce n'eſt que paſte : 
ie vouldroye que le fourmercuſt eſte 
cuict,quand il chauffa lefour, 
Si elt-ce que ce temps le debuoit 
adnioneſter de bien chauffer ſon four, 
car il faitbien froid: il neige & 
gcle tout enſemble, | 
1! plonuoit maintenant : Henry, allez © - 
querir du bois & faites bon feu: apportet 
yn boi ſcau de charbonstbien mon mailtre. 
Roland,aurons nous yne chanſon > + 
ouy dea Monſieur : ou ſont vey liures de * 
muſique ? car ſe ſont les plus correctz 
'Ilz ſont en mon coffre: Catherine, pr ene 
la 
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the key of my cloſef,you ſhal finde 
them in a litle til at the left hand : 
behold, there be faire ſongs at 
fonre parts, Who ſhal ſing with me ? 

'Pou ſhal haue companie enaugh : Dauid 
hal make the baſe :Johnzthe tenoz ; 
Ad James the treble . 

Begin : James ,take your fune - 
go fo ; fa2 what doyou tary 2 

A haucbutareſf, .. ., 

 Roland,pzinke afozs yon begin, 

you wil ſing witha better courage. 


At is wel ſaid :.geue me ſome white wines. 


that wil canſe,me to ſingclerer . + 
Pou niult dzink.grene wins,Pea tricly 
focauſe me to loſemy voice; : _.. (downs 
Dh,ſe whata fonel,fo: he hath pow2ed 
a quarte of wine without any faking 
of his bzeafh , . -.._ (could 
I Goulde not be a ſinging man except I 
d:inke wel :zndfo2 feare we ſhould haus 
the th:oate dzig,we wet the : ..! 
mouth often :.amnd among bs 
fingers, we haue agod recelpe. . 
foz vs fo be neuer d2te. | | 
What is if J p2ay you ? 2F 
Juould faine lgarne it; 


&.c o. 


ki 
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Ja chef de moncontoir, vous latromtieres 
en vn petit eſerina la main gauche : 
regardez,yoi-la de belles chanſons 4 
quatre patties,Qui chantera auec moy ? 
Vous aurez compagnie alles: Dawd 
fera la baſle-contre ; Tchan,la tencur; 
& laques'le deſſus, a 
 CommenceZ: Iaques z:prenes voſtre tons 
or ſus : qu/attendez vous? : 
Je ray qu'un ſouſpir. 
Roland, buuez deuant qyeccommencer,, 
yous chanterez de meilleur coumage, _ - 
Ceſt bien dict;: donnez moy-du vin blic 2 
celamefera chanter plus clair. 
Il vous faut boire dy mouſt, Voire, 
pour me faire perdre la-voix: - 
Ah,vayezquetcntonnoir::ila aualle ; 
vne quatte de:vin ſans prenare-- 


ſon alaine. Ag antoror: torelblod 
:*\Je ne feroye pas chantrefi.ie ne buugge =» 
bien: 2.& de peurque nous nayons - _ 4 


e Softer ſecnous mouillons la |. q 
bouche ſouuant 2 & cntre-nousaultres - - -, 
chantres , nous auens vne bonne. recepte - 
pour n'auoir jamais ſoif. 

Quelle <ſ elle ic vousprie 2 ie la 
youldroye bien apprendreg - R 
| "h 
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wil feach it vnfo yon fo2 a quart 
of wine,is hot that god cheape 7 
Truely thou ſhalt hane two quarfes, , 
and giue if me in w2ifing. | 
Pot neede no w2iting of that :; you 
wil remember it wel chough by heart, 
Say then Jpzay the, 
- - Foz foquench'wel the thirſt, one mult I. : 
- dzinke often,and long d2anghts, | be 
Js that thy recetfe 2 go,go: 
With a mozton: J know that 
aboue ten yeres ago. <7 
*  Fcould not giue you a beffer 
phiſicke then the ſame which Itake fog” s 
Thou haſt a eonſclence as arg asa ff 
gray Friersflene :'if J S 
that J ſhould haue the ceo 3 
befoze a moneths ende. 21 
” And Z,ifJthould nof winke/s Gonld 
become as d21e as a gnamon'of bacon hon 
on a chimney ? therefoze your © 
nature and mine be confrarie'; S 
and as Þpereeine,you cannot ' 3 
tel the ſong which beginneth- 
IJhadrather go withoat hoſen 
then fozbeare dzinking. © -- 


<Y "of. 


ms Vin,o 'cit-ca Pas bonmarche? 
Vrayctdetictuen awdras deide, 
& batlelhwoy jar eſcript 
Il ne fautpointa'efcrivencela 2 
your la eat, 
Dis donc ie te 
+ 8 Pair bigteftareher la ſoifil faut 
; | boire ſouuant,&4 long'traicrs 
= Ete-ce lata recepte 2 &vayva, 
tes fiebures quartaines 1 ie ſay cela 
il y a plusdedix ans." - 
Je ne vous-ſautoye bailler meilleure 
" medicine que celle que: 1e preris pour 
W |! moy-meſme. 
| Tu asJaconſciencelatge comme la” 
'& manche d'yncordelier-: i ie faiſoye 
cela,ie deuiendroye. hydropique - 
denant que ſuſt vn moys.... ... 


al auſi ſec qu'yn iambon quonapendu 
ij en 1a cheminee: patquoywoſtre 


| natare &1a/michne {orittontraires: 
| & comme rYappergoy; vous ne 
| ſcaucz pastkchanſon quile commence 
Paimeroye mieulx allerſans chaulſes' 
i __ nc hehe PRINT ak 
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revs Ipecdraypanrun qua 


" Et moy ory ie ne buuoy,ic deuiendroye : 


Is 


T hes Dexlapues, 

3 bh _— letvshaue 4{t.With mu 
Truly he \s«mery fellow--: -'-'- 
Leonard,arethecheltnnts roffed: - 

ea Sir.Gine them vpen the bozds. 


b 


enry,rifc,and your lifter allo; } 10 
what, you kepetabſeas long. ; 
ns we :ſcrue here ; and ſe- c0 
whether any'thingbe wanting vp6 blot U 
ans pan Lanacpes 140; angry ni 9 1 Ob 
you do not make god cheers + -: :! £1] 5 
you are not merte2 this + | Vo! 
muſicke doth not make you merie; [| vo! 
Pes fo2ſwth: travly'Jtake- a: + + * Nu 
creat delinhtinitÞ: -- m__— 
There is a god ſong: Jdg of ...1;.:5- 0 $06 
maruell who bath made if, + + \ 
zt is the inaiKerofthe childzent SR Li 
of the Queenesthappel, E125: 21.6: F? 
What ishis name f ” One $ © 
Patffer ©dward. Js be alive + * » 7. Fhcom 
I heard ſay that be was dead, - ---- | N 
It is alreadiea ged while a goe: it is at ho 
the leaſt five peresanda bale,” + oo, It 


Trwely it is pitio; he wasaman---- || 

of a god Wit : antagad poets: - -- 1: | 

Anda great player of playes,  -: 
i. 


d ?, 


dc boneſpri t,&&-vn 


Certes 


ue nous: {eriZiicy 2G tegardex 
| ne fauit riei fit latable3'': 
{| \mais ie vous pric entarhez ce foutmagt:- 
, |} vous ne faites point batmethere : 
| vous eſtes pas joyeux: coſte | | 
miſique tie Yous reſiouiſt point, - 
Pardonnez moy : certes i y prend.:/ 


grand plaiftr, 


Volld'vae belle chacifos te 
mn 'eſmerucille qui la faite 3 - 
Y | Ceſt le maiſtre des enfans de- corut - | 
+ © dela chappelle de la Rynne. 
Queleſt lonnom? comment Poppelibat 
 |comment ': appelle-on 2 
_  Maiſtre Edouard. Eſt-il en vie ? 
at (* -auoye oui dire quiil eſhaby mort, 


Ilya ia long temps: a pour 


of moins cinq ans & de Fr 
Cit proa 9269 eſtoit vi hotte + 


" Certes 


as; & yn pe 


poecte 3 


nd*joucur de farſes, 
1: 


LaxDillighes. 5 


Tete prie ayons la,/Debienbott coeut 


+ 


Ceſt'vii ioyeux compagnong! 1:2: 
Leonard,ler marrons ſont ilz cuicts > 
Ouy MonſicuiBaillez leFfiir table... 

Hemy, leucz vous& voſtre ſorur. of $ 
comment,vous tenieZaukzi longue table. 


$4 


'4 


t 


Or 
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" Welzho is gan. befoze, - 3:39 29 3þ 
wee ſhal folow him 
when it wil-pleaſe Fi 
Giue me that i thoſe: t. 
wil you have of this-frenche | 
Angelot ? it.1s yet. Sree, - IX 
It is mo2e deintic,as men dee ſav. 
notwithſtanding-A/loue it- novberaaſs 
it is fo fat; it is butereame, : ::/--- - 
Taft then ofthis parmiſon,0z of... 
this Yolland cheeſe; ---+, - 


that he lieth by the way, _.. 
Ye is come.againe. : dedzicthhim 


Doth it raynee+ No Dir,but it- doth 
ſnow harde, -- 
-' F.vare lay that. he bath played with 

fow baules by the. way : 
I d2inke vnto ail the companie-; 
thanking you.that you haue thewen 
vnto mee ſo muchcurteſie as to haue coms 
fo my houſe : J am ſozte that 
I am.aotable tomake yeh. ./ 
better chare, .  _ - 

| We do thanke you ONS Re” 


— 
_ 4 29334 3 


Where is- my lackey : 2 Jdid fend him | 
to fetch ſame Reniſh-wine,and I nut 


ſelfe in the kitchin, becauſe he is wette.: - 


ter 
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youlez vous de &eſtangidlotts:1 1orinns 
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Pu eſt Pliie Friarichdommiari dit jitt? co 
E ne/Faytr©poiet; acauſe Ark 
_ leſt i gras: whey vreſine,37 33% 
Taſte; doncde c& parnfarr judo "3339 
cc fourmage &Fhollande;* 12144 1 1 ntl 
Ou cſt mon laquay '16Phuoye enubſE! 2 
querir du vin deRin;& ie: penlc £5 HGH 
qu'il eſt denitureiexi chething :7.c” 11 4-H 
Il eſt de retout 3 ito Riche'en "TOP 
Ja cuiline,acauſequiilieft toutrtipuille, $4469Þ 
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 neige fort, TY if 46s 
| Joynteray quril cine aux. | U7i0 20% 


pelotons dEncige pr techies C EIT 
1c boy a toute la compagmie's +! / 3 37h OF 


' vous remerciant de me andlnfajes: 42377 949102 


tant @honneur que @eftro'V6hs © alli. 3608 


ama m&4lny itt fun Fimarrques 3; tw 36ri8 


ic raypaSletidycn dc yois faire! I 492 
meilleurechere. <1 4 £88 


Nawe-vousmpiertions Movſecnqutlle 
I I 3 mcilleuse 


Deals ues 
= dates - 


Take away the þozy: and cal the ins 
Geozgectale dna this viſh.can yonval | 
J cannot retch to/it..A "Y $4414 Je 
you can do nothing ;:you - 144 nil You 
Father fa yr pre ae _— ta as | bg 
er aofy 1 pleaſe you } 
' Tarie.yeta litle that al. ?4 13:9 # 
be taken away; now lay,. THEISE DOTY foi 
Eternal father &e; hee: 9 >auteean=? x 
Now. rebearſs ſome; 3200.: 
Taying 02 ſentence,that wee 532% of. Re, OY 
may ſee what you-haue ounes::: 6: 


— What thal-Jſay father 2 a 
Tentence,a/ pxoucrbe,afable, 
an epigrame 62 08 apophtbegiue qe. 

Sap what pou liſfe.  ' - | 

Fo2 ons pleaſure, a thouſand ſozowes.: 

'It is very welnnd truke lawe $036: 

You area fairachilde:.. 


. 3 # . o : 


come ncare-toms:: 1; 

that J may reaou-with you: 

what boked@.you reade atſchole 2:1 - | 
Py mailter xeadeth pnfa.vs Terrence.” 

Fad Virgil, Sy2, 


" Wbvisepecaptyneatuar ſole. 


wo. .* 


wo & 


| va cpigramgunn 
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meilleure chere fanricz Vous ſophaiter? * 
Ofſtez la taljte-; &appelize —_— I: 
pour dire gragek., ;. 77m Norco wg 1 2) 32 
George ,oſtrr. ce platane Canon renrh 
Inyporidyutar.Oitc vouss |: fi)! 4 


 yourne:fgayer; rien ateyrols n'eftens 25 
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Mon pere yous plait+ilqueſtewhc __ 
Attendez entorg vn. — + 4.2ppaingh 
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A. 
I knowhia fathor-very well; [ 
de (or 960 harman Cruchys2 72 3%P 12157 
NHow,haueyvon talkediso banh-2 
with that bop'7let vs wath after mer: 
let vs -wath al 4 425 ao 
NC Th FEEQU © £3720 
yog are very ge: pay > 57 
you be as boldphere.as if 
you were af yourhoaſe;foz -- 
ſo are you ; ſpare nothing--: 
that J bane dou hello mugen 
Ithanke almphartt © © i» 
J know not - TY *g ; 
recompente yoryof anotels't \ _ « f 
Which you how mevathpeo: 7 cont 
J am here v2diviarilie at dine: mY | 
and ſupper , Ithlealerprontp apo 4 
Pou canniot eorme (q often,':! 
but yoware Sho kitter wileandi>1 5 
let vs go _ the aire'of:thefier bo: | 
I beginne f@wmaze:cold:gofſip;:-ci-c 
what do pou there e why cdme yo: np 
not neere theifier 2pagezo' = 51! 514! 1214 
Jaya faggotanthe'fice-/ 51 1 mY, | 
Duſband you wil et theuhdiil | bo 
W fire,ercept Rong 2.1 5 
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| yous eſtes f6ibbdſte 


| of 

Te cognoy fort bien ſon peg##?” 1, name 
cclt vi honaſte horht/cges.) 2771] »1 3% 
Or ſusaueZ Vos aſlps dewiſ®)! 5:11 now; 


znſcuible> hid apiordifort re: | © 1 Þ 


£81151) af 

wehtEvous;) 1111 itt 
ear get 1657127 Jo 

XL 0 RET ef, TY \Y oe «f 

pne ſo eZ aulsi Priiies coans,omime & 7.51 

yous fries cn voltrethbifgiittt £21 1193518 


auſsi eſtes vous : n'c{patetchoſs-:755 


que iaye,& yous &fe had 
Je vousremercie'U8 bidi feour 
ic ilgygirndfoalotbyen: - 2 
de yous recompenſcr de tant de courtbite 
qu#XotS We monſtree foilrdelfefriend 32 
erdabigethta thiner '= 


lLmons tous enſemble ie vols 
Madamoiſelle, 


z* 


* & i ſouper . Il vous plair d&dit# auf. 


vous ne ſauriez venuMBognittit 3% 36 
que vous ne ſoyeZ encore la miculx yenue: 
allonpprenidte Pair dulfe2 07 164 Þ 

ic comments tauoittiont: comipere, 


-Þ que faites vourtdt2querieivous approcher 


yous du fea ? page, pong 
mettez encotevinfagatati ſeu; +: v4?! 5 
Mon mary,vous nitttre4lefeu 4 la''+.'+* 


Flicminee » ft vousne vole donnez garde, 
jt ? 6 $ ——_ ; "—_ Non 


I will notny hen 
hers 2119. * I 
ime f(odepart,fo2 f 
_ — .ry | fo 
tre you ſo-grant ecletg harm 5 
bs firſt, and thenw// oo it2 103 271% a! nec 
wy go:altogether. - "I, 7 1a! rb. | nc 
pour {ogne;2.5ps wil lake our. 
wn ; thanking you '- + £1451 7 | 
ly ſa> our gad40Care. [ts al 2 2140's di 
Set oil pleaſe pou, -- wh od WK 
God give xawl TS 019% 21107 © 
a. gud and: alvuglite + 
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| goa rr maferR 10h 
vie _ Robert, 2 |L 


nguyanylangl Qs + HM <2:4 ! | 5 {5 , bo 
<v; A , Bas 'Bew So 
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; feray mamyczcar v veſt i:1; 
| e Che abt Vir 2127 
| Iteftremps de paryir,earon XY 
\ | fonnedeuxtois a: at non nt lbe 
g FAR vous {1g <ETEFE 


4 nous bien pixqueranenty$ priy, & 0 
; | noysiroontdnenſembles 55 ie 
e vous dnſplaife 2 nous 9 
conge de:yous:13@duredtnerciantde.; ;.} 
bicn bon cueur de noſre:heawe - mhye 3E 
kay bo voulezrobcalier?:c: <$3 2:lt;? 
Ouy, vous plait.}::; bd. UT op” 
| Comme il yous ac "rap 3:6. 6 
- Dieu yous doint bonne vie Mm tongrs 


of 


" ©: W eng wy o©© 


yl Monficas.; 23g : L370, 6 
D Bonne vic & langue: 
”y  Adicu mommertii wait 
> DVzfcn ſavtallex co) 21m 6) aro !: = ;1 
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Pow doth your hoiley oe: 
I ſaw you, Do ,\o, 
mig»: 2 
you rae 1rnank] txu3b 5 I p 

! £6.14 044 Y & +1; - | 
| powiinG toaare p2id : | 
Jhauehad neo dre fityafanague,- Gi, 
and: 


which-hamumuhtveakenenins 
= mY 
It ioan onefde 2: 1515 ro 1: of 


whether ridepod'fo loftlpy 7 > 2: 

To Londen,fo Bartholnew fate, on 
And JZ alſo ; fyouwih'< 7 to og MO, | 
we wilgo tdgrihors31. 3b eyoy i fo © 
It piealeth me very wel: but your- ach c 

litietaifaſt 2 


rides & Tolls: 
Let hooftone pa ai Mo 5 BER d 
itisall one tome .fo2 my\hoplo: 


aumbleth berp eaſſlie, 2}ivhnc: 22: ©: 
And welet bh doth frof fo harde:; 
goturGods:uame.: 


IWCT þ 
if dogaafoze vs, 
eypbe 
LEED: 4 Lab real our hozſes F 
o ou ;t0/Jamrafraid E 

copay wy outofour.wayi(1.1:22i) 7_t % 
Le benot,be not afraid! s; 2172071 
Stirs”) yes |. © 


LesDialopnet, 62 
Comment ſc porte'la-fimts defpuis + + 


ve ic ne your yei. Tellemenyqueſlemtt, © 
I; Il me femible que vous ne: mw 


pas {i bien comme vous f 
A quoy le cognonſſez' vous? | 
Avoſcre face qui eſtfi paſle , , _ 
Pa ay heu cinq.o0n fix EXCces de fie buyey, z07 
qui mont fort de bilite; un ant. :- +; 2:5 
oſte tout;appetits. | as 
' Ceſtvne mayluaiſe a PE ; 
ou cheuauchez:vous fi bellement» 
A Londres 5 la foigede la be Fran 
Fr moy.aubi :{tyous voulez © ee "> 4359 
+ Þ nouszirens enſemble... »: ++ " 
11 me pait. fort bien : mais vous : | 
cheuauchez vp-peutrop fort pour moy../ 
© Cheuauchons comme il vous plaire, 
ce n'eſt tout vn,car mon cheual 
ya les ambles bien aiſewents. 
' Erlemientrotte trop dur 3 - 
or allons'de par Dieu, --- - 
\ QuidGnpeenl l3 quivont denant 1 nous F 
Ie ne les cognoy pas certes; ce ſont; 412 
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SQ Yw 


c 
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VL 


y F marchanty rPiquens vn peu. pour , + 9 , 
4, | Tesattaindre car Yay peur que nous 11+ / 
, foyons hors de noſcre chemin, - x9) 


ef | | Nous neſfommes,n' ayeZ pas peur 2 .-: 
toutel- 


The Dialigh oper 
{t is ed toulke it; . 
of thatthe hepheary, © © > 
Pyle friem;where is the right 
way hence td N:right befo2e pon} 
forningnetitherdn the right 
neither on the lcfthand,til 
you come toan high ele tre; © 
then furnoon the left hand. 7 
Pow many miles haue we hence ett 
fo the next vitlag: 2 
EZwo ntiles anda halfe,ea litle moze, 
\Nowlet vs goeat lcaldre,foz'J ar + - 
out of doubt ::J fee the'free whereof 
He hath tolde vs: if is very _ : 
the duſt vothput'out mine eycs 
Take this Taffeta th' holve 
befoze your face,andit wil © 


© ' kepe you fronythe duſtand the ſanne,” -- 


It is not nc&de of;foz the ſunne- 
goeth downe :therefo2zs J am atraive that 
we come not by day-light fofhe towne, 


* Pes fo:foth': bett the wozit is;that this 


wap ts dangerous becauſe of 
theeues ; thep did rob'the other'day © | 
a rich marchant at the” ſide of the tris, 
the which maketh me afraid * 2 
to be robbed, except we take hide 5 - 


2 


coutel-fois 1] eft bonidele.demander;; 511 
Demandel-le 3 ceſte SHIM hi 
Matiiye,ou eſt le-droiteltiemin- ©: ...2 - 

ducy IN: Tout droit deuant vous, - : -i;314i3 

ne vous fontayantayadeatre 7) ff 

ny aſeneſtre,iuſques a ceque -. 41 

yous venicz i'va hanltorme, 

alors tourncz'lamaib gauche. + 47 
Quanteslicites auons nous diicy 

au prochain village {| !@ 5 + 200) 
Hon licues & demye,&vn peu plas: 
Allohs mamtenanta Taiſcitarie ſay: \../ 

horsde Youbte:: Vappergoy Varbre de qui” i 

elle nous a parte: il fait bien pouldreus;  : 

la pouldre me creue les yeuly, -.. 
Prenez ce taffekas pouramettto 

devant voſtre face;&il vous - jt 

garderade la pouldre & du ſoleil, "3 

JI n'en'eſt pas beſoing,car le ſoleil 


| {cri vacoucher.: parquoy Yay peur que 


nous ne ſayons pas de 10ur A la ville. | -- 

Sauf voltre grace: mais le pis eſt,quees 
chemin'eſc dangereus acauſe des | 
brigands : on deſttouſla Vaultre jour 
yn riche marchant au coſte de Ceſt arbre, 
ce qui mefait auoir peur | | 


Fel! tre devaliſc no? ne-no? d6vons garde? 
j ic 
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fixple bitho towne | 
= not decegued > p 
7-Trulie it: witlio ate afoze h— 
thither: J ponhtthaf we may nd enter fn. 
; Yes EIBACH: 
gates befoze 43,23;Þ-409) & 
It is the bethirgfo; I:wouly + 32133 
not gladlie lis in the-ſubberbes..:: On 11G; 
No2 J twiLef vsaſke-of _— olkes, 
forthe beſt Jnne of this towne..: | 
Hake nocare-fq2 that': 
IF know wel-the-beſt lorging of Se towne: 
itisthe. won <nad 0 ER Foes. 
right oner inftthe crolfe. 
Let vs malthaſtJ 2ay yon, Mol, 
for they dzawthe d2a! 1x00 
F amfo wearie;that J caniiot : !c - -: 
go further':furthermg2e; +: &! +b £15! 
my hole halteth;.J-do thinks inks navie 
doth-p2icke- him ; o2 he is hurted-vpon the: 
back , beſldes, this panement is (ohards- 
that it-b2uſeth me altogether, 21:15; / 
Eef vs enterfathen: : God lanrqon> 
my freend:: - 10: 267-17 
4 Gdd.give pot-6od batt: 


at Ks 


al we lodge within foz this-waht F; c 
: P08 ; Dir : how inany-bs you 2 - 


 LesDialogues. 
je yoy le clocher dela ville, 
ki ie ne ſuy deceu; 
Certes il ſera tard deuant que no?venions 
14: 1e me doubte que nous mentrions pas 
Pardonnez moy : on ne fermne pas les 
portes deuantneuf heures, 
*  Tantmiculx vault,caric ne vouldroye 
| pas volontiers,concher aux faulx-bourgs; 
Ne'moy auſsi : Demandons a ces gens . 
pour la meilleure_hoſtclerie de cette ville. 
' Ne vouseſmayez point pour cela: _ 
ic ſcay bien le meilleur logis de la ville 2 
ceſt aucygne,en Ja place du grand march 
yisa vis de la croix. 
Haſtons nous vn peu ie vous prie, 
car ou leue le pont-leuis, 
le {uy tant Jas,qui ie ne ſauroye 
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-o& - paſſer plus oultre : oultre-plus, 


le 


14 
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4 


mon cheual cloche,je penſe qutl eſt 
.* encloug,ou bleſle ſur le doz, : 

& puis>ce paue eſt tant dur, 

qu'il me briſe tout, 8 
Entrons done dedans:Dieu vous gard 

mon amy. EET Y 
Dieu vous doint bon ſoir, Monſieur, 
Logerons nous ceans pour ceſte tuict 3 
Ouy dea 3 Monſieur : cobien eſtes vous ? 

| | k Novs 
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Ee be fenof a company. 

We haue lodging enough foz thi 
times as many : light downe when 
it wil pleaſe you, 

Vane yon a god ſfable,god hey, 
gd oates,and god litter 2 
hane you god wine 2 
The belt in the towne:you ſhal taſk of it, 
Yaue you any thing fo cate 2 
Sir,light downe onely, 
you ſhal lacke nothing. 

Uſe vs wel; foz we be werie, 
and halfc dead foz hunger and thirff; 

Sirs,you (halbe very wet vſed, 
and your ho2ſes alſo, 

Jt ts well ſatd :rtb well mp hozſe 
when yon haue taken off his ſaddel x 
vndo his fayle igtne vnfo him god 
lifter : take his halter which is in thg 

urs of the ſaddel : ifhe haue none, 

utc you one,and then IJ will 
gine you your money againe,and you ſhal 
have ſome fo d2inke. 

- Sir,there ſhalbe no fante : 
bath your hoſe d2onke 2 

Nozbuf do not water him yet; 

fo; be is pet to hot ; you 


would] - 


fo 


hal 


Les Dialogues. 
Nous ſommons dux de troupe. 
Nous auons aſles logis pour trois 

fois autant :; deſcendez quand il 

yous plaira, WY 
Auez vous bonne eſtale,ton foin, 

bonne aucine, & bonne litiere ? | 

aucZ vous de bon vin? (rex 
Le meilleur de la ville : yous en goultce 
Aucz vous quelque choſe a manger 2 
Monſicur,deſcendez ſculement, 

car vous naurez faute de rien, _ 
Traiteznous bienzcar nous ſommes 

laſlez,8& demy morts de faim & de ſoif. 
Meſfieurs, vous ſerez bien traitez, 

& vous cheuaulx auſsi, | 

C'eſt bien dict 1 frottez bien mon cheual 
uand vous Paurez deflele : 

: TG 2a {a queue : faites luy botine 

liticre : prenep ſon licol qui « en la 

bource de la ſclle : {il n'ena pointy 
achetezen vn, & puis ie vous 

rendray voſtre argent,& fi 


aures voſtre vin, b 
Monfheur,iln'y aura point de faulte : 
yoſtre cheual ail beu ? 


Non, mais ne Pabrewnez pas encore, 
car il eſt encore trop chaud : vous 
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ww 


-* TheDialopuesy 
- would cauſe him to fake the GlaundersJ 
walke hima little,and when he 
hath eaten ſomewhat, you ſhal 
b2izg him to the water ſide ; ſx if 
the girtes bee not bzoken': 

b2ing my-bonget which hangeth 

on the ſadels bow : pul my betes, 

and make themclcane,then put my 
betc hoſe1i within.. 


It halbe done : doth if pleaſe you nowe 


to come to ſupper 2 Thou ſayeſt wel : 


thou art a god fellcks ; go te, let vs noe 5 


J am readie. 
I goto ſupper fo the fowne : 
if any body aſketh after me, you 

ſhal finde meat the Treaſurers houſe: 
o2els tel them that J wilcome 
ftreighfafter (upper: harke, 
to mozow mo2ning befozse pot! wafer 
my ho2le,bzing him to the ſmith,and 
let him take hede fo2 p2icking him ; 
Dirs ,do nof ſozget to dzinke 
to* mee,and J wil pledge you all, 

Truly -youare to blame;to bzeake 
ſuch agod comparie, 

There 1s no remedie,J wil kepe _ 
eompanie to nioz0wW al the day long. 


i 
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luy ſericz prendre les amiyes : a 

pourmene[-le yn petit,& quand i}, 

aura inange quelque peu,vous ie 

marreZa Pabreuygyr +regardez (t 

les cenglesne (ont point:;rompues : 

apportez ma bougette.quipend * 

a Pargon de laſelle : tirez mes bottes, 

& nettoyez les, puts metteZ ies 
* tricouſes dedans, ne 
: Il ſera fait .:vous plait-il maintenant” 
venir ſouper ? Tu dis bjen: Sa 
tu es bon compagnon : or ſus,allons :_ 
tc ſuy tout preſt, hs | 

Ie m'en vay ſouper3 [a ville : 

ſt quelcung me demande,vous me 
trounerreZ en la maiſonda threſoirer : 
on bien dites leur que 1c remendray, - 
incontinant apres Ce, eſcouteZs .... ..: 
demain au matin deuant que dabrenuer. 
mon cheual,mene{-le aumareſchal,&. - 
qu'il ſe donne. garde de Penclouer : 
meſsieurs,n'oubliez pas de boire 

a moy,& 1e vous plegeray.tous, 

Certes yous auez grand tort,de rompre ' 
ſi bonne compagnie, 
Il ny a remedezie vous tiendray C 

compagnie demain toutle jour, 
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What folkes be there c a 2 
Theybe geſſe.Df what Countrey. 
They be Londoners: wil it pleaſe you 
foſup with them 2 Jtis alone to vs, 
MWach god may it do pou Dirs. 
God a mercie mine hoſfe, 
 FJpzay you make god chere,and 
ſparc not the wine, fo2 it 1s 
hot : dzawer,dzaw a pinte 
of Claret wtine,that they may 
taſte of it : my geſſe,how do you like 
this wine: 2 hath if nof a nod taſt ? 
hath it nof a fay2e colour 2 
what doth it lacke 2 is if nof wozth 
dzinking? = 
It is fap2et god: where is my hoktes 7 
She wil come anon : make god chere 
in the meane time of ſuch things that 
you hane: you ſhalbe better an other time, 
We be verie wel mine holke, we hs 
thanke yon, 
Sir, I dzinkc fo you. 
Jloue if of your hand my holke,J 
pledge you with al my harte, 
Dir, wil it pleaſe you togius me l:aue 
fo dzinke fo yon 2 
'Itbanke you an hundzed thouſand times. 
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Quels gens yailla dedans? 
Ce ſont hoſtes? D'ou ſont 1]z? 
De Londres vous,plait-il foupex 
auec culx. Ce nous elt tout vn, 
Bon prou vous face Meſsicurs. , 
Grand mexcy mon hoſlte, 
le vous prie faites bonne chere, & 
n*eſpargnez pas le vingcar il fait 
- chaud : ſomelicr,tirez vne chopine 
de vin clairct,pour cur en donner 
. Ataſter : mes hoſtes:que vous ſemble 
de ce vin ?n* ail pas bon gouſt? 
nail pas belle couleur ? 
que luy faut il >ne vault it pas bien 
le boire ? 
Itelt beau & bon: ou eſt mon hoſteſle 2 
Elle viendra incontine : faites ce pedang 
| bonne chere de ce que vous auez: 
yous ſcrez myeulz traiteZ vne aultre fois, 
Nous ſommes tre{-bien mon holte , nous 
yous Icmercions, 
Monfieur,ie boy a vous. 
Je Paime de vous mon:hoſte t ie yous, 
plegeray de bon cueur - 
Monſicur, vous plait-il me donner coge 
de boire a vous ? 
Ie vous remercie cent mille fois. 
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I thincke tohane ſeene you 
ſome fime, but J donof remember 
well where : me thinketh 
that it is at London. 
Pea truly: Jam of London, 
Jt will not diſpleaſe you if J aſke 
pour name : lef it not be any diſpleaſure 


vnto you if J aſke your name: ſhall J bs | 


ſobolde to aſke your name ? 
9w do men call you ?7 
hat 1s your name 2 
Dampſon : Jam called Sampſon; 
men do call mee Sampſon. 
Df what kind2ed are you 2 
Of the linage of the Marſhes. 
You fay true : 4 know yon very well; 
bow doth your health 2 A; 
As you ſe. Bow do you ? 
As your friend: readie to do port 
pleaſure : readie fo obey you. 
JI thanke you of your god wil ; 
from whence come you now 2 


From beponde the ſea: from Frannce ; 
out of Flaunders : from high dutchland, . - 


What newes in Franunce 2 
- Trucly nothing cod. Yow ſo ? 
£-he ctuil warts is there (0 enfiamed 


that 
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Jl me ſemble que ie vous ay veu 

daſultre-fois,maiz 1e ne me {ouutent 
asbonnement ou: il m'eſt aduis 
que Ceſt a Londres. 

Ouy cettes : ie ſui de Londres, 

Il ne vous deſplaira pas ft ic demande 
yoſtre nom : ne vous deſplaiſe f1 1c 
demande voſtre nom : ſeray-:c 
fi hardy de demander voſtre nom ? 

Comment vous appelle on ? 

Comment vous appellez vous 2 

Sampſon : 1c nrappelle Sampſon : 
on mPappelle Sampſon, 

De quel lignage eſtes vous ?-- 

De lalignee des Marches, 

Vous dites vray : ie vo? cognoy fort bis : 
comment ſe porte la ſante ? (vous 
i Come vous voyez , Coment vous porteZ : 

Comme voſtre amy : preſta vous faire 
plaiſir :preſt a vous faire ſeruice. 

Ie vous remercie de voſtre bon vouloir : 
dou venez yous maintenant ? 
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NF De dela mer: de France : 
de Flandres : D/allemagne, 
Que dit-on de nouueau en France? . 
Certes rien de bon, Comment cela 2 
La guerre ciule y c{ttellemenc enflam- 
} mee 


Togo to 
bed. 


The Dialogues : 


that the father is againft the ſonne, and * 
the ſonne againſt the father. : and are (4. 


de,that they dzawe ther. 
Cwo2des againſt their pzoper bowels, 
Godpzeſerue vs from ciail warces. 
fo: it is an enilfleale : ts 1t 
frue thaf Jhane bcard ſay ? 
GWhat Sir 2 That thep hauc done. 
ſach a great murder in Paris? 
That know J nof : when came 
the newes 2Peſternight by a Poſt, 
D immoztal God, how men be 
bacenffant : wel, one muſt hane 
patience : we ſhal haue peace 
When it wil pleaſe God, 
What newes do menrepozt in; 
this towne 2 | 
What newes do you heare 2. 
What gad men do ſay 2 
What newes ſay yoy 2? 
What newes ? Al geeth wel. 
F knownonewes:; 
nothing but god.Sirs,by your: 
leaue : Jam ſomewhat eml at eaſe, 
SDir,ifyou be tl at eaſe, 
go and fake your reft : poor chatnher 


isreavie ; Jane,inake agod firg 


I * 
-_ 
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le filz contre le pere:& ſont tellement 
forcenez qu'ilzdeſgainent leurs - 
|} eſpecs contre leurs propres eatrailles. 
Dieu nous preſcrue de ca guerre ciuile, 
car c'ft Vn mauluais fleau : eſt-il 
vray ce que rYayoul dire ? 
| Quoy Monficur 7 Quron a fait 
yn {i grand meurtre & Paris? 
Cela ne ſyay-ic pas: quand vindrent 
les nounelles? Au ſoir par yn poſte, 
Odicuimmortel,que les homes ſont 
inconſtans : biem\il faut auoir 
patience : nous aurons la paix 
quand il plaira a Dieu, 
Que dit-on de nouucau en 
celte ville ? | 
Quoyez Yous de nounean? | 
Que dit-on de bo:que dites yous de bon? 
£ Quedites-vousde nouucau 2 | 
Quelles nouuclles? Tour va bicn. 
Te nefgay rien'de nomean: 
rien que bon. Meſtcurs,ne vous 
dcefplaiſe : Ie me trouue vn peu mal. 
Monſfteur,fi yous roustrouuez mal, 
allez yous enrepoſer : voſtre chambre 
eſt preſte ; Ichanne,faires bonfeu 


mmee,que le pere eſt contic le filz,& '; 


Pour aller | 
aulc&, 


| The Dialogues. 


in his chamber, and lethim lack nothing 

Py thee friendis my bed readie 7 
is if good 2 Bea ſir; 
it is a good fetherbed ; the 
Qetes be all cleane. 

Pul my hoſen,and warme - 
my bed,fo2 J am very1ll at caſe; 
A ſhake as aleafe vpon the tree : 
warme my ketcheife,and bynde 
my head'well:; ſoft, you tie if 
fo hard, bzing my pillow, 
and couer mee well ; dzaw the curfins, 
and pin them with a pin : 
where is thechamber pot 2 where 1s the 
d2zaucght - where be the pzimes ? 
Where be the tackes ? 
Folow the Lackey,and J will 

ew you the way : go vp. 
fireighf,you ſhall finde thenr 
at the right hand :-if you (& them + 
not, you will ſmell them well inongh 2. 
Dir , do you lacke any thing els 2 
are you well ? are you af pour caſe ? 

Pea my ſhee friend. :put out the candle, 
and come neere to mee, 

I will put it ouf when Jam out | 
of the chamber ; whatis pour pleaſure 2. 


are jy, 


LesDialogues. mm 
en ſachambre, & qu'il ne luy manquenen; 
Mamye,mon lict eſt-il faict? | 

eſt il bon 2 Ouy, Monheur, 
Ceſt vn bon lict de plume: les 
linceulx,font tour blancs, 
Tirez mes chavſles,& baſsinez 

mon lict,car ie ſuis bien mal difpoſe : 
je tremble comme Ja feuille ſur Parbre : - 
chanffez mon couure-chef,& me 
ſcrrez bien la teſte : holla,vous ſerrex 
trop fort :apportez mon oreiller, 
& me couurez bien : tirezles courtines, 
| & lesattachez dvne eſpingle': 
, | oueſt Pvrinal? on eſt Ja chambre 

baſſe? ou ſoneles priuez ? 

ou ſont les retraits ? 

Suiuez moy laquay, & ie vous ' 
monſtreray le chemin : montes la haule 
tout droit,vous les trouuereZ 

- Þ ala maindreite 211 vous ne les 
” Þ voyez,vous les ſentirez bien : 
Monſheur, ne vous faut-il aultre choſe 2 
eſtes vous bien? eſtes yous a yoſtre aiſe? 
e, | Ouy mamye: eſtandez la chandelle, 
& approchez vous vn peu de moy, | 
le Feſtaindray quand ie ſeray hors 
; Þ| dc lachambre : que yous plait-jl? 
re |, mcſtes 


1g 


are pdt not wel inough yet 2 
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Ihaue my head fo lowe,liff vp 


alitle the bolſter, X cannot 


lie ſo loe : my ſhe friend, kifſe me 


once,and J wil flepe the betfer. 


Slepe,fiepe : you are not ficke, 


ſeing that you ſpeake of kiſſing 
rather to die,then to kifſe 


a man tn his bed: neither wn other place $ 
take you reft in Govs name : God gius 


You god night,and god reft. 
I thanke pon faire maiden, 
Ho,ſhal we tiſc 7 is if not 


time to riſe 2 what is a clocke 2 
Ff1s one of the clocke,it is two,tc. 


Boy,b2ing ſome licht ; 


make ſonre fier,that we may riſe. 


Crie moze aloude,be heareth you not. 


Hero Jam Dir, what i is 


pour pleaſure 2 if is nof daylight yet x 


you may wel ieeve two 
cod Law2es beſo2e it be dap, 


Go,no: kindle the fire,thau wilt 


make bs ſinggiſh,and as god a 


huſband as thou art : d2te my ſhirt 
that J may riſe : Ict him fary a bed 


fhat liffeth,as fc; me J have to 


much 


bulinelle 


e 


c 


-| w eſtes vous point encor bien ? 


ls = youldra,quant a moy ray trop 
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Pay la teſte aw. baſſe,haulſez 
vn peu le trauerſin,ie ne ſauroye 
coucher f1 bas : mamye,baifez moy 
vne fois, & en dormiray miculx, 
Dormez,dormez 2 vous neſtes pas mas 
Jade,puisque vous parlez de baiſer; 
pluſ-toſt mourir,que de baiſer 
vn homme en ſon lict zn'y aultre part : 
repoſez de.par Dieu: Dicu vous doint 
bonne nuict, & bonrepoz. 
Grand mercy la belle fille. 
Han, nous leucrons nous? n*eſt-11 pas 
temps de lever 2 quelle heure eft-il 2 
Il eſt vne heure: ileſt deux heures &c: 
Gargomapporte de la lumiere : 
fais de feu,que nous nous leuions, 
Cricz plus hault,il ne yous oit pas, 
Me voi-cy Monhicur,que 
vous plait-11? il n'eſt pas encore iour z 
vous pouuez bien dormir deux 
bonnes heures deuant qu'il ſoit jour, 
Vayva : allume le feu,tu nous veux 
faire auſs1 pareſſcux,&auſsi Bons 
meſnagers que toy : ſeiche ma chemiſe 
que jc me leue ; demeure ay lict 


daffaires? 


+ 
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buſines : where is the hozſekeeper 2 - 

go tel him that he lead my hozſe to þ rinet 

when he hath wel rubbed & curried him, + 

combed his maine,ſadled,+ fruſt his taite, 

that he wil let him d2inke wel, 

and then let him gene him a pecke 

anda halfe o? Dates : goe buy me 

a doſen of pointes : 

the oplet-holes of my hoſen arg 

b2oken :lende me pour bodkin, 4 
Are you vp Dir 2? Bea, 7 

is if not time 2 Af ts not lafe : 

the marchantfs hane not pet openey 

their ſhoppes,neither vnfold their le 

ware: make pour ſelfe readie at eaſe. 


We goe fo the church,p2epare in the ” 
meane while the bzeakefaſt. 'l he 
What ſhall J p2epare foz yo; iftis _ 
fo day a Fiſh day, Pow 2 FAR 
It rs faint Bartholmews enen : | 
if is the een of Saint N. | FO 
it 1s a day of faſting : faſting day, oe 
J didnof thinke on if frucly : J know | 7 
nof that it Jad been faſting ; þa 


p2epare vs cuena doſen ap) 
of new layd egges roſted in the imbers £ dor 
new hot cakes,and ſweete butter ; 


| Caffaires: ou cſtle parefrenicr? 
Ih allez luy dire qu'il meini 
_ | quandil Faura biep frotteFc el 
"| pigncles crinsfelle,& trouſle 
{a queue : qui Je iſle bieg Hire, 
& puis qu'il luy bai le yn picotin * | 
& demy d*aucine : allez moy acheter 
yne douzaine d'eſcuillettes ; 
les oillets de _ chauſſes ſone | 
rompus : preitez moy voſtre poingon, 
Fires ves te ben Me ? Guy, 
neſt i] pas temps ? Tln'eſt pas tard : 
les marchants'nont pas encore ouuert | 
leurs boutiqueg,ny delploye leur 0 $ 
marchandiſc : abellez vous & voltre aiſe, 
- Nous allons a Pegliſe;appreſtez tandis 
le defiuner. T4 | 
Que vous appreſterai-ie 2 il eſt 4 
au-iour-d'huy jour de poiffſon. Commerit 4 
Ceſt lavigile de S.Bertheletny : \ 
Celt Ia veilſe de faint N, - 
c'eſt iour deiun, + | | 
Terry penſoye pas tertes © je ne ſcauoy 
pas qu'il fuſe juſne - __ 
| | appreſtez nous donc vne douzaine | 
3 2 Þ dorufs fraisnoltis 31a braife 3 EN WY s 
li ps gaſteaux chauds,& du beyrre frais B 
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. the richeff, 


the greateſt boaſter, 


. the pozeft; | 
. the greatelt- giner; 7a | le} 
_— god mozrol. L | fe 
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 bf$8'go Sfrore Wefecovy. 14d | 


faire and rich fowne? TY 

ffteefes 4 faire houſes 4 | \ 
there is a =y e terhiple : a faite eharch; TY 
there is a faife mafven, a faire 4Y \ 
woman,a faire nia, i 


"Troaely here f 
beholde what f, 


. What gentilman is thate | © 


Af is the noblcſt,. 
the hardiclt, 


the wifel. mo & of the countrie, 


the moſt.humble, = | 
the moff courteous, 2 fthecountris, I 


the molt liberall, 
What man ts fhaf? * -; 
De is the pzowdeft, Y | 'F 
| c 


the molt couefons, 


the moſt taylous, NG 

the greateſt cuckold; 2 of all the fowng, if | 
the greateſt coward, OO 921 | ie 
the moſt fearefnll, 


_ 7 
illons Meſheurs, eſtes vouspreſts,' , | . 
| Certes voy-cy vne bell&& riche: ville & 
4 | voyez les belles rues & belles wiaifans? _*+ 
--» | voi-li vn beau temple ; vue-bblleegliſe 3. 

+» | voi-la vne bgllefille, vac belle::':,': + F 

* | femrtiezva bel homme. "IE; 
+ Qucl gentilhomme eſt celai | 
Ceſt le pius noble, }Þ _ it 
le plus hardy, © : Þ: 
- | le plus honelte, . 
es | le plus ſage, 
| Jeplusriche, 
le pluz humble; 
» | le plus courtois, 
ke plus liberal, 
. Quelhommeeſt cela? : --- 
_ Ceſtle plus fier, 
le plusauaricieuxz © 59 
le plus grand euente; @':: 1 
lc plus grandjaloux; 5 ;.. 
* J plus grand.coqu, 

| Je plus coliard, FERDHE ARIA WP 
le plus pacureux; - [ de'lavilles _ QY 
le plus ure, : | | | 
le plus grand donneur % 


ge bongous* 15 Sl 


.* 
»; 


Þt j 
{ © 


g#e? ©, ". ; 


the molt chaſt, | 97 V Jr = onI#% IT 
. > of fix, 
the bell, 5 og y: 
- Jn rery | & 
pp1el, 

What maiden fs that 2 ; 

If is nota niaiven : , 
the is maried : 'J oll 
the is not maried : | | ell 
the is betrouthed : | ; v ; 133. ell 
the isa wedow ; 049; Fell 
the is a god houſewife : _ 
the hath a god dowie; »'J ell 
the hath a god maxiage, | cll 

What hath ſhe fo; her marlage 2 

She hath vertns and hanefliet — | 4 
ts nof that enough ? Pea, | 2, 2 nc 

Who [s/herebutied 2 $£:515316/ 9067 4) | 

ere is a fap2e arauet- & 

a fayze andriche Seperate 5 vn 


ntkdeIhe Spitaphe — 


- 
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' Quelle feruneeſt ela? 
Ceit ha plus belle, 42251530 936340 of 
la plusorguilleuſe, | &- A —_— $ 
la plus farte;putainy +... p 
h plus honelce, | Fl A 
la plus chathe, * Da, 


Fol hpi 2 os 3 ay; 
la meillleure, Sem - ncdngt5 
| laplus-henrenſe, $a: rot gunth. - 
i hplus mal-heurcuſe. "2; 73E $1951 
Quelle fille;eſt cela?: - 116i E 
Ce eſt pas-vnefille 2 CO IEITES TS 


' || elle eſt maricess TT HEINE 
| elltenefrparmarices 1, 142i 
elle ct fiancee 2 i $0 353035 .nfotgg 
elle c{t veufge i! | = 


| cllexxſt bonne: raeſnagiere z } £265] 
+! cllea va bon dovlire z-- H200O9 207 YH 
.*-F clle a bon matiage..” +++ 
Qu'a elle en mariage?”. _/ 
*Elle a verta: &honeſtete :.- .. 
p'c{r-ce pas afſes? Ouy,” F b Ws 
Qui eſt icy enterre*? onſet pinhume?: 
. CcſtPeueſquede N. - 
| Voy-lawvnbeautobeaucvne belle combo. 
-!» | vn. beau &riche ſepulclue.. Lifons & 
F - 55g 


WE: - x "toy + 


— 
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Now lef vs refurne fooar = 
to b:eake ourfaſt, and then' we will w 
b thinges ag wee lacke.- 
Woſet! _— what monld yan gladip-buie f 4 
a ſee if J haus app thinge. : 
which lerneth pour farne : I will ſell. 
you as god cheape as any man within 
London : come in, 
Pane you anp kgrſics of Flaunders 
dying? Peaſirs $446 
Jhaue very fayzeand good git 
Hhe beſt of the towne : Citncties y 
of what foulour do you lacks?: 5 
bzowne, cgrey,ozence, taunie; red,grins, 
palow, vtolef oz blew 2 Fhane:- -- 
* Ddvfallthecoulours, and of all paices.. 
How ſell you a yearde of this blackee>! ) 
. Jp2ay you donot oucr-ſelbif. | 
Will you hut a wozde. :it ſhall 
rolt you a cro ne a Pare. {2 4: 
If is fo much: J/will. givs.icii.thillings 
Atis fo litle truly : Ifhonld lefe'tn 1t 3+ + 
tt @& me mote fitake- the whole | r:C) 
peecc fo2 ſire poundes; ©! -::- 
fauredhillings fen pence halfyenie: 
it is but foure ſhyJUnges irs pencs 
hallpente the Mes : 


. | Y.-H 


- 
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£20” pas wt 


ho or has we } 


fQ, art 


4 


—— 
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Retournons maintenant au logis., 
pour deſraner,& puis nous acheterons aol$ +- 4 
ce qu'tl nous faut. 

Mebicurs,qu acheteiens Fous eoloalizy Pour 3. 
re gardez-f ray quelque c hoſe. ....;. +; - cherer8& 
qui vou; d Fe :1e vous feray aſi . l No Fade, 

bon-marche,que homme qui eters! = 

Londres : entrezdedans. . - ve 

Aucawgys des querzeanx ti nture... 

de Flandres ?Quy Monſieurz [5 

ren ay de fort beaux & bons2'.. _ | 

les mcilleurs de la ville, youe E Anger, 

re : de que}le.coulcur en demandez vous .: 
brun,gris,orange,tannG,rougezverd, | 
laune, violet ou bleuf 24 'enay 
dc toutes conleurs, & a.tour pris., | 

_ ,Quefax fa es, vous Paulne de ce ndir? 

ic Yous' rage ; le me Lurfaites Pas. 

Ne vouleZ vous qu'vn mot? il vous. ... 
couſcera Vp el relcu laulne._ ; :. |» 
Cir trop yea bailler ray quatre folay.. 
E*eſr trop Rſs. certes 31y perdGyc,z : 
ime couſte dauantage : prenez la _ 
piece. cou re pou: fi fix liures 
quatre ſqlz dix deniers & maille : 
ce n'eſt Yue quatre ſolz {ix deniers, | 


OE] aulne, | þ 
'L+4 | Ch 


ww 
LS 
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Nis dekre: (rn pardes 
:therein:Bon Halfe'it it Lb : 


[| 

ore be pxd1j.olg and a halfe, * Net "| il) 

half quarter, vi & 

EE poundes af the lalk _ 

: »—p aa. cx = I. 

bus an better. | qp 

y bs 

auld = þ 

omer, on not RN wy Cl 

; ET bi "0 BY 

res: but | qu 

it is you, J'do bake you Ibone- | qu 

zene ſhillinges -; <aereÞ 1: 

I nk that youven . +. Sogn | 16} 

ny loſſe : anvfrucly i if yourefufe it, -- * 1 ns 
np man in the wozld hal ha 8 


fo; the pzics : pea if if were np bzother 
* Wel,youthal bate methatten © 7 ( 


- Loy 


Le 


e fox to make a round recKening,, -} 6c 
 Twiſhati ſtitke at ten pente. _ 
I wil pay you in god gold, rf weight: 
At is al one tome, white mony fs as 
ga pnto mas golve : but truely * || au 
you are twhirde ? neacrtheloſſe- Vo! 
Jbad rather leſc,then to fetde Fa 


? 


' Taime mieux-perdre,quede'y 


” 


+ 


"ef opcher : cobieny enavit * 
&aulnes ? Vous le yerieZiweſiarer: 
ily ena vingt ſept aulnes &demye's 
& yn demy quartier, C40 
Pen donneray fix linres tout au 


dernier mot : 1'en aytefuſc &'aiſq bo 


s 
a 


que ceſtui-cy,& 4 meilleut ''''* © | 
marche>an gro#peur aulic ' © 
Vgus le debuiczprendee : or vous 
promeſ-ic que fi vous n'cſtieztmon 
chalan & couftumier, vous ne © 


. Pauricz pas 4 moins de {wt Irures 


quinze ſolz toutneis : mais puis- * 


P_ Ceſt vous, ic vous rabbati ples = 
e ncuf ſolz ſur lapicce» -- 


—- 


' lepenſe que vous ne voudriez pas 


nu petite: & cettes fi-vous le refulez, 

zorſonne du monde ne Paura per 
pris : voire fuſt=ce mon frere,” - 
Or bicn, yous me rabbatrez ces dix 

deniers'pout faire le corpterond, 

' Te ne me tiendray pas a dix deniers. 
Ie your Peyaray cn bon or,Scde-poids, 
Ce melt tout'vi: lamoninoye m eſt: 

auſsi bonne que Vor : mais certes' 

yous eſtes trop chiche: toutefois © 


- 


”. 


c{Coluire; 
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:©* The Dialer eſa 


pot away-::A papk that another OE, I. , 
Iſhall hays of your mouey .- 1 fua'd 
ſoncr then-another.. '. -;- 

Pea in diede : J will not fozlake ran... y 
fo: anofhep 4 J Wwquld J had . Coded 
& p024or; a packbearer, fg2J = 
mult buy many other . ._- n 
things, and my lodging is farre on. | 35m 

Whakt-lacke you mozp#.., _ .// 

A peece 02. two of veluet: - | bogr; 01) 


' Jhave noneftruely ;butgo. _ :..... 
fo the nert ſhop akthe othe r,. 41: 2 
ſive of the ſtrete,ahd bee will let el 


* d - « ® 


Sy2, what lacke pour? : Y 
de you ſoke fo2 any god Ueluet, ater, 
Damaſke, Fuſkian, Woſted, 


Sarcenet,o2-any ſo2zt of filke, 
cloath 2 what will you hane ? 
you ſhalt hane good cheape. - 
That pzentiſe hath a god fongue 2, _ ,, 
he waiteth-foz hif maſters pzofite.. 
Shew.mee a-peece of black veluet. : - 
Well, J will:beholde,it is not 
god ? did you cuer (ſc the like ? 
Haue you nobetter : ? 


_ Ps fozletþ,but ut 's ofa greater pzice, 
[| 


eſcondaire: Yeſpere: que Yairay:. 
yne aultre fois de voſtre argon. 
pluſ-toſt qu'vgaultre. | 
-Ouy dea : 1e ve vous lairray pas. > 
. pour vnaultte 3: 1e youldroye que Yeuſfe 
-©F. yn crocheteur;/yn portefex car it 
'Z B me faut a cheter beaucoup Haultres 
"*Y choſes, & mon logis eſt loin'd'icy, 
: Que vous faut-it@auantage 2 - 
>:Vae piece ou deux de veloyx, 

Te n'en ay point certes : mais allez 


a Ja boutique prochaine dg Paulcre . bet 

1 coltede larue, &il your feri © - =” 2 
| meilleur marche paur Pamour de moy., 
Monfieurzque demandeS vous? 4} et 


 cerchez vols de bon velou$;ſatin, 
' damas,fuſtaine, oſtade, bougran, 
"| teffetaz,ouaulcune'forte de-grap-; 
' | deſoye:que voulez vous? on vous: 
ferabon marche, 
'll Cttafþrentifa bonpclangue : 
il veille pout le profit de ſon maiſtre.”. 
Monſtreznioy vne picec de yeloux nou, | 
Bien, ie le feray:egardezarieft-il pas +. J 


E 


bon? en veiſtes vous iamais de tel? 
|  - N'cnavezvous pas de meilleur? _ 
il. Ouy deay mais il eff de plus grand 2 : 


" pe 


MT TER 
2 care not whatſoener it.colfeth,-. 
if it be god. - ; —T ki po 
Here is the belt beluet which yon, £; Bu 
euer did handle, 
Pou wil make me beleue ſo : 
I hane ſenebetter,and wo2ſe 
to; donot vnfolde it at.al: | 
| Jhaue had fhe ſight of if. | | 
Mhere is nohurt : he which (nawgh: : 
bath vnfolded-it,ſhall foldiit agayne wel ts 
fo2 a knaues paine is not 60beſetby.: - 
UWhat-ſhal J pay foz theparde 2 - ': | 
 Lienty ſhillings. Porthold it foie. j 


 Notruely,foz it is not '\ LR 
finde betfer,neether of a'fat r colour, - | tro 
Say what ydu wilbut. Jwifnot '-. = 13 


geue ſo much. © dor 
What wil you gine fo2 if <that Juiap . 
ſel,and may haue your handſel : 
I truſt that you wil bzing me locks. 
I wilgege ſeneytencthilim 
one wozde : ſhal-J hane.tt 2no "=o 
I cannot fourde 1t af that pzice, 
you know it wel;cne-neede not- 
to ſe! it vato you : if colteth me moze nfl 


then you do offer me ES leſs 
As [+ 


Hain, 


=; 4 » 


© 


P 


c 


A ne men chaule quoy qu'il couſtes © ' 


pour yeu qui}-ſoit bon, 


Voi-cy dy meilleur yeloux &- Mnns 
maniaſtes iamais. 41 
Vous le me'voulez-faire & croixe : 
Yen ay veu de meilleur,& de pire 
auſsi : ne le deſployez pas tout : 
Tenay cu lave rf Fg 
It ny a pointde danger : ceJuy qui 
Ya Jefployeds made. bicn Go : 
peine de yilain weſt pour rien contee. 
Que me couſtera la verge ? ""k$ 
 Vineg ſolzſterlins, Vous le faites trop. 
Non certes,caril teſt poſſibled'en 
trouuer de meilleur , ny plus belle couleur, 
Dites ce que vous vouldrez, mais ien'en 
donneray pas tant, | 


- Queen youlez vous bailler afin que 


ie yende,& que Yaye yoſtre-eſtrenne: + 
Yeſpere que yous me porterez bon heur, - 
Fcn bailleraydix ſept fo]z-touven 
vn inot : Pauray-ie ? Non certes 

ienele peurctdre ace pris, 

yous le ſcauez bienalne levous 


' | aur point dire : ff we coulte plus 


JF 


que vous ne m'offrez; i'y petdroye 
trop. ; as \ 
£7 Cotmbicg 


F. 


Gr Dialtgu.. 


EN 


together? and let vs hace buta wozd; --- 

Util you one woz2d, pou ſhal 

pay two Ad thirtie pounds; . 68 

as much at one wozvas in an hundzed + | 

pou ſhouldnot auaile a half-peny.* 
No,no : yotareto deaxe t telme 

the laſt wozd, and do not cauſe me 44 

fo fary ſo'long. >: #8 © Y 
Dir, J'hane folde if yon: JF rim 

a manof vnewo2d:J cannot © 

vtter it fo2 lefſe,ercept J would leeſe. 
Seeing that you are a man of one wozdz 

we mult go fo other places, 

{02 you ſet your ware out of reaſon; q 

Go whether it will pleaſe yot1 in Gods 

name : ſ&ke fo2 pour belt; - A 

I had rather that another do get in ifs 

then J ſhould lefe : pra J may 


ad 


of »-z . 


ature yon of one thing, that if ..- | < | 


you ſhouldYo to allthe ways nnd oe 7 
Houſes in Londyn;you ſhal' ''' iq 
not get ſuch a peniwoxthas'» 1 J./ 
J offer vnto-you: notwithſtanding if 
you find rio befter,come-agatne ; 
pon know myp2ice. © -+::5 ©: 

Pour pzice is not foz vs; 


e 


vatel; 


LesDia 


| lognes * Lo 
|  Combien faitesvoiis les deux pietes * 


2] enſemble 2 & rrayonsquivne parolles” / 57 
Ne voulez vous qu'vn mot ?yous en 
NI paycrcz trente deyuxhines, ; 


| autant enynmot queen vn cents © "4 
"1 vous nen rabbatriez pas vne'maille, +. 
'Y Nob;non :yos eſtes trop cher:dites imoP 
"Of Je dernicsmot;& ne me faites pasy 
- + tant tarder,demonrer,targer,atteridre.' 
Mentieur,ic la vous ay dit: ic ſuy 
i homme d'vne parolle : ic ne le ſgatroye: 
ycndre a moing$j{t ie iy vouloye perdre. 
Puis que vous eſtes homine d'va mots - 
il faut que nousallions ailleurs,” © | 


car wow faites voſtre daniree hors de taiſong 

*Allez ou1l vous plaira at nom de _ 
Djeu : cerchez voſtie myeulx: f 
raime autant qu*vn aultre y gagne; 


a4 que ſiiy rdoyc: mais ie vous 
'F pcu Jie Fvne choſe, quand 


'X vous 111cWar toutes les boutiques 

"i & magaſins de Londres, vous ne . 

-*F tronuerez pas vn tel offre que 
F 


je yous fay : touteſ-fois fi vous 
ne trouueZ myculx,retournez $ 
gous ſcauez mon pris, 


. 
4 
E 
. 


el; | 45:5 


oſtre Pris y*elt Pas pour mouws,. fy, : 


Bien, 


. 


Ln 
» 
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The Dialogues 


- Cſel,at your commanndement : . 
you knolp phat vor haus to dp. Ve 
Web,(&ing that we can not 
agree of the pzite,farelwel : - + Þ 
haue mecounmended. ic 


At your gwd pleaſure: if could OBE 
| bet it fo2a leffer p2ice,you ſhould hang it | la 
as ſwne a6 any man in the wozly: ,..| a 
ciefle {02 his ſabe | a 
which hath font you tome, = q 
ey 
| gs : let themrunne 
epke ere erhane. 
ranne their belly-fal abont the faire, - - 
they wil be glay to come ggavne: . 
- Dir-if ſetmeth bnto me that the velnet 
1s very god:: if we do refuſe it 
we ſhal not finde eafilie 
ſach fo2 the p2ice : let vs aſke 
tf he wil bafe the-fourty ſhillin 
Shal we take it ? Pea,if mo 
do beleeye me,amd yon wil nok So 
_ repentof if, - 4-6-4348 OE 
Paſeer,thep. come againg.. «, 4 as 
— Theylbalbe welcome if they _-. : - | 
b2:ing money. - Jo P 
hs Þ;zay you bo not cauſe ysto FO: Fm 


14 
- 


bi 
aks 


Les Dialoguer. $1 
Bien, 4 voſtre commandement : © 
vous ſgauez ce que yous aueZ a fnlirge 

Orbien, puis que nous ne nous; 
pouuons accorder du pris, adicy: 
ie me recommande, | 

A voſtre bon plaiſir.: ft ic le payuoye 
laiſſer a moindre pris, vous Vauriez 
auſsi toſt que homme du monde: 
me{mement pour Tamour de ce luy: - 
qui vous a enuoye vers moy, ; 

Ilz sen vont : ilz Per fontallez. . 

Laiſſezles aller : laiſſez les courier 
ce ſont vezux : quand ilz auront 
couru leur ſaoul parmy la foire, 
ilz ſeront biet 1oyeux de retourner, :. 

Monſieur, il me ſemble que ce veloux 
eſt fort bon : fi nous le refuſons. 
nous n'en trouuterons pas aiſcinent 
de te} pour le pris ; demandons luy 
{il veultrabbatre les quarante ſolz,.. _- 

Le pi@gdrons nous? Ouy f1 vous mer 
croyeZ,& vous ne-vous en fr 


> 


repentirezpoint, . Thke 
Mon maiſtre;ilzretournent, 
Iz ſeront les bien venus £112 _ 
apportent de largent, 


Je yous pric ne nous faites plus -- 
M trauailley} 


TheT talogues 


- fake mo2e labour : wil you take 


Df mony, 


thirfie poundsfoz both the peeces 
without aup turning againe? x fel monie 
@ruely rou are tedious: 
Fou care nof whether J leeſe 
2 winne: 1t is all.one vnto you: 
Co to,go-to:: let bs meaſure it, x 
No,no:J take it as if it were meaſured 
J fruft pou well, | 
This olde angell 1s fo ſhozt : 
this frenchcrowne 1s fw'light: 
theſe peces of ten (illing3 be clippedt 
this ducaie'ts not of, weight : 
this crowne of Flanders is nof 
co2ant this ryall is of baſe goldet 
this dauler is not of god ſiluer 3 
theſe Dpannith reals 
are not of god mettell. .. 
Pgu are very difficalt in receiving. 
of money 1 if J had knowen ſo much, if 
you had ſo:d me your marchandiſay -- . 
fo; twentie pounds,::verelty * 
J would not hauc tf. 
Sir,it is at pour choice, 


 fotake it ox1eaue it.» : 


I do not get fo muchin; if,that T1 
aetinE lalig-any + aps 


| 


bs 


P; 


%,.o ..u—- 2 © 
Les Dialogues. 8 
trauailler : voulez vous prendre 
trente liures des deux pieces — 
ſans plus y retourner? & compteZz argent; - 

Certes vous eſtes importuns 3 
yous ne vous {oulciez pas f1 ic pets 
ou gagne ; ce yous eſt tout vn; 
or ſ{us,ſus : nieſurons'le, _ = 

Non;non : ic le tlen pour meſure + - 
ze me fie bien en- vous, 

Celſt angelot eſctrop court * terre nh? 
c'eſt e{cuau ſoleil eſt trop leger: n 
ces pieces de diz ſolz ſont rongnees 
ce ducat n'eſt pas de poidst - 

Celt cſcu de Flandres neſt pas. 
de miſc : ceſt realle eſt de tasor :. 
ceſte jucdndalle n'eſtpas de bon argents - 
ces realles d'Eſpaigne 
ne ſont pas de, bon alloy. . 

Vous eſtesbien difficile a recepnoir 
argent : ſi ie Peuſle ſcev,quand 
yous m'enlsiez vendu voſtre marchandiſe 
pour vingtliares,Vcritablement 
1e n'encuſle point youlu, 

Monficur,il eſt a voſtre choys; 
de le prendre ou Jaiſler : 
ie wy gaFne pas tant,que ie =» 
doibue prendrede Vargent. court; 
5 M 2 on 


- 


The Dialoguts 


0) hich 18 not cozant. 

Truely J hane not copned it, 
neither clipped. J belene it well 
I knowno helpe in it; 

Yolde,there is my purſe, pay 
your ſelfe at leaſure, 

There tis a counterfef ſhilling, 

Nayle if at the thzeſhal of the dwze. 

Ic ſhall be done : bzing me an 
hammer and a naple +I would + 
that the cares ofhim- that hath toyned its 
were as well nayled as it is. 

Jt would be no hurt af all; 
now,are you contented? 

Pea Dir, J thanke yon: 
ſpare nothing that J have aſwell 
without money, as with money; - 

God a mercy Sir: Pozter, 
lay this vpon your:-backe, and 
carry if to my lodging, 

A know not where you do lodge. 

At the ſigne of the golden Lion, © 
in Fiſhfkreefe : 
and tell thcm that they will pzepare ths 
dinner,fo2 we will depart by and by 

Shail we bny a baby oz (ſho * 
fo} our childzen, 


Buie 


ie 


car nous partirons incontinent, 


Les Dialognes. 
ou qui ne ſoit pas de miſe. 
Certes ic ne Vay pas forge, 
ny coigne. Ie le croy bien-; 
ie n'y ſauroye que faire,; 
Tenez,voi-la ma bource;payez vous 
a lotfr. | 
Voi-li yn ſol qui eſt faube, 
Attache{-le au poſteau de Thuis, 
11 ſera fait : apportez moy.vn 9 Oe? 
marteau& vn = 1e vouldroye = 
ue les oreilles de ce luy qui V'a evigne 
(ſent auſsi bien claiiees-comme il eſt, 
Il ry auroit point de danger :: 
or ſus,cſtes vous content? - © 
Ouy Monſieur; ic yous remercie;t 
n'eſpargnez choſe que i?ayeauſst- bien * 
fans argent,que auec argent-- -  * 
Grand mercy Sire 3 crocheteur, 
chargez cela fur voſtre dozz& 
porteſ-le cn mon logis, | 
Je ne ſgay ou vous logez, 
A Tenfeigne du Lyon dor, 
en larue de la poiſſonnerie : 
& dites qu'on appreſte le diſner, 


& 


Acheterons nous vne poupette on deux 
pour noz cnfans, 
M3 Achete. 


T hc Dialogue. 
Bute ſome fo2 vs both. - 
Well hoſfeſe,ſhall we dine? 
Waſh when ye will,and go 
d ſit, we do tarry fo2 you, 

' Cauls our hoſes fo be ſadled x bzideled, 
wwe ſhould be two miles 

bence : go to,lef vs dine fanding 2 

let vs go,lch vs have a reckening mine 
what do we owe? . (boſs: 

Pon owve foure ſhillings fix penſle 

an and hozſe, 

' Holds are pott confenfed:Pea Sir. 

Where is maivenchold my ſhe friend 
there is fo2 your patties:;bzing hither 
my hozle : haue you d2cfſedhim wel? 
rea Dir; he did want nathing, 

' Yolv, there is ſome fo dzinke, as A haug 
p2omiſed thee,to the end thon mayeſt * 
remember me an other time, 

* A thanke you ſir, you ſhall find me 
at all times ready to do you ſeruice, 
ſpare not the lodging when you ſhall 
paſſe here by, foz pou ſhall be as well 
bſed and ſeruecd,as in any lodging 
within London, 

Jhaue found it ſo : J will rot 

Fpange it [62 an other, SHO 


Flere 


. 

Les Dialognes. 
Achetezen pournous deux, 
Et bien hoſteſle,deſnerons nous? 

Lauez quand il vous plaira, &allez 

yous ſcoir : nous vous attendons, 

Faites ſeller & brider noz cheuanlx + - 

2 | nous de burwons deſ-ia eftre a deux licues. 

d'icy,ſfus, deinons tout debout : 

allons,contons mon hoſte.; 

que debuans nous ? 
Vous debuez quatre folz {ix demiers 

homme &cheual,. 

Tenezyeſtes vous content?2Ouy Monf,. 

D Qu eſt la chambriere? tenez mamye, 

- | voy-la pour voz eſpingles :amenez icy 
mon cheual : Pauez-yous.bicn panſe ? 

Ouy Monfteur,il n/a eu faulte de rien; 

Tien, voy-la ton-vin,comme ie 

- | tay promis,afin que tute ſouuiennes 

damoy vne aultre fois. 

. Grand mercy Monſ.,vous me trouuerez. 
touſiours preſt a vousfaire ſcruice-: 
n'c{paxgnez pas le logis quand vous 
paſſerezzcar vous ferez autant bien, 
traite & ſerui, quen logis.qui ſoit 
dedans.Londres, 

Ie ay ainſi troume: ie ne le 
. changeray point pour vn aultre, 
+ SECt>; 


84. 


2 


'C 


 Oyouerbs. 
FHerc followeth certaine Prouerbs 


common with the 


Engliſh. 
IF the ſkie doth fall we {yall have \N 


| 
Larkes, Ti 
Like maiſter,like man. | 


Hunger is the belt ſauce. 
Loke not agiuen hozſe in the mouth, 
Þe is as poze as Jobe, | 
Swete meate,mult hane ſower ſance, | 
Neare is my peficoate,but nearer is 4 
my lmocke. que 
He robbeth Pefer,fo pay-Paul. - BY 
Ye that hath a god neighbour, hath AS 
a god. 102row. 1 
The nearer the Church, the farther | 
from God, © 
When the belly is full, bones be af reff. 
The cat loneth fiſh , hut ſhee loneth not 
. toy wet her fote, 
She is as. bufte as a Hen with fa 
chickens. 
Jt is euill hanlfing befa2e a crepell. 
Where - mn fire without xr 
en the ſteve is ffolne, then hut 
the Bal do92e, 6 les 


. * % 4 = 


Prouerbs. 
C Fenſuit ancuns Prouerber, 
l communs 4uec 


bAnglois, 


8 


Clle ciel tomboit, les a louettes ſeroyent 
— priſes, 
Quel maiſtre, tel varlet, 
I! oy a ſaulce que d'appetit. 
A cheual donne, 11 ne fant pas regarder 
Keſtpaoure comme lob, (aux dens. 
Pour vn plaifir, mille douleurs, 
Ma chemiſe m'eſt plus pres 
e ma robe, 
| Nloſte'a Sainct Pierre, pout donner 
3 Sainct Paul, - : 
- Qui a bon voiſin,a bon matin, 
Pres de leglife,loin 
.- dc Dicu, : 
| Delapance,vientla danſe, _ 
t | Lechataimele poiſſon,mais if 
© . | yaime pas a mouiller la patte, 
Il eſt empeſche comme vne poule 
qui n'a __ poultin. | ;2a8 
” Il ne taut pas clocher deuant vn boitcux; 
Nul feu ſans fumee, | : 
11 eſt temps de fermer Peſtable,quand 
lescheuaylx {'cn ſons allez, 


x N 


Prouerbs. 


Weffer late thzine than neuer, 

Soft fire maketh ſwete mault. 

Gov wine ne>deth no buſh, 

The pot goeth ſo long to the water, 
that at the laſt he commecth bzoken 


home. | 
De hath put the fire fo the foe, 
Be ſetteth the cart befoze the hoſe. 


Al is not golde thaf gliſtereth. 
Fewe wozdes among wiſe men 
ſafficeth. 


mans leather. 
He beareth fire in one hand, and 
water in the other. 
He beareth two faces in.one hade, 
Loue me,and lone my dog. 
All conet,allloſe. - 
After ato2me-commeth a.calme, 
Wetfer bow than b2eake, 
The king loſeth his right, whers 
nothing is to be had, 
It is aged hozſe that fumbleth. 


A rowling ſtone gathercth no moſſe. 


Pe cutteth a lerge thong of an other. | 


y: 


de 


Pronuerbs..” 86 
Tl vaut myeulx tard, que 1amais, 
Allez tout beay ſans vous eſchauffer. 
A bon vin,il ne faut point d'enſceigne. 
 Tantſounent va le pot a Peaue,que 
Fanſey demeure, 
| Ja misle feu auxeſtonpes, 
La charrue va deuant les borufs. 
' Lapierre ſouuant remucenamaſle 
pas volontiers molle, - 
| Toutce que luict neſt pak © ha 
- A borentendeuril EU que 
demye'parolle. _ 204g * 
© Il coupe large courroy du cuir 
eaultrut, 
UI portcele feu & Veane, 
Il a vne face a deux viſages. | 
Qui aime Tehan,aime ſon chien, ) 
Qui trop empoignezrien n'eſtraind, 
Apres la pluye vient le beau temps, | 
Il vault mycux ployerque rompre. - -- ) 
Le Royperd ſfareate, _ 
ouiln'y a = prendre, - - 
| llayaki bon cheval quine bronche, Ss 


- 


« L ORAISON 


DOMINICALE. 


SFI2 We Poles ul £5.95 .cieubx, 


Pie. © A Ts on 
f 3+ Gay , | 
o) che en a farce cox Fe Yor 


| ciel. Donne no? au-iour 
noſtre _ gupfidicn » Et nous ardooe 
noz offe nes, GRE nous 5 onnons A 
ceux qui no nw offence , Et ne nous in- 
duy pointen tentation : mais nous deljure 


du mal: Car ay eft le Regne la puillance &| 


ct la gloire, ecles des hiecles _ 


Amen. 


LES DOVZE ARTI-. 
CLES DE LA FOY:-: 


1 E croy en Dieu le Perc tout-puiſſat Cre- 
atcur du ciel & de la terre,  EtenTefi 
Chriſt fon Filz,noſtre Scejgneur 2 qui aecſte 


conceu du ſainct Efprit, nay de la -vierge, 


Marie, A ſouffert ſoubs Ponce Pilatea eſte 
crucifie, mort & enſcpuely , Eſt deſcendu 
aux enfers, Le tiers jour eſt relluſcite des 
aMorts: 


Les dix commandemens. $7 


morts.Il eſt monte aux cieulz, eſt afsis a la 
dextre de Dicu le Pere tout-puiſſant , Ee 
de la viendra 1uger Jes vifs & les morts. 

Te croy au fainct Eſprit . La fainct Egliſe 
vniucrſclle. Lacommtmion des ſaincts, La 
remiſcion des pechez,; La refurreQtion de 
{a chair : La viecternelle; Amen, 


LES DIX COMMAN-. 
DEMENS.. 


ſcoute Tſracl : Te fui Je Seigneur ton 
Dicu,qui Yay tire hors de la terre d'E- 


4 4 


| 2yptc: de la'maiſon de fetuitude:” 


|. Turyauras point daultres dieux deuant 
moy, | | 

2, Tunete feras image tailkee g{ſemblice 
quelcong; des choſes qui ſont Miſs au Ciel; 
nien la terre ct bas, ni es ;cauxdiſſonbsla 
terre 2: | Re INKS 

Tu ne Penclineras point x icclles, &ne les 
ſeruiras : Car je fin le Seigneur ton Dieu, 
Dieu ialoux ,* viſitant Piniquite des peres 
fur les enfans,iuſques en la'trofieſine & qua 
trieſine generatio de ceux qui me haiſlent : 
& faiſant miſericorde en mile getierations, 
WE - . +. ACeUX 


"Les dix commandemens. ' 
A ceux qui maiment 6 gardent mes coms+ 
mandemens,; | 

3- Tuneprendras point le Nori du Scig= 
neur ton Dieu en'vain : carle Seigneur ne 
tiendra pcint' pour innocent - celuy qui 
prendra ſon: Nomen vain. 1 
4+ Ayes ſouucnance du jour du repos;pour 
le ſanctifier, Six 10urs tu trauailleras, & fe-+ 
Tas toute ton ocuure,mais le ſeptic{me iouf 
eſt le repoz du Seigneur toti Dieu; =» 

Tu nc feras aucuve, geuure en iceluy , ne 


toy,ne ton fils, ne ta fille, ne ton ſermteur;' 


ne-t+ſcruante, ne ton beſtail ne Veſtranget 

qui eſtdedans tes portes : Car en {tx jourg 

le Seigneurfitle,ciel & la terxe,; & la mer; 

& toutes choſes qui ſont en iceux, & cere- 

poſaau ſeptieſme iour,Et pourtant le Seig= 

nerra bewyſt tc iour du repozz & [a fſanc- 

5. Honore ton pere & ta merezafin que | 

tes tours ſoycrit prolongez ſur laterre , las 

quelle le Scigneur ton Dica te:donne, 

6, Tune tucras point. 

7, Tune paillarderas point, 

8. Tune deſroberas point, .. 

9, Tune diraspoint taulx telmoignage 

contre ton proctuain, ny 
to. Ta 


d 
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10. Tune conuoiteras point la maiſon de 
ton prochainne {a femme,ne ſon ſcruiteur, 
re ſa ſeruante , ne ſon boeuf,, ne ſon aſnc, 
raulcune choſe qui ſoit 4 luys 


ORAISON POVR DIRE. 


au matin quand on eſt leue. 


Oſtre Dicu, noſtre Pere & Saulueur, 
__ qu'il 2a pleu nous faire Jaigrace de 
paſſer la nuict pour venir:iuſques au jour * 
preſent : veuilles no? auſsi mainterant faire 
te bien que no? I'employons tout a ton ſer= 
uice : tellement que nous ne penſions , ne 
d:ſions,ne facions rien {non pour te com+ 
plaire, &obcir a ta bonne volonte,afin que 
par ce moyen toutes noz ccuures ſoyent a 
la gloite de ton Nom, & a Fedificatioa do 
noz piochaius . Et comme 1l te plait de 
faite luire'ton Soleil ſur latere pour nous 
eſchirer corporellement » auſsi veuilles 
par Ja” clarte de ton Eſprit illuminer 
noz entendemens & nos; cocurs , pour 
nous addreifer a la droicte voye de ta 
juſtice . -Ainſi, a quelque choſe que 
hous nous appliquions , que toul jours no- 
{tre princpals fin & intention ſoit de 
chenuner 


Oraiſons. 
cheminer en ta crainte , te ſeruir & honos 
rer, attendans tout noſtre bien & noſtre 
proſperitede ta ſeule Eencdiftion , afin de 
ne rien cntreprendre qui ne te ſoit agreable 
P”auantage , travaillans tellement pour 
noz corps & pour la vie preſente, que nous 
regardions touſiours plus loin, aflauoir a la 
vie celeſte,la quelle tu as promiſe a tes en- 
fans, Neantmoins qu'1] te plaiſe & ſelon le 
corps & ſelon Pameeſtre noſtre proteQeur, 
nous fortifiant contre toutes les tentations 
du diable, & nous deliurant de tous les 
dangers qui nous pourroyent aduenir . Ft 
pource que cen'eſt rien de bien commeti 
cer qui ne perſcuere,vcuilles nous non ſeu- 
lement pour ce jourd*huy recepuoir en ta 
ſaincte conduite,mais pour toyt noſtre vie: 
continuint & augmentant iournellementta 
Srace cn nous-mſques A ce que tu nous ayes 


amene a la pleine conion&tion de ton Fils} - 


Tefus Chriſt noſtre Seigneur,qui eſt leÞra) 
Soleil de noz'ames, Juiſant iour. & nuict, 
fans fin, & a perpetuite, Et afin que now 
" pwſbionsobtemur telles graces de toy , ve- 
uilles oublier nous faultes pafſees , lesnow 
pardonnant parta mifericorde infinie,com- 
me tu as promis a'tous cculx- qui ten res 
: | querroit 
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gfiterront de bon cocur. Pour tous Teſquels 
romme pour nous-me{-mes, nous te ſuppli-= 
ons au Nom de ton fifz noſtre Seigneur Te- 
ſas Chriſt ainft qu'il nous a enſeione de 
prier,difa nt, Noſtre Pete'qui es 6s cieux>&c 
Auſsi Seigneur, fays nous la grace de per- 
ſeuerer en ta ſaincte foy,Jaquelle tu as pli- 
tee en noZ cocurs par ta miſericorde:Paug- 
meter & accroiſtre en nous de 1our en jour, 
iuſques a fa pienitude:de Jaquelle nous fai- 


'fons confeſsion, difangs; Ie croy en Dicule 


Per E,&C, . 


PRIERE. POVR 


dire au ſoir. 


” 


© Eigneur Dieu, puis q il ra pleucreer a 
c 


nuict pour le repos de Fhomme,come tu 


 luyas ordomne le jour pour trauailler yueil- 


les nous faire la grace de tellement repeſer 
ceſte nuict ſelon le corps, que nos ames ye» 
illent touſiours a toy,& que nos corur ſoy 


ent cleueZ en ton amour : & que tellement 


Nous nous demettions de toutes ſollicitu- 


des terriennes pour nous ſoulager ſclon 
que noſtre 'infirmite le — que ia- 
; mais 


Ee; Oraiſons. 
mais nous ne toublions: mais que la ſous 
uenance de ta bonte & grace demeure tquſ- 
zours imprimec en noitre memoire : Etque 
par ce moyen nos confciences ayent auſzi 

ien leur repos ſpirituel., comme les corps 
prennentle leur : Y'auantage , que noſtre 
dormir ne ſoit point exceſs:f pour compla- 
ire outre meſure x Vaiſe de noſtre chair : 
maisſculement pour ſatis faire ala fragilli- 
te de noſtre pature,Afin de nous mieux diſe 
poſer 3 tonſeruice « Auſsi qu'1l te plaiſe 
no? conſeruer impollus tant en ncs corps 
qu'en nos eſprits & contre tons dangers a 
ce que notre dormir meſme- ſoit a la gloire 
de ton nom. Et pour ce que le icur ne {eſt 
point paſſe que nous ne tayons offenſe en 
pleuſicurs ſortes, ſclon que nous ſornmes 


poures pecheursainſ1 que tout eſt mainte-. 


nant cache par les tenebres que tu enyoyes 
{ur Ia terre , vueilles auſsi enſeuelir toutes 
nos fautes par ta miſcricorde, afin que par 
icelles nous ne ſoyons reculez' de ta face, 
Exance nous, noſtre Dieu Pere & Sau- 


ticur , par noſtre Scigneur Teſus Chiiſt, 


Ai nf {o t-11 ' 
Senſuit 


—= 


| eſlargy nous & auemiehte de jour en. 
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Senſuit pn confeſrion que ſe peut faire i 


en tout temps, TH 


CEigneur dicu Pere cterne] tout-puiſſant, 
nous-: confetTons 'et-recognoiſſons - fans 
feintiſe deuant ta fainte mateſte,que nous 


{ſommes poures' pecheurs conceus et NalZ 


eniniquite et. corruption, enclins a mal fa- 


re inutiles a tout bien. & que de noſtre vi* 


ce nous tranſgrefons ſans fin & ſans'ceſſe 
tes ſaints commandemens, En quoy failant 
nous a&uerons par ton juſte iugement rus 
inc & perdition ſur nous. Toutes-foys Sei- 
.£ncur,nous auons deſplaiſir en no%-memes 
de Cauoir offence » & condamnons nous & 
nos vices , auec vraye repentance, defirang 
que ta grace ſubuicnnea noſtre calamite. 
Vueille donques avoir pitie de nous 
Dicu & Pere treſbenin& plein de miſeri. 
corde aunom de t6 Fils Jeſus Chriſt noftr 


Seigneur:Eten effagit nos vices & macyles, 


10ur 


les.graces de toh ſain Ef) prit afin que re- 
cognoillis de tout noſtre coeur noſtre iniu- 
ſtice no? ſoy5s touchez de deſplaifir qui en- 
ecdre droite penitece:Jaquelle no? mortifiie 
a tous pechez | pooculle fruits de juſtice & 


(3 
= 


N 3 1nnogenee 


< FI 


Oraiſons. 
Innocence qui te.ſoyent agreablespir ice 
luy Icſus Chriſt noſtre Seigneur, 


Q Figneur, aquel-giſt la plenitudede tous © 
 biens, vucilles eſtendre ta benedi&hion 

ſur nous tes poures feryiteurs & nous ſanc- 

tiffer les dons, leſquelsHous receuons de ta ( 
largeſle afin que no? en puiſios vſer ſobre. 

ment-& purement ſelon ta bonne volonte.? Et 
Et par ce moyen te, recognoſtre Pere &au- 
theur de toute benignite, cerchafit touſ. 
jours principailemept, le _ ſpirſtuel de A 
ta parolle dont nos ames ſoyent nourries c« Pa 
terpeilement par leſus Chriſt ton fils no» Ve 
ſre Seigncur, Amen, | 


'C Eigneur Dieu, nous te rendons graces de WU 
*” tous les benefices que nous receuons 

aſs;Juellement de. tamain , de ce quil te 

Plaiſt nous ſuſtanter E ceſte vie corporelle, 

Nous adminiſtrant toutes nos neceſsitez:; P 
'& ſingulicrementde ce. qu'il ta pleu-nous 
Tegenercren Peſgerice d'vne meilleure vie Dez 
Jaquelle.tu nous as reuelee par ton ſainct E- 
'vangile , Te prians. qu'il te plaiſe ne per- | Or 
mettre pas que nos affections ſoyEt icy en- 
Tacinces en ccs choles unp—_ : mais | Plat 


que 


...» Priere deuant de 
Souucrain palteur&.maſtre 
Regarde ce troupadth.petit; 
Etde tes biens ſouffre le paiſtre 
Sans defordenne appetit: 
Nouriſlant petit a petit» 

A ce iourd'huy ta creature --- 
Par Ieſus qui pour nous, veſtit + + 
Vgcorps ſabic 2 noutriture, - | ;: iT 

_ Noſtre Pere ence. | 

Mangeons beuuons, recoghorſſans 


6 Graces. "2,4 Of 


que nous regardions touſtours plus haut at: 
tendans no! 


tre Seigneur Jeſus Chriſt iu. : 
ques acc qu'il vienne ennoſtreredeption, 


© « 'F, " -4 
» Sc @* Xx A 


& * «+ % w—_ 
- 4 a -” E * 


Que tous bjensſont'de Dieu: venans, * +. 1 


Priere apres le repas. 


re eternel qui nons:drdonnes, 
auoir-{oucy du lendemain, 
Des-biens que pour ce.iour nous donnes, 
Te mercions de cocur humain : - 
Or puis-quiil t'a pleu de tamain, 
ner au corps manger & boire, 
Plaiſe toy du celeſte 


% . 


Pafre 


* Le (atechiſme. 
Paiſtre noc ames en ta'gloire 


| LouangeaDicu de tous :ſes biens, 
Qur nous nourrint,6c nous fait fiens. - | n 


LA MANIERE D'I N- 
terroguer | les enfuns,” quon veitt rece= 
' moir «4 l# Cont uſe SHE = 
neur TeſusChrift. © 1. Y 


Et premicrement le ar. cov 4/1 
" demande, ' © 
A.N qui croyez-yous 2 =s 
PEnfant,.':"" Fl 
En Dieu le Pere, &en ales Chriſe ſom |} 
Filz,& au ſain Epert> - ; ; 
''- LeMini 
Le Pere, le Filx;% lofaing Expiie 
ſout-ilz plus Þvn Dicu? © | c 
4 in. as "EROS? £01 
Non. C0! 
Le Mini 171-97 
Faut-il ſeruir.Dieu felon ſes cniatle.} | 
mCns,” Ou ſclon les traditions.des hommes 3 
' VEnfant, | 
1 le faut ſeruir ſelon ſes commiandemens, | & 
& non paz ſclon les commandemens des 
Fanny, þ Point We 
,."L 


LeCatechiſme. 
Le Miniſire, 


Pounez-vous accomplir les commande= 
mens de Dicu de vous-meſme? 


L renfant, 
Non, 
FL! Le Mainiſtre. 
Qui eſt-cc donc qui les accowplit en 
 yous?2 | 
Lenfant, 
Le ſain Eſprit. 
Le Miniſtre. 


Et quand Dieu vous adonne fon ſain& 


Eſprit , les ponuez-vous parfaitement ac> 


oo ? 
P 5 enfant. 

Non Pas. JU 
| Le Miniſtre, 

Et toutes-fois Dicu maudit- &- reiette 
tous ceux qui ne parferont entiercment ſes 
A; a 2 

Lenfant, 
au eſt vray. 
Le Miniſtre. 

"Ida quel moyei donc ſerez .vous ſaws. 
& deliure de la maledi1Qtion de Dicu 2 

. Lenfant, | 
Par la mort & paſion de noſtre Sei- 
N 4 gncur, 


Le Catechiſme.. © 


Peat Chriſt, 
Le Miniſire, 
Comment cela? 
| Leenfant,: 
Pour-ce par fa mort i] nous a rendula 
vie, & nous a reconcilieza Dicu ſon Pere, 


Le Mtniſtre, 243) 

Et qui pricz-vous. | 
Lenfant. * 

Dieu. ail 
Le Miniſtre, 

"(ne non de qui le priez-yous? -; ; -* 
L'enfent. 


Aunomde noſtre Seigneur Teſus Chriſt, 
qui cit noſtre Aduocat & mterceſſeur. 
Le Miniſire, A 


Combien y a-il de'Sacremens en rigill 


Chreſticnne 2 © 
'# | | Lenfant, | 
Deux, 
Le Miniſire. . 
Quels ſont ils? 
L'enfant, 
-Le Bapteſine & la ſaincte Cene. 
Le Miniſtre. 
Qu'clleeſt lafis 2nification du Pap- 
telime : 


Lenſent, 


fo 


Le Gatechifmes:. .* 


Lenfant, 
Elle a deux parties : Car noftre is 
nous.y repreſents la temiſsion de nos-pe- 
chez, & puisnoſtre regencration,ou renou- 


ucllement ſpirituel, zo 2 915 I-10 
Le Miniſtre,: ..._ _. ' {nj 
Et la Cene que nous ſignific-elle 2 
Lenfant, Ve! ©: > Af 


Elle nous fignifie,que para communica. 
tion.du corps & du lang de noſtre Seigneur 
Jeſus Chriſt,nos ames {ont nourries en Fel 
perance dc la vie cternelle, 

Le Miniſtre.. 

Queeſt-ce que nous repreſentent le pain 

& le vin,qui n6us ſont donnez en la Cene 2 
OY +11 Lrenfant, 

"Ul: nous reproferitenst que le corps & 1s: 
ſang de Teſus Chriſt ont teHle vertu enuers 
nos ; Ames, que le pai &le. via ont cnuers 
NOS COrP5S, | 4, 
; 1: Ze M miſtre, . 

Thneuden vous q le corps " Tefus Chiiſt 
foit enclos au pain,& ſon ſang au vin? 

Lenfant, 
Non Pas. 
__ Te Miniſire, 
Ou faut-i! q nous cerchions Icſus Chriſt 


PT 


pour en auoir la fruition 3 
| Henfant, - 
-Awciel enlagloire de Dicu fon Pere,” 
*> (ak Le Miniſire, "0 431;0 


Quel eſt le moyen de parueair inſques au” 
cicl,la ou  leſus Chriſt eſt 2: 


L enfant, 
Ceſt la Foy. _ 
FY - Miniſtre,' + 
f nous fant done auoir vrayc 6 For, avant” 
que puiſsions bien vler de ce fainct Sacre=! 
ment, =- 


L enfant. 
: | 
Le Miniſire. '. - -. 
Ec comment pourrons-nons auoir ir ceſts 
boy ; | 


| ' Trenfant, I) | 
Nous Pauons par le ſainct Eſprit, qui bn 
bite en nos cocurs, & nous rend certains: 


des promiſles de Dicu,qui rious ſont faiftes 
cn FEnangile, - 


1 
C 
tl 
CE 
C 
C 
ft 
C 
fl 
tt 
gi 
g! 
a 
fl 
| 
t 


” LOL 
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Anglois & Frangors 'des-niots plus: ,* 
= communs en la langue | 


> | Frangoiſc,* - 
4% 6 $3.6 dv+ 54 138 
Of heanen Ductel, (is 


T 'be beayen. _ TE Goh... 253; b 
the ans _Dhſe fumamentz-. 
God. .  Dieu,®* i 
teeth pit .h ſaidiete Teinits, -- 
God ge .\t, Diculc Pere,” w- 
God fhe lon DicuftsFilz. .- 
God the poirgho, ' Dicule ſauict Eiprit 
the godhead. la deite. RETOTF LIFE 
God almighty,” \ Dicu tout-puiſſants!! 
the Lozd'God, * _ le Scigneur. Dieu: 21it 
74 the Dauiour, * x 3 Saijticur. "13 ar? 
- | the Redeefficf, Je Redemptenr,..) * - 
s: | ourLadie,” _ , noſtre Dame! 
agoddeſſe, ,** 'vncdeefle. 77h 
the gods. lis! Jesdieux. 42318 
the goddeſſes. | les deeſſes, 
n'Jdoll,”'* ' vneydolle, ..- 
1Angell. © * vn Ange. 
the fInge's, les Angels 


Sainee 


> 
=o. 


Sajrick Pichael 
The fourc Eyan- 
gcliſts,....._ 
Saincf John 
th'Euangelift, 
faint Lukg,: - AT 
fainc> Barke. 
faint Pathew. ; - 
a p2ophef; . 


the.rii.apoltles,... 
the 42. viiple,. 


the rainebawe, | 


FOocabulaire, 


SIE 2198 les nueey,,” 
© *.., Jefolcil;: 


g Ja lumietE, 


PO ab —— 
1 Jeacſrotleg, = 3 
.... .  yne comekfe, "; 
ne wan] W., 


Sainct Michel] ; */ 2 

| CLes _ Euate 

geliſtes.” 

Sainct Iehan 
FEean liſt, 
fainct ! "JOAN 
Fainct Marc. ot 
_ ainct Mathicu.” SY 
vn Prophete.” -- 
"es douze a ſtres, 
"les o>.tifthptes.” phe 
les dotyrs'de la. 


X15. -e nance Egfife, © 


Vni nuge, 5 <o's 


oY GC fugs 
mw foleil lyig.... gs if 09 


»3 $icr: . bei 


laclarte, IP 
SELLS 


_— 


.Þa arc du cie[.,*” 


The fourc clements, Les EEa: LS * 


De 


_ Theay?2e. 
the water. 

the fire. 

fo thunder. . 
the thunder. .: 
if doth thunder. 
the lightnings., 


lightnings, .*:- 


to hayle. 


'8 ithayleth, 


- 
-< i 
* 


the haple. 
foraine. 

if.r apneth, 
the raine, 
_ 
d2yneſle,. _. 
the dewe. 
the miff, 

a thicke milf, 
faire weather, 
il weather, 
fonle weather, 


changing weather 


the dauning of 


4 
a 


, 
— 


| &- E Y T ». . .« Aa. 
Le vocabularre. 


Loir. 
la terre; © 
Feaue, ; 
le feu. ( 5068 
toriner. '$ 


.. le tonnerre. > 5 


11 tonne, 

les eſclairs ' 

1] eſclaire, 

eſclairs. ; 
orcſler; 149 


la rouſce.. 


vn brouillas, .. . 
yne bruine cſpeſle. 
beau temps, 
manuals temps. -, 
temps laid, | 
variable. 


' Taube du 


.& . 
Kour 


os 


£ > Levocalulaire 


the day. +; T jour. 

the bzeakingof + + le ole . | 
the day. _.-::- duiour. . 
the mo2ning. .''-: . le matin. 
thc middeft of day. le midy, .' 


the enening. le ſoir, - 


the night.  lamuſct, 
at midnight. | 4 la minuict; 
colde. 2 itgtoto 10 froid, e 
hote. -»+-152 chaud. 
temperate. . 2; tempere, - 
blod-warme. fiede, -* 
Df the foure puſncis Des quatreyents prin« 
pall winds. . cipaulx, 


The eaſtwinde, Le vent do orient. 
the ſouth winde. le vent de midy. 
the no2th winde; le ventede Liſe, 
the weſt winde: © le ventde ponnant, 
the winde blowekh. 1] vente. 


The foure quarters Les quatre parties 


' of the yeare, deannee, 
The ſpzing,.. .. Lej printen;ps. 
fhe ſommer, | Peſte... 
the harueff,” '- Tautumne, 
the winfer,. Pruer. 
_, The time Le temps; 


term. 
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fempozall. .. temporel, | 
tempozall gods, les biens Gmperck 

The. wo2ld. Le monde. ' 
wozldly gods, biens mondaing, - -: 
a wozldling. vn mondain, 

Perpetually. Perpetuellement; 
eternally... etcrne lement, 
fo2 cuer. a perpetuite, 
cuerlaſtingly. 5 ton{wurſmais. 

Spiritual. . Spirituel, _ 
ſpiritually. | ſpirituellement; - ., 
the ſpirituall gods, les biens ſpiritelz, 

Ahower. be V ne heure, 
howers. les heures, 

ACalendex. Vn Cale odrier: | 

Tolafe, . . Troptard, au 
to ſone. krop toſt, 

Ot hell, . Delcofer, 
a deuill, vn diable, 
the pzince of the Je prince des .. 
dcuils. 2 diables, 
he is adeulll. .. Il eſt vn dyable; 
theis a deuill, _ Ceſtvne rare IN 
an £uill ſpirits, yne eſprit maling, .. 


the encmic of ell; I ennetny Center, ©. - 


tcmy 


52 JLevocabulaire 
fo fempf,- | . tempter,. 
death. la mort. - 
euerlaſfing fire. lefeu eterne!, | 
darke. obſcur,tenebreux, 
darkenefſe. (queched les tenebres. -. 
fire that cannot be feu incxtinguible. 
fo racke. > gehenner,. . 
the racke. ha zechenne. 
the paines of hell. les peines d'enfer, 
curſed. '. mauldit, 
a damned foule, yne ame damnee. 
fo beate. batre, 
fo ſaute, frapper. -: 
beafen. batu. 
be hath bene il a eſte * 
beaten, batu. 
The ſeuen deadly Les ſept peches 
linnes. mortels, 

2tde, Orguell. | 
conetonſnelle. - auarice. 
glotonte,' gloutonnie, 
lerherie. Juxure, 
enute. - enuie, ; 
anger. 5.7. Io 
Kougithneſle, pareſle. 


De | 


Levocabulaire.. 


" C Ok the earth, moun- De latcrre, mont1gnes 


tapnes and valleyes. 8 valdes 
The earth Latchye 
doth tremble. tremble. 

- anearthquake. tremblemtt de terre, 
ſand. - ſable . 
ſandy earth. terre ſablonneuſe, 

' fat ground. terre graſle,fertile, 
barren ground, terre ſterile, 
argill. argille, 
flipperie ground. terre gliſſante. 
fo ſlip, oliſler. 
god ground, bonne terre, 
d2te ground, terre ſeiche, 
wateriſh, aquatique, 

a hill, vne montagne, 
hilles. montagnes 
a'valey. vne valte 

a playne. vne plaine, 

_ a ſfonie rocke. yne roche. 

arocke, VNe roc, 5 
aflintfſfone, vn caillou, | 
a fone, - vne picrre, 
a denne, yne cauerne, 
-a ditch. vn fofle. 
a ditcher. vn foſloyeur. 


O va 
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Fas: 
1 


A hcape, ' 
by heapes. 
fo heape. 
Abotomlelle pit. 
mud. | 
_ a pande. 

A reede. 
a rifh. 
Burt, 
durfie. 

Df landes ond 

countries, 


Lande. 
England ts a god 
land, 
_ tonoe from land 
fo land, 
if is the beſt land, 
in the wo2ld, 
The countrep of 
Fraunce. 
the countrie of 
Ftaly, 
the Italians, 
the Datchmen. 
the engliſhmen. 
>>" 7 it d } 


Lewocabulaire, 
» - Vn monceatts- , 
| par moncedux.. : 


amonceler, 
Vn aby {me,; 
du lymot1. 
Vnie tang." 
Vn roulſeau, 


vne rouche,ou ione 


Fange., 
fangeus. 


Des pais & cone 
frccs, 


Vn pals, 
Angleterre eſt 
vn bon pals. 
aller de pats 
en pals, 
c'cit de meilleur, 
pais du monde. _ 

Le pais de 
France, 
le pais 
&Italte, 
les Italiens, 


| les Allemang, 


les Anglois, | | 


£255 2 0» = 2z > vo» 


— — — "8 


Mn. 


I's 


the Spaniaives 


the Dcoftes 
the Irilh. 
a Jewe. 


ths Flemmings 


the welſhmen, 


Aa tarke. 


an Þeathent, 


Of Townes ajid - 


Citjes.. 
Atowne., --- 
a cifie. 


0 V09cd a air (7 
| tes Elpa "4 


les Eſcoſſoi of = 
les Idandois Hf 
vn iuif, 
les:Flamans. 
les Gualois; 
vn Turc, 
Vnpayen, 
Des Villes & 
Cnez 
Vneville, 
yne cite; 


townes andciftes. villes &citez 
it is & rongowne ceſt yne forte ville; 


walles, les murs. | 

' gates, oy, les portes, 
a b;awing b2ivge. vn porit-leuis, 
achaine, *. ynechaine, 
a barreof y;zou, vne barre de fer.' 
a locke, | vne furrur ICs 
a key. yne clef,. 
the pauemenf, le paue, 
a [treefe. vac rue. 
lane vne ruelle. 

__ a tower _ vne tour; 
g bulwarke. v2 bouleyer. 


'O2- va 


> 8 "P 


* _ Tevocabulaire. 


a rampſer;-- yn rampar,, >, 
a ſtonebyivge, vn pont depierre. , 
a irenche. -- vn trenchee, | 
CThevdficers of CLes officers de 
the towne, .; laville, 
A maire,Paioz Vn Maire, 
an alderman. yn eſcheuin. 
the \wo2zdbearer. wn bedeau, 
aindge, vn iuge, 
a counſelour, © . vn conſeillier, 
an atftfo2ney. vn procuriur. 
_— F. the ſecondary... _ vogreflicr __ 
2 "ne wv an officer Þ doth reſt vnicrgcant, lame 
ths mace : i; (men, 
C Ofthe village.coun= &q Du yillage,des villas 
| xriemen and fruits geois & fruity” 
of the earth, de latenre * 
Avillage.:.,.. Vavillage, 
a markettowne. vn bourg, 
a countriman, vn paiſant. 
a farmer. -...... vn cenſier.fermiex 
a ſhe farmer... vnecenfiere - ' 
a farme.-.... yne cenſe,ferme, 
a barne, ... vne grange, ; 
. a ſtable. ., vn eltable, 
A cribbe, vne creſche. 


is. 


49 harrow y ground, harſer. 
Ly 
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g manger. vne ate,” 

A waggen. Vn chariot. 
a wagen man, . vn chartier 
a carf, - --- . vacharette; ou chart 
g carter. vn chartier 
a wheele. vne roue. 
a whip. vn fouet, 
a plough. -- ' vn charrue, 
aploughman; vn laboureur,. 
a culter, | le ſoc, 
to plow, labourer, 
fodigge, -:-. :- cfouir _—_— 
a ſpade. | yne houc;vne! beoe, 
a matfocke,* ©££7.2 17Y0 PIC ' 
a well, -- vn puys, 
a hole in the ground. vnefoſſe, :: 
afountaine, \- . wvne fontaine, 
aſp2ing, --- ſource, 
alhepheard.. yn bergier - 
an hearde.- vn porcher 
a ſhe ſhephearde, -vne bergiere. 
a rake, ii tv raſteau, | 
a fozke, vne fourche 
to ſaw. _ ſemer, 


a ſower. - -vn ſemeur, 


3 


+. v4 f 7 


Q0 IDW Aon 
 Lewocabulaire, 
an atrowe, -- - vneharſle; X 
god ſedc, . \ bonne ſemence, / ;; + 
nauchtie ſds. - . mauluaiſc ſemence, ; || 
foreape, + 2 moiſſonneur, oY | a 
a reaper, + yn moiſlonneur, © _; . 
a ſpckel. ;; vnefaucille, « 
a ſtech, 2 1: wne faulx, 5-125; 5; - 
to mow, - Gulcherg'; + +111; 5 fo 
a mower. faulcheur. 160] a 
the haruef, -'- - -la moiſſon, 1; a 
fo gather. Ser aſſembler, _ "0g N ty A 
hempe ſee. -- *:- ſeneue. © 1: 56 ſt 
a ſelve. 1.200 champ, - JIE 5H a 
feeldes, Y les champ- -Þ a 
let vs go fo þ folves allons aux champs, of a 
, cozne, © 2 1 dubled. , il a 
wheafe. Bebe du froment. . 28 dc 
rye. 'duſeigle.... .5Þ a 
2e wheat, þeau Foment, 07 8. 
barly, * :... . \dePo 150 214: BY * hi 
oates. 5 931:! 1.e mk. ng | « 
farcs, "4 des velches, .* fc 
eaſen, . des pois, . 

* theifs, | des, 1s oh | Þs 
ftouble, | citales; | / a 
Fre bzgad. du pain de ſeigfe. | 


du 


bavly b2ead. 
bcanes, 


hoppes. 
. an hedge. 


a tho2ne. 

a bzamble. 
coſebertes. - 
a mulberte, 
to thzelh. 

a flaple, 

a thzeſher. 

a fanne. 
ſkraw. 

a fackec, 

a bande, 

a garner. - 
adungehill, 
dounge. 
a meadow, 
a paſfure.- 


' haye, 


gralle, 

to d2is. 

grene b2ome, 
a burch. 
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 vne mceure. : 


. 
. 


. du fumier, fient, 


; du boulac, 


du panid'orge,  ? 
des febues. 

de Phobclon, 4 

vne haye.. 5 
vne eſpine, 5 
vne ronce.. 
des grozelles. : 


batre le bled, 
vnflleau, . 
yn bateur de bled, 

vn vent, 
paille,eſtrain, foarte 
yn ſac, 

yn len. 

vn Tuernicer, 


7 


vn ;umier, 


yn pre, 

vn paſtureay, 
du foin, 

de Iherbe, 
ſeicher, 

des chardons, 
du geneſte, 


O+4 Da 


Cc Of $1e garden and 
alt his fruttes, 


A Garden, 
a ccardiner- 

a (ſalet + 

an onion. 
garlike, 

| leekes. 
colewo2ts, 
cabiches M4 
betes, ' '- 
perllie, 
charuell. 

a letfis. 
ſage. 
ſozrell. 
fenelſcede, 
fenell. 
pourflaine. - 
ſpinage, © 
rotes 
radiſhes. 
kurneps, 
carcts. 
palneps. 
Marigoldc, 


' Lewocabulaire, 


_ des ans, | 


de la ſaulge, 


- - dupowpie- 
. des refors,raues, 


. des paſquenades 
- gu oucy, 


a . 


C Du lardin& de tops 
les fruits, _ 
Vniardin, fb a 
yn lardjnier | 
vne ſalade, . * | 
vn O12NON, | 


des porreanx,- 
des choulx.. i: 
des choulx cabus, '' 
des blettes. þ 
du perfil, 

du ſerfeul. 


vne laitue. 


de] oſcll-durelle, | 
de lani. , : 
du fenoil, 


deseſpinars. . - :' 
des racines, 


des raueynaueaux, * a 
des carotes . ! 


e 
_y 


plop 
margeram.-. 

a nettle 

nettles _ 

a milione, ;. 

a coucumber. 
a.pompton _... 
afſtrawberie .. .. 
a flower 5 94300 
a gillyflower 
gillyſlowers ._.. 
a roſe 

roſes | 

a roſe free. 

a violet _, 
to plucke..'.. ,.: - 
to plucke flalyers 
enlenfine --:- 

a noſegay -; | 
fo fmell - 

a tree 

a leafe 

a bloCome 
fobud 


{an apple tre 
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+ vne hortic 


. de Phiſope .; 
- dela marigliige. .. 


18S 


des hortics. .' An 
vne gourde , 
vn coucombre 


. vn pepon 
, vnefrajſe; .- 


vne fleur 


; vn ocillet. 


des ocillets _ _. ... 
vne roſe: q+ 
des roſes 


— &- 
L620 8 


- vn roſjer + 
. wneviolette n 


arracher " iy 
cucillir dgs, flcurs.- 
du zoſmaan 'f 
vagglagon 
ouquet - | 


ſzatit orerAlerer. 


yn 2rbre 
yne feuille 


vn bouton dc fleur 4 


botonner. 
yn pomiex . 
VAC 


4 


>" LON: | 


an apple. © yne poine, 
mans,” vn poirien, 

apeare, © (7s 579 we poire,, © | 
to bloume.. -eſpener, ef (panir,. | 

& pippyn. mo 2 ' vn capendu, | : 
- _ —  Ynepoitiede renetts 


FIT To 4 * / pourrir, ' (is; 
ion apple is rotten. ccſte poine eſt pouge 
a rotten peare, * *''* vne-poire polttrie. | 

roaſfing peares.” - des poire a roſtir, 
topare. © 3 melee, f V1, bY 
| pare mex this apple. petes moy celt' pom 
paringes, © ? pelures. 


2 walnut fri. ' 7 vnnoyer, -*-!/ 
a walnuf,- 7 © vnenoix, 
a nut. I ' vne nouſcilte,. 


theKernet- © | te B&falg? 2200 lh 
de which 'wikeate | qui veule hg 
the kernel, ket HY le noyiu, & qu” a” | 
bzeake ation? © caſle lanoix, 


#cherie. © .-. wvne ceriſe, - 
a cherie tre. " wnceriſier. 

a peache. | vne peſche, ' 

a peache tree, nee. 

a fage, ; Vne figue, 


8 figge fre, 7 vn Fouier, 


50 -e mn > a. ay rey MD AS92203 ymMa © © © © MN 2 


-: | amulbery. 
a mulbery fre. 


\-, | anvſine fre, 
"| acheffnut tos 
a cheſtnut. | 
an ozange. 7 
an ozange tree, 
Nuinces, 

a Nuince apple, , 


 quince apple We, vn 


Mics Ys 


, forofe ouf. 
| ſhelles, 
| nutthels, 
6 | f foadllale, 


Le worabulaire-" " TQ2 
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.'vn meyrier, _ 


Ss 8% .,,vnc prune. 
: 7VD Pruplexe,;2- 


_ Ynolinier, ©2 
" ynechaſtacne;? bag ; 


n yne oranFe, 


., Yne coing, | ai G 


G planter, 
_ anter, 
_* edeſraciner, 
' des coquilles, jou Wes 


& * 


.!Vac meure,. Show (0h 


..;Vne amandre, © 
. mn amandgliex, ; 


It 


"vn chaſtegnie?!”*” "a 


, Yn orangier, © © 
” des coings, © 


vn col Enlere 


pon ie 
mints 5 
o tes melſe® on y_ 
* yn meſpliers##+ © 


C2 90,222 
WIC II 82s 4 


- 
" Wo 


* , »* 
- 2.4), * +4 


coquilies dc nois, 
vn £1 on.-" _ 
mncu- 


by uocabulaire. 


to be rip e ** '' 'meurer 
the fruites becripe: *les fruicts ſont menrs 
the co2ne nd not ripe le bled neſt pas. 


a bine © 'vnevigne*  (meur, 
vine leftids "des ſeuilles de: vigne: 
a grape ' '/ynraiſin ' 


a vine bzanche. _ branch de ak 


+ Of thi wood, '  — #Ouboic,” 


A wod .. - _” Vnbos ©; 
afozeft., _vnforeſt” }2pit LF 
a warrency- . © ynforeſtier ©. © 
a wildernes he ' vndeſert wh IIEN 
abzanche..-.... .. vnebranche 
a bough  varamean ff 0 
—_— "I _ ..... Vne verge ITY 


| ables, " Ys 
ines? nan vn ven eur 
x cner-gpr vn rathmonnel £ 


48% id 


| efbranler © 
hy mouuoir, efinoutioir 
mwa_ 2" 
vn cheſne | 
yngland 
des glands 
vn pipeur 


. --1, ouliers' (cheminee 


'%* a cc as. a4 44 ad. @« Wh ©4 i « a © eh cw on. 


piper 


a ia. as «dd «r 


ir F 


7 and of hun ting.. & delachaſle, 


A beaſt Vne beſte _ 
a wilde beaſf vne beſte lauluage. 
beaſtlineſſe beſtialte | 
famed ..- dompte priue 
a wilde man vn ſanluage 
a wilde woman vne fauluage 
alion - vnlyon_ ..... 
a lioneſſe  vnelyonneſle 
a hark 'vn cerf 
a hinde vne biche- 
a beare vn ours 
*hairie - yelu 
iuozte yuoire 
acamell vn chameay 
a.wilde boze vn ſanglier 
a wolfe vn loup 
a ſhe wolfg yne loue 
a fore vn regnard 
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fo conce piper 
a cufpurſe par de hos 
a.thefe vpon Þ high wr Lrigant” 
toſpie , (way cſpicr |. 
ſpies. -» ; eſpies. 

" Of the wilde deals, P Des beſtes ſanſuagen | 


hare vn licure 


K #, þ ® Jg\ © 
a cunny. ynconil, 
an ape, , , va ſinge. a 
athuerel,” vn eſcurieu, & a 
to hunt,” /. 'thafler. - f 
a hunter. -virehaſſcur, q 
wearte. lafſe, E 
ber” waa __- +*Hiffate,” -f 
abefe. © vn file; ; 
a dogge, -- vnchien. 1 
#bifth;--- yne chienne. '':./ 5 
a greyhound. | vn leurier, od { 
a blodhound. vn limier, M 
a hound; ' vn chien courant. ; 
a maftie. viiwaſtin. c 
a carren, vne charongnes.' | { 
to bathe. 1apper. * it 6 
the dogges barke, les chiens 1 iappens © 
to bay. abayer. F e 
to bife, mordtc, { 
fo ſtray. fouruoyer, ; 
to goe abouf, tournoier, x 
aline; vne leſle, 
x Df wozmes and 0: #* Des vers & aultiex 
ther vetiemous venimeuſe 
beaſts, beſtes, * | 
A wezme,- Vaver.** || .: 


 UPCAbt ares 


- ST = A 
* : : 


a flie 
flies 


a anab _. 

a graſſehopper 

. a bufferflie 

a certaine kinde of 
2mes 


a flea 
fleas 


_ alouce 
a crab-louce 


&nit 


he is ful of lice 
a caterpilloty 
a moale 


a bee 


hony 
gall 


as bifferas gall 


ware 


a -_ candle 


as ſwite as hony 
. white ware 
- lwetenelſe 


Le Vordbulaire:\ 


an ante - :.: 


104. 
ye fourmis _... 
yne moucke '- 
des mouches . 

vn woucheron ._ .. 
vne cigalle 

va. papillion 

vn 4a gendre -? 
de ver : 

vne pulce. _. 

des pulces 

vn pou 

vn morpion 

vne. lende 

il I t OE 
ne chenille 

vne taulpe 


' vne mouche & micl 


du miel 

du fiel 

auſsi amer que fiel 

de lacire 

vne chandelle decire 

doulx 

auſsi doulx de miel 

de la cire blanche 
doulceur | 


Aver- 


bitternes” 
bifter 
bifterly 
. Coftlis 
ſwefelie 
a benemons beaff 
benim 
fopoiſon 
| poyſoning |. 
. aſerpenf 
; a ſnake . 
a d2agon 
a flying dzagon 
an adder 
a raf 
amontfe 
mile 
a cat 
caffes - 
anute 
nufes 
- afoad, 
a frogge 
- frogges- 
a maſkcat - 
D be ſwimmeth | 
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amertune 
amer : 
amerement 

tout bellement 
doulcement 

vne beſte venimeuſe 
duvenin 
empoiſonner, 
empoiſonnement. 
yn ſe1pent 

yne couleuure 
vndragon 

vn dragon volane 
vn vipere 

vn liton : vnrat © 

vne ſouris | 
des ſoures 

vn chat 


les chats 
vn hfard. 


des liſards 

vn crapaud 

vn grenouille 

des 9 J_—_ 

vn touant 

il noue comme vne 


= -i- A ——_ 22> 


gre no» Sy 


uſe 


6 


a frogge. 
a ſnaple. 


ablacke ſnaple, 


a ſpider..: - 
a cobbe..:- 

C An oxe. 
bren. 
a cowe.- : 
an netheard. 
kine, .* 
befe. 


- milke the.cow, 


tocalue.: - -/ 
a calfe, 
calues. - 
buttermilke. 
ho2nes. 

fat che&ſe:- 
the rennet.; 
a ho2ne. 


blow in my 


hone. ' 
a yewe,":; 
&a Wender:; : 


NO+* YH, 7 


bd 


a ranume:- 


/ vne < grenoille 


; Vn limagon.:- 


'- vine limace. + os e; 
© vnearagne, - 'n 
7 vne aragnee. 3 ;f 
CVo tberuf: 
; les baruhs, .- 
= vne vache, og 


- ynvachier. | ,::/c) 5; 
.- des yaches. --5 ir; ;; 
\ du boeuf, 4 1 tt] 


-; tirezla vacheq  ;; 


dulaict, .+1;:!) ;; 
yelerg©1 50005 75 
- vn veau. *P; 
- des veaulx - F* 
. dulalaice cſbeurrs; 
des cotnes, {1 +: 
du fourmages' 5.7:; j3 
Gu fone gr 
dela preſure.” 
vne corne. 7, {1:2 
ſoofflczenmon: - 47 
cornet; " oo! 3758 K 
vne geniſleq;;: 17115 3 
vi rhoutan « 


wy! (djft y 


to bleate;-15'7 


a budving,/ ii © 

a ſwinard. . 

fo feeve ine: 
2 hoſe $11.3 

a ma: 

hozſes.- 

a colt. 

a mare.” 


an alle, eS1TIO) © 
the inwrofandile, 


: *©1 SEA, 
An ' beler, 


a hc goatees +! 1 vnbouc, 


 agoatg.-52*!1::. 5117 vne chieune; ©. 
gvates, £ Ke 6 9:1 6 _ $41 

a flocke,5>17/01% 115 vn troupeau,*: 

a kid. fn; 1 > vn Car 

a hogge, +: 72! vn porc. lit 
hogges, 5 »' les porceanxs! ii! 
aſow, +12 17 vne truyEp 32! 2! 
a pigge. +-">'.7--'» vn cochon, «51, 


fo pigne, s] Io fi» 
2 vn porchier, «3:1; T 


4 vn cheual.. .* 
vn home de cheual, 
4 397 cheuaubs, :, 


myhye haniteth;: 
a gelding. - If 6! © 


a mule. Joni: vne mule, FLAP 
a curtall,:!::n>v 1 vn courtaut,o 1372 © 
adouble cortall; :- 
MM — pommex; aaa vane haquenite;'!.! 


abalaie,.*. 


cochonner. 


' va Loudin © ; 


v oo 


* Paiſtre les porceaux, 


vn pouſain. 

vne jument, . 

mon chenat cloche, 
Vn hungrez1-: 

vn aſne, 


vne machvire aſe 


BI EEC BB MAMA Bots HMMM ae ow cc. 


vn doublcxeedrtaut, 
Des FIST 


I 
'4 


IX, 


A by2de, 
by2des; 
to hauke, 
go fo hanking, 
ahanke, ' 
a fowler, * 
a fether,” x 
fethers, © 
the wing; ”. 


winges. .' by KA 
a nayle; *-* fn 


navles, 


a taple. You 103 © e 


an egle. 


a cranes 
' aſtozke, **= 


Q"7.7\ 


arauen, *- 
rauens, *f*: 


a nightligate, 
alarke, ** 
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*% 
« 7 


166 
Des oyſeauxy/ ; * ; 


Vn oyſeaw? ui} 3 


oyleaux 
yoller #iz\* © 
aller vollet!r +: :; 
vn cſpreniet\>” "40 


n.08 


oyleleur © 177 f '3 
vne plume- > © 
plumesp 

Faifle 121% 6 


les aiſles v.14 Ii 
vn ongle 8% 
les ongles 29 > 
vne queus ?” -: 
vn aigle {tt 98 
vne grue 
vne cicogne / 
vn corbeay '£ 
corbeaux | 
vne pic 
vn refiighol 
vne alodaes Tb; 
allouctteg ©: 7 4 f 
vne bogfaſſe/33" 1!) 71 
yne aworizatdb in 
vn heron 253654 3 
yae caille, 
P; 


4 
{ $@ 


213i! RK 
wi 
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a blackebirde; 

a howleg; -,,:, - :;*, 
anowle -: 

a ſparow 

a ſwalow 

a cocke- 

a pecocke 

a capon- .---':; ;;-- 

a bonne... 4; 

a chiſken «\;- 

an egge - - 

eqges 2:39 Ry 
. folep ::;< :21 

to fit +. To wI166 4 

fo bz2ods8 o Oi IS | ſ 
a b2zods {4+ 2544 
a [wangs TITTY 5 
a gouſe ::_- / 02 7 
geeſe * 15,39307 

a goſſelin 9 Fo mnt 
a yongyaſz;. $: -- 
a feſant "LOL Bf 

a pigeon /2;/-; + 
a turtel Days. - 
afacon _---12.7 
a paref #1: 577 
' aneſt Min 90 
"WW 


vn merle. A. : 3 
vn chathuint . , 
yne chuerte 


vn paſſercau,,. ... 


vne arondelle  , 
vncoq io 
vnpaon ..- 

vn chapon ... 

vne are 

vn peniet,, 

yn ocuf 

des ocuſs © 


vn oyſom edols os 
$3» 14c3 wo $2 7 
vn failart*” fc, In 


«350 iT. 


vn pigeon. ..,.:.. 


vne turgmelle... 


n faulcon.:....... .. 
V ey 1? $824 


vn Papegay., 1" 


£ 


UL Pap 644) 


1 5 
2) 
*4 
nid & * — +> 
vn . _ tKET 3 


V1 nid apprle 


fofame.:. -appriuoiſex;'.* - * t 

a cage | ©  'vne cage | 

the birdes begpn + [les oiſcauxt combcent, 

to make cirneaſt :A nicher,._ © 

to take away birdes -denicher 

from their neaft; les oyſeaux, 

a kite | . yn milan 

a buſſards yne buſe 21931f 

a bat -yne chaulue- ſouris:;; 1 | 
 acomme..' vne creſts! "719 ny n _ e 

a cockes-comme. ; lacreſte d'vn 

a done... yne colombe: 

a taye vn eay HAT 

abill 2 Vn / 

» 1 apealow bill vn hoe iaulne 

-- | aturkepcocke vn —— 

- F aducke | vne cane a6; 
a wyplde ducks, _ vne cane ſauluagg;,: }.. 
COf Go1d,Muer,and *CDe for , de pargeed;te 

 meltingrthinges : of © cboſcs 2 foodies day! 
MWarchants, and Marchants 5 & de + -- 
all kindes of toutes ſortes de 
merceries. mercerics, 
Golds - | De Pax 
fiae golds, oorfin 
fllaer.  * FdefParxent” 
tewels.  Ioyanux ds 
- i: P; ©*eclh 
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it isa faire 
tewel 


b:aſſe 
pewter 
copper . 
latten 
mettel . 


a candel -- 
ſuffers 
falow 


A weeke: 


hell. 


a belt 
to melt 
molted 


the fier 
a keſfel 
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-Ceſt vn beau.” 


it is god filuer- 
quicke fflugr - 


a candelſlicke. 


ſnuffe the candel | 


hang him like 


my hart melfet 
as the ware befoze 


t 


Joyau 


- c'eſt bon = 


 argent vi: 
de Parain : 
de Feſtain 'r 


' "cuyure - $? 
? "On | 


du metal . +; 
vn chandelier: 
wvne chandelle 5:0 


des eſmouchettes: ' 7 
du ſuif | f 
muchez la chandelle 


de luminog: ': 
-dufer .. 


. duplomb 
de Facier 7 


2s | vne cloche, campane: 
» pendef-le: came: vne 


cloche 
fondre 
fondu 


' mon cocur ſe nd” ; 


comme la cite devit 
lefeyt ... 


- - ynchauderorr 


ya 


Fo —_ 


a naple . 

A mercer 
A nedel 
needels 
th:ead 
aſkene- 
ſilks» +. - 
a pinne. | 
a pinconſhinns 
 athimble-- - 
* afiluer thimble 
al kindeoftrum- 


peris 
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+ ynclou .!1*jij9ll 


Vn mercier; (7163 
Vne cſgwile'1c: 3 
des c{guilles,* (iz tt | 


- dufil 1T63 33 
1; vn eſcheneau; il: 5; 


» de la foyer 1:41 7:15 


vne'eſpingle: 17/45 
viveſpinglier +... 3 
vide.” 9% ated 


-vn de Pargent.” > Br 


- toutes ſortes de ©; !t 


:/ fatraille *: 15. 255 x 


all his marchandiſe » toute ſa marchandiſe 


is but ftrum- 


perie 


- a knife 
knines 
fo whet my 


knife 


a ſheath 

an inckehozne 
incke 

a penknife - 
bumbaſls - 

a pen 

A penner 


fieſtque fatrin' > 


*fatrailie 


- vn couſteauy 
-des couſteaux 


. -alleZeſguiſer mon- 


conſteau 


-»vne gaine Ty 
..-vne eſcriptoire;; /; + ;; 
rp 


-de ancre <5 
va caniuet, trenche-: 


: -ducoton '- :(phante; 


'vne plume 
yn calamard : 1375 
Pp + Vn 


' Le cbs,” 


is #2 > 2 vnabouchon * 
counters -'.; deg iettongicts: | 

a counter”: wnietton 5; 
buſhes, + -.---- + des cſpoulſettes 

A copffe, > vne coefle | 
a rubber, .. 7 vndecrotoir”: (fs: 
rub my holen. . . decrotez mes chauſe/ 


bzafh my gowne;.: / nettoyes ma robe. 


a paire of ſpectacles, yn pairede latiettes 
fake your ſpectacles, prenez yos humiettes + 


a claſpe. "vne agraphe: * +1. 
A poynk. +! © -vne eſguillette : _ 
a dozen of -- ': |: vne douzaine dels ' 


Illette s 


poynts. | gull | 
he hath playd al his 1] a ious toutes ſes | - 


poyntes away... -..:eſguillettes 


a locke bf ”yne ſerrure 

a key -",vne clef 

a lace yn lacet 

hangers des pendans 
togy2zve | cape + r, ceindre 

a currycomey. - yne eſctille 

a raſoz va raſoir | 

a bagge ne gibeciere 
aloking glalle vn nnroir. 

to loke in the glaffe-ſe mirer TOE 
1 apzorie © yadcuanteal.'/ 


attacker 


Oo oanonnonoap pg nn ANY MAD *3*=©@Oxu = = © 


I 


ey 


fopinne 
fo vnpinne 


fo binde 


foloſe 


'nbound 


pinne my nyght/- 
kercheife.. 
bndo my poynfes 


' fie my poyntes; 


a boftell 
a lampe 
oyle 
(allet ople 
a cuppe _ 


a viole - 
Heirs 


a patre of theirs 
a pytcher -- 

a combe 

an aull 

fo combe 


combe pour head, | 


a cap ' 
a hat 

a velnet cap 
anight cap 
a bodkin 
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attacher defac 
deattacher bo 
her ring 
deflier : 1 11442 
deſlic 


- attachez ma gorges » 


m6 couure-col (rette: 


detachez mes eſguil-; 


'/ attacheZmes; (lettes; 
* -- vneboutcille 


yne lam 

de Phuile. 
huile d'oliuve |. 
vne faſſe, coup 

vne viole, bole 

des ciſeaux © 

vn paire de ciſcaux - 
vne cruche 


* £ 


vn pigne 


vne alaine 

pigner | 
pignez voltre teſte 
vn bonnet  -, | 
vn chapeau be 
vn bonnet de velou x 
vn bonnet de nuict 


yn poingon . T3 
© ay 


amarchant :/ 
a the marchane 
tocheapen © 
A wit cheapen this 
peece of velnet 
what wil coſt 

a yard of this cloth / 
ken ſhillinges 

and fire pence | 
if is fodeare_ 

if ſhal coſt 

you fo much 

if ts much | 
if is fomarh 
if is gadcheaps 
fo offer 

fo bargaing: - '/ 
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. du velonx - 


. du camelot 


. oftade y 
- vn marchant.. _. 
 . vne marchande + 


 ceſt piece de yeloig: 


..Celetr 


tb 
- w* 


du damas--: 
de la pourprg 


du ſatin 

du cramojſi 
fayete-- +. 
de 1afuſtaine. | 
du taffetas ;- _., _ 


marchandex” 
le veu matchander }.. 


que me couſtera - + 

Faulne de ce drap2- 

dix ſolz &x-.. .. 
eners 

c'eſt trop cher -. 

ilyous couſtera 

autant. - 

celt beacoup 


Ceſt bon marche - . 
offrir (chandey 
barguigner gu mar-. 


{urfaire 


- 41W 


I exvocalntaire, '. no 


fo onerfel ſurfaire +: :F 
you onerſel- + © vousſurfaites) | | -/45 
- pour marchandiſe voſtre marchandiſe,; 
a handſet --:: . ;Veſtreins: | + 14 408 
togiue thee handſell bailler Veſtreine--/ 
neere -chiche,eſcars 3: + 
you are fo neere vo! eſtes trop chichs 
anell _- aulne wr 
a parde 'yne verge Jn 
an ell long -- vne aulne de long: - 
an ell bzoade - vne aulne de lar oe ; 
' it is narow Heſreſtroit = 
fo meaſure - meſyrer. 23 
make god meaſure - faites bonne meſare, 
to truſt -acroire (ano 


* wil pon fruſf ms + me youlez vous a-; 


fire.poundes fil > fix lanes dficy a 


this day ſenonnight hujetzovrs ? 
topay'. _ Payer, 

to ſatiſfis - ſatisfaire | 

fo agree - * Baccorder 

fo be agreede eltre Paccord 

we ſhalneuer: agr& nous ne vous accor- 

fo depart partir(derons iamais 
fo goe alnay'- : Fen aller | 

he is gong il Yen eſt alle 


foquite- + | quitter mr” 


- 


I quite you. © 
rou have paide me 
be is an yl! payer-. 
to bute © 

to ſell 

fovdeliver 

fo ſet a p2ice. 


to eſfeme - 


a wollen dzaper 
8 cloth 

clothcs 

ſcarlet 
Flannders cloth. 
Flaunders dying, 
Engliſh cloth. 
fine cloth - 
thicke 

thin cloth 

itis tothinns. 
aribben © 
a ſcarfe 

glones - 
mittens 
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deliurer: 


-refuſer 
-eſtimer © 


fo bzeak his p2omile taulcer ſaifoy 


, des draps 


 vneeſcharpe. © | 


je Yous quitte;”* 
vous m aucs Eh 


bien paye,/ 


-:Ceſt vn mauluais 


- ache car 
- "wh (pay 


ven 


mettre 3 pris 
vne boutique 


vn drapicr 
vadrap 


eſcarlate- 


| drap de Flandres 


teincture.de Flandres 
drap d* Angleterre, | 
drap fin *' 
eſpez 

delice * 

1leſttrop dels 


vn riban 


des gams- © 
des n m:taines* 


"1-3-2 3-23.02 


Ge] 


es 
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Moll; ©; - de lalaine $24 : 360 
Spaniſh. wail laine EF, 
Engliſh -woll laine : inglete 


3 
te - 


a pound -:.. vne liure; {+1} 
a halfe pound | yne demie lice. ; 
an ounce. Vnec once 
a quarter” - ; To<uareran 
halfe a quarter. . ; vnademy quartero 
a balance .  .- vnebalance+i;;} 3; 
a waight 3» * awobds | 
a packe of wall - vne bale de. laine. 
packes-/ balles”; n;9 
-gtunne -/- :..;\ vntonnean,; 
a bulhell* 352; 117 Wn boiſen,rammad 
fynnes, ::::!; : ;.- des tonneaux; - 
T Oftintia——g Deg gens de wefi 
and thetr.c/itt@; - & de leuts. ins | 9 
truments, NE" 
 Ahandpcraftman,” Vo komedemeſticr 
a miller - | vn munier+$ 157 3} 
aſhemiller-.' '1/> yne muniere'' {7.4 
amill ©". vnmoulin-- (lu 
a water mili vn moulin Fea, x* 


'nWindemil} - THER *yn-moulin Lyens'* 


to grinds -: + mouldre- 0 5777 


Aa paperniſty ;* yn moulin 1 papiet 
| A millions - -. vaaiile de moulin 


I 


1: EEE aha 


the mil clapper. - > be taquet dy niterth - 


the hopper. > + ha tramewll, | 
<I'aWater: © Viiboulenter, | . + 
a (Rr baker" 22 wvne boulengere, ? kc 
an ouen. - 1” yvnfoury'" 
fo bake. - - 2''7 cue * fc 
he bazoth gavizend il cuit de bonpela th 
mealez-- 7:45) 127 de laifarines 1 1 | bt 
a ſacke.=/:1t 21% yn ſac + 1 al 
ſackes. tn 4935 des ſacs ©! m 
white -baoad,-- we du pain blanc; ſt 
b:owne bzead,/ + du pain brun. | M 
 bouſeholvhyrav,''? du pain de moſrings it 
{@hofg7. 75109 ©5Y Vopain 11147 al 
a cakes! ono! 72 wh caſteau .' 4-8 fo 
a foaE, -. +; ye pſp » $20 
dotgh.: -! -- + delaipalte'! on 'M 
levens' de Ieadiietin't © Al 
: the ADI6tH wich ic; Pam ltarop | al 
lenened.; -17; 7 leue T2" 5 | 
bzanng;-: ::;:©12 2:7 du ſon,dafbraw- a F 
; fg boulf, ;- 1:1 oy bluter _ 17:1 | NV 


ts be-owſtie,.;;; o cftre nptiift 404 es of 2 
our kecd is almuſhy noſtre prom at 
new b2eavs T57 | e>frl du pain fransry':- +} a { 


als bzcad:-,.,.;- - du pairgafvipey,; « be 
bale peuy.lotes- Vn pain Sno mail 8] 


T0 


D, 
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13 


es 
of 

. 

| A | 

= , 
4 if. 


henle the: C1 
+ TH - 


'a prare pie.” 


aciue- 


H\. $4 


to knead. ; 
Ca B2nex. ' 
fo bzne. | 
the bzuchonle- 
DIET: beers: 
ale, LELY 
marchibwre..- 
ffalebare; -'' 
newdztnke/' a 
it is fwd pinks, 
a funnel, -* T”— 
to fun vp the viink, 


double beere, 
(mal beres”''- 4 24) 


a taple,” 


« Jewk,” a 
A palkie7-*' * 
Aquince "_ 


an apple pie, 
a tarf, 5 
benezort: - 


un. 


vn crible,:. it ' 


+ vnitamis, 


, allezUater twin 


peſtrit,: ; 
TVn Brafſcur, - 9] 


braſſor,? 


» Ja braſſerie; 115.0) 


il braſſe bontie biers. 
' de ule; 43030, $8 


> dela bierede' marss 
/ biere raſfSſes 35 


nonelleboiſſan, 
ceſt Ye borme boils 
vn entonnoir, *(:!5!} 
entomer. ; 
de la double bickeis 
de la petite biete;/.! 
vn tapon, Gy 
yac ra 121 5793 
C Vnipatifsier,” 
Vnpalte; #3 {2 
vn paſtedsToins,”! | 


bs | x6 paſtedeps 1176s, 7 


vn paſthdepuiin, 
vyne farfre, TECH 
dc latvetiaifors'® 9? 


alle A TpaRie of SOM? vs a AIEA x 


val 


a cuſfard.. - .- 
wafers _:- 
& Waferer;o02 Hhe-- 


thicke'wafers 
a wafers Iron. 
ſauciges - 
Kkiffers.- 1, 
a ſaucige maker. 
yancakes- . 
afiſhe wifei:: - 2743! 
CAbrtder-.:;-. 
Abutchers hop -:-: 
fleſhe Inmninag 7 


how ſel VOM: 
pound bee / 
a peece of TY 7 
pozke flefh, : 


rn ty « 


Alaughter-houſe / 
Th 


that maketh. wafers 
desgraufres 


'-* des joe 
»12:./ vne harepgierce |: 


beefe | TOON 
) | Etna 


Your. moateinleane voſtre chai "ole 
Higvery Eat? cr; av clle hg 


[163 9517 - 


Te. 
vn flan 
oblies 


i 2 Sblicus 


vn oaufrier 


+ omg 


yn ſaulcic We 
, des tourte me d. 43 


T Vnboucher/- 
vne; boucherie _ -: 
de la chatr,; 
du boruf': - 
du veau;;5 ;; 
du mouton- - 

- Cobien and you 
lalture de;þouf; 

yne piece de chair 
du Porg, _—_ (gfe 


vn oz _ 
ronger les gp;.-- 


lawsris", f 3b. 5 
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| C Þ Fiſhmonger, = ya Poilſoanier, 
To water fiſh, Detreper le poiſon, 


a fihe, '_ vnpoiſlaa,” 
fo filhe. peicher, . 

. » S 
where ih is tobe He P*ſcheri 
had ready at hand. . ou vn viuer, 


the net.  _ larez,ou viſſls 
an angling hoke, ' vn hamegon + 
an angling rodde, yne li 

to fiſh with an ang- peſcher.z la ligne 
\hayte. (ling rodde, c\morce 

be is faken with il eſtprins 3 


the bayte. Teſmorce 

; poiſlon de mer 

poiſlon d'eau doulce 
fiſhe. ; du poiſon 
the ſex five. la rive de la mer 
the ſea. la mer 
a marmayde., ne ſeraine 
a dolphin. vn daulphin 
a whale,  _ yn balaine 
po2poſe, merſouin:ou porcde 
aplayce, vie plic (mer 
: | greneffſh. morue + 

$ aſound. q vac ſeiche Bey ep 

j S& D 


BT, 4 4- 


tackerels 
Lurgean 
a had 
an ele 


freſh herringes _... 


red herringes 
white herringes 
the ſpaune * 
the mg X 
a hardroed herring 
a ſoftroed herring. 
muſſels | 

Cond filhes, 
Acarpe 
a tenchs 
a bzeame 
a trab 
a pike. 
a litle piks 
a barbel 
a ſammon | 
millers thombes 
cudgions 
a troute 

C A Taueraer. 

A tauerne . 
wine 


- od 


des maquereaus » 


- vn eſtourgeon 
, Yne alole” 


vne anguile _ 
harans fraiz 
harans ſorers 


* harans blance . 
- > les ccufs 


le laict | 
yn haran aux ornfe 
vn haran au laict 


_ des moules, 


APailſors "I 
EVnecarpe 


vne Nara 


_ vne brame 


vne elcmice_.. 


 ynbrochet 
..; vn brochetom... 


vn barbeau” | 
vn ſaumon.... 
loches 


. des gobions 


yn truite, 


« Vn Taue ſr nier, 
yne tauerne”,. 


_ cavin ©) 


| 


16, 


e 


1 


. ol, 


tire .Apocralle. 


[ 


fo ſpil. 
to ſtop. 
full. 


W -cmptie; 


"fo fill. I 
fo make emptie.. 
fo iningle. 
to ware wozſe, 
red wine; 
white wine. 
claref wine. 
gaſcoygne wine. 
renpth wine. 
French wine. 
Rochel wine, 
wine of D:leance. 
baffard wine, 
maulmeſey, 
Dacke. 
Puſcadel. 

\wete wine. 
ſower wine. 
bineger. 

a quarte, 

a pinte. 
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d:aw ſome wine, - 
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tirezduvin, :- -- 


- eſpandre, ;'- 1, 


boucher, eſtourper. 
plain, | 
vuide, 0 HOY 9s 
emplir, 

vuidir, 


- meſler, 
1 empirer, 
: du vinrouge, 


du vn blanc, | 

du vin clarets:;; © 
du vin de Gaſcongne 
du vin de rin - 

du vin Frangois.: : | 
du vindela Rochelle 
du-vind'Orleans, 

du vin baſtard.” 

de lamarnoiſic, 


du vindec, » 
- . du mufcadel 


du vin.doulx, 

du vin aigre;:'. 
du vinaigre; 
vne quarte, 


> vnepinte, 
; ec [Thipocras;/ 


Qs 


- 
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8 penny'pot vne ſeſtier * 

a caudell :» vnchaudeau 

a pottel pot (wil yn lot, ou broc 

ſup this caudell it humez ce chaudeau . 

do you much god, il vous feragrid bj 

a d2inke,; vn bruuage 

C A Goldſmith. @C.Va orfcbure 

a cup of golve. vne coupe dor 

a ſiluer cup. vne taſle dargent * 

a filuer goblet. vn gobelet d*argent 

goblets of golve gobclers d'or | 

and ſilyer. Cargo nt | 

a golden candleffick vn chandelier d'or 

a ſiluer diſhe ' vnplatdargent 

fo gylt ' dofer 

flner and gylt argent d'ore 

4 crowne'of golde © vneſcud'or 

fluer.plate yeſlelle d'argent 

a ſiluerfaltſeller - vne falicre d'argent | 

a chavne of golde, wvne chaine or al 

a golden ring . yne bague d'or al 

a ſilyer (pong yn culier Pargent | an 

a diamond, vn diamant- - a1 

a Ruble yn Rubi at 

a Saphier - vnSaphir , al 
_ a Turkeſle-.. vne Turquoiſe © 

a Pearle-- ync Pearle 


i 


-nt 


dd / 


Amber 
<2:iffal 


_ ®Lewvcabularre,” 
Cozal .\ 


a freaſure, 
I ſimpthe. 
Wo fo:ge 
Yon - 
a hozle ſhos 


5 
cu corall ,..-...:: 
. de Fambre BITC 
du criſtal wo bogst 
vn threſor, l Q%: e . 
Vn feurc,ou maceſhal.” 
. Farger *' y 
dv du ” Sy SLIICG: SAUES ; 
vn ferge vlieudl ©5 


a pay2e of tongues '' des tenailles 


a paire of pincers» ''des petites Ehailles 
tongues "des tenaillee pERert 
a pan ' ' Vne piele” 
a glrdio2ne. -"vne grille” 229i) Yo, 
ahanimer "vn marteau + 5.* 
a ſpif''- ." vne broche defer! | 
a freuef HY 610 vn tri pied | 
potkhangers, - vne cramilſere:* ET. 
CY pewterer, Vaeſtiniey! © © 
Tinne ' ©» Deleſtait 
| ſaucer vne- faulciere' 42500 
a baſen vn baſin 
an ewe  vnc eſguiere' 
a pewter cadelfficke chandelier d* eftain 
 apewter pot vn port a 'eſtain ; 
a mwolde TR moule. 4 
CÞYFſhoomaker. Va cordonnier, 
Shoes Des ſoulicrs 


Qz «x 


flippers 
moyles 
bates 
cozke 
buſkens. 
puUmpes 
veluct ſhoes 
_ of ſpanith,. 


a parzs of thoes | 
ART 
dic leather. -.- 
my ſhoes be out 
a laſfe .. 


pitche - 
"7 tos 
fo ſet a 
on my wygse 


A Tanner, 
aſkinne.,- 
lis” 1; 
ftinke _. 
that ffinkefh 
A Tayler.. 


evcabulaire, ? 


__ 


oquin-: 
vn paire de fouliey,. 


a paire laſts. . BD 


- 7 Abs yn taconA. = 
(ſhoe mon ſoulicr © ©. 1 
a peece ſet vpb, oneg.yn tacon | 
a ſole of ones ſhoe. . yn carlure de ſoulier © | 


"des pantoufles +". 
 desmules 112 
-:des bottes 

du licge 

- des botines 

; des efcarpins - # 
por ſouliersde veloux- 
.; des ſouliers de Make 


u cuir - 
. ducuir ſec . 
mes ſouliers ſont 92» 
yne forme - .;..({kew 
mp _ de fommgks | 
OIX, 
n ſauetier 


ho 

a1 

. ET Vntanneyr.. at 

- yne peau | ac 

de ta chauls + Ot m1 
uantcur 

Sh pu, (couſcyrice ” 


C Votaillgur _ 
" Vng 


an ell” 
a parde - 


a new cowne 
» A doublet. 

' an oilethols 

a batten 
buftens 

: . | acoate *. 

.-| afleus* 

-. | flenes} 

= | artoake 


* | a Dpanith caps 


* | agarment 
 - foput on 
'} fopnt off 
"1 toline 
a lyning 
* Ahofler - 
boſen 


rl a pay2e of hofen 
; | R&pay2e of garters 


acodpece 
womens hoſen 
becheg 

T _ | ſtocking 

, the faloof mp 
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fo fake modiigh 


des boutong © 
© vn aye 
” yne manche. 


yn mantcau 
'yne cape 
'vn veltement” 


16s 
* vne aulne SY 
vne verge” 


- prendre mefurs + 's 
'vne robe neuſus”! i 
"yn pourpoint © 7? 
"——_—— 7 


yn bouton 


»"*L 4 
- 


des,ou les manches 
bn, Þ £ 
veſtic 


 deſpouiller 
--doublex ,*' 


vnce'donbleure-- 


.TVn chauſſeticr 


. des chauſles 
- ynepaire de chaulfes 


vn paire de iarticres 
vne brayette * *: 
chauſles de femme 
vn hault de chaufſos' 
vn baz de chaufſe 
la femelle de mes 


Q.4 ciaulles 


* 
Tn 
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chauſſes e ſe rompue. 
C Vne livgiere | 

de latoile 
coudre. 

vne coulture 
deſcoudre 
 dechirer 

vne nappe 

yne ſeruiette 

des ſeruiettes . 

des linceulx 

vn linceul blanc, net 
vn couurechef 

yne touiille 

yne chemiſe 
| vne chemiſe de feme. * 
linnen ſockes. des chauſs6s de. toile,- 

C An bphollter. C frippier, | 
Tet vs go tothe vp- allons &1a iripperic, 


holfſters . 

the place where vp- Zlaf fripperie 
bolffers ſel their 

ware : as at @.Tho. th'Apolſtles. . 
olve garments abillements vieux 
an olde gowne vne robe vicille 
cuſhins des cuſsins 


3 pylow vu orciller 
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a bed vn lict 
amatftris vn matteras  -, 
a quilt vn loudier, vn coutil 


| abofſter va cheuet de lict 

4 gcourtin vne couuerture 
*acouerlet vne couttine,ou ride 
 conrfins des courtines (au 


CA Dier. CT Vatincturier 
fo die tindre 
ftodzaw water - puiſer de |,caue- 
fo d2op gout er,degouter 
adop of water vne goutte d cauc 
a gutfter.. vne gouttiere.. 
- C Apaynfer. , YVnpaintre + 
.j fopayntfe paindre 
e. | apicture-- ' ye picture 
+ | an image ne image - 
apencel - , vn pincean 
coulozs | les couleurs 
if is a fayze coulour Ceſt yne belle coleur 
fo conloz colorer 


red, white blacks rouge, ! blanc,noir, - 'Þ ; 


pealow,grene, iaune, verd, 
blew , tawnie,gray, blcu,tannegris, - 
ozangetawnie Oranges 
violet, bzowne violet, brun, 
barke changeable changeant, 


elle 


a key 


fofile 
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He weareth - elle porte les '-* » 
changeable colours 
pale,ſangutne 
fo ſpot 
ſpotted 

"A lock 
« locks 


| machure r,maculey * 9 


Keyes | 
a file 1 yne lifne" 
limer 


':Vn Sk Mone 


| noye, vn monnoyeut 


Acoyner of 
the mink 
the maiffer 
of the mint 
money 
ko copne 
money 
a crowne + 
\ afrench crownte 
an engliſh crowne 
an olde angell 
a ſhilling - 
& pennies 
a groafe 
& ſixepence 
8 haupenis 


-.- monnoye 4 
la monnoye** 


-- mon noye 


2 +: yneſcu 34 
'*vn eſewad{{blet + 


ky 
| vnſol'”! do #53 "Hed 


fix deniers os fol 
' vns mille 


coulcurs changeanty 
paſle,ſanguin*''''% © 


macule © ©} th 
Vn ſerrurier. 
vne ſ{crrure ©. 


yne clef. = : 
les clefs 


le niaſtre de la 


monnoyer , forger la 


vn eſcu d Agletore 
vn viet atgelos , 


vn gros. , 


vi 


an ads 


ah are 


| abeams 

n. | a boards 
boardes 
a ffaffe 


LS2 


ffaucs 


Þ acompaſſs ' 
to | 8.p:oppe 


fo ſfap 
to bo28 


CT 


a dow2e 
agate 


a ſpaniſh real 

A carpenter 
fo builde 
the mftrumentes 
x the foles 

"F where be my 
Winffruments? 


a hatchet 


1 foperce © 
re | fo firayne 
-- } anoger 
a percer © 
\ } abouſe 
- | a chamber 
-4- | bouſcholſfy: 
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vn real d'Efpaigne * 
Vn charpentier | :, 


baſtir 


les inſtrumencs. 


les outls 


- *ouſont mes ' 


outils 


'vne doloire 


vne hache, ”' 
vne co1gne 
vne poultre 
vn als 


des aiZ 


vn baſton':- 


' * des baſtons 
'yn compas 


vn appuls 


appuyer 


trouer k 
Pcrcer: tee 02) 
eſtraindre 


-yntaraire ©. -* 


vn verquin 

yne maiſor- 
vne chambre 
melnage. 


. vn hus 


ne porte 


& hall 


a kitchin 

a buffris 

a ſellour 
Tboutler 
bolt the d@ze 
a garret 
a gallerte, 
a lakes 
a pziuic 

a pallace 

fo goe bp 

fo godowne 
to ſet vp 


fo fal 


a ladder 

to cleeue 

a creuile = 

a wodden pin; 
C A topner 

a cupbo2de 

@p;eſſle - 

a ward2obe © 

a table - 

treſſels 

a Taygl 
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Ep w 


\ vn 


vne feneſtre 
vne falic a 
vne cuiſine - | fl 
vn garde- manger {A 
clicr,vne-caue | ® 
vn verrouil a 
verrouillez I'huis fe 
vn grenier fe 
vne galeric Io 
vn retrait(bre blaſfe, Hl 
tc 


vn palais 
monter 
deſcendre 


- tomber,cheoir 


.vne fente 
-yne chcuille 


les priuez ou lachi- 


dreſler 


yne echelle _ 
fendre 


EVn menuiſier 


vn buffet | 

vne armaire. - a! 
vne garde-robe at 
ne table Tr m 
les eſtampeaux al 
vn cſcabeau 


_ wa. i 


i 


Ir. 


4: 
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ftales. | 


a chelt. 


, | abere- 
a playner, 


glue. 


fo glue. - 

to take off. 

to topne. 

C A Sawier. 


a ſaw. 
fo ſaw, © 
CA bicklater,aa ma» © Vamaſſon, 
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a foteffole. 


- : 
% x<* 


no 


- vnmarche-pied. * 


eſcabeaux, 


. vncofre,vnearche. 


fo make euen, 
fo playne 


o2 {moth, 


vne biere,ou cercueil 
vn rabot. 
cſoaler, 
raboter: vnir. 
du glue; cole. 
gluer: coler, 
mettre 11s. 
joindre. - 

q Vn Sicur, 
Vne fie, 
fier, 


todaube. (ſon, maſſonner, plaſtrer, 
ſande, du fable, 
grauel. de la greue. 
lyme. de la chaube, 
fo white, blanchir, | 
a wall, - va mur,vne muraille 
a piller. vn pilier,yne colone, 
a fruel. vne truelle, 
mo2ter, du mortier, 
ahod. vn oyſcau. 
C Aconer. CVncounrer, 
eOUUurirs 


"| fo couer. 


vno 


= 


a fple ' +/-72. - vne thulle, . 
the ye of the houſe lc ſomet de la maiſon 
arofe tyle,. vn thuile feſtiere, + 
A coupei. ; Varelicu, 
& fun 0:0 vn tonncautis, 
abarell 4% yn baril, 
a paudzing tub vn faloir. 
a paels-' + - - vnſeaw 
a fouy --{-- yne tine, 
a houpe _ vn cercle, 
a blocke it... Vn plot... 
A lavler Vn ſcelier, 
a ſadle ; yne lelle, 
a b2idle vne birde, | 
a ſfurrop - cneeftrmiere,eſtries 
a bit vn maids de birde- 
the rapne la raine 
the crouper lacroupiere 
gr2tyes-' |, les ſengles 
a ſaddle bows Parcon de la (elle 
.abuckler vnc boucle 
. ahaulter | vn licol 
a croſſchowmaker Vn arbaleſtticr 
a croſſehow vne arbalcſre 
a bow of ſieels vn arc dacicr 


Lquiuer : vne troaſle-- 
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a bolt, | 

. Can archer, 

ahand bow: 

to bend.a bow 
\to (hote 


.Wabow --- 
{8 an arrow 
arrowes .. 
dzaw 


Jhaue ſhot right 


to the white, 


oy (wound 


a daggs 

a gunne 

an artilleris 
pouder 

a flaſks 
tutchpouder 
a pellet. 


nothing wozth 
NE C ſhot, 
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to vnbend the bow, 
doth not heale the 


CA harkebuſter, 


my tutchponder is 


6 
yn trait, . 
TVn archer, 


vn arc 4 la main 


' bender yn arc 


tirer 


to ſhote to the white tirer au blanc 


vn arc 


 vne fleſche 


des fleſches 

tirez 

1ay tiredroit 

an blanc 

debander Varc» ne 
gueriſt pas la 
playe, ; 
C Va harquebuſer, 
vn pions 

vn harquebule 

yne artillerie 

dc la pouldre 


. vn flaſque 


Peſmorche 

vn plomb, ou dragee 
mon eſmorche ne 
yault rien 


 Yaboules 


+ 
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a mafche. 
CaAclockmaker. 


a clocke. 
a diall. 


/ the plummets. 
[7, A tinker. 
/ a@belmaker. 
a chime. 
fo ring. 
the chimes (9 
/ well. 
/!*/ -Aturner, 
| a chater. 
a cradel. 
a paire of bellowes, 
fo blow. 
blow the fier. 
a whelebarow, 
a whele, 
a diſkaffe, 
a ſpindel, 
a wharnel., 
"abowle. 
a bowlingalley. 
let bs go fo-bowle, 
run bowle. x 


d. + 
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' vne meche, Wo F 


- ynebouloire, 


"= 'n horologier, 
orologe, : 
vne monſtre, 
vn quadrant, 
les contrepoids, 
Vn magnan. - 
yn fondeur de "locks 
vn appeau. 
wes. xpoe | 
les appeauxX accot-. 
dent bien. 
Vn tourneur, 
vne chaire, 
vn berceau, C 
yn ſoutflet. 
ſouffer: 
ſoufflez le few, 
vne berrottte. 
vne roue.- 
vne quenoille. 
vn fuſcau. 
vn verteau, 


Vne boule, | 


d- i W- 
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allons bouler, 
roule boule. --- « ® | 
iſ 


 Lewrabulaire, pi 
ef it run - | haiſſezlaroulee 

- woden diſhe. vne eſcuelle de boig 
 Alanternemaker, Vn lanternier, 
'glanterne vne lanterne. 

Vn greſvier 

de la greffe 
du ſuif 
vn vrinal 
du deurte frais 
du beurre ſale - 
du ſel 
faler 
il eſt trop fale 
du verius 


duſfauon 


"» & > a 
W. Ss we S- | IT 


it is fo much ſalted 
veriuce = 


” wo <3) : 


| ſucre candi - 
du regolice 


du 

de la canelle | 

vne noix muſcads 

clou de girofle 
K ales 
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comfets des mn 
eonſerue ofquinces du candi 
figges/ rt - . des figues + 
raiſing *:*:,; des rai Ins 
ng) 27s des amnatydres 
an almond: - vne amandre - | 
a biffer almond ye amandre amete 
almond milke vn amandgje 
a trainer »::;:- | vne cltarttine. 
ſpice bzead :*;: du pain & eſpice 
a fo2che- _ vyne torche 
rice : 17 du ris 
a mo2tex- - vn:mortier: : . 
a peftell vn piſteay - _ 
fo famp :--- atre en vn mortiet 
franckencejte..* e ]anceoys: 
vncks8: 1 25. e Pancre: - 
Paper: 21,7, on papier 
bombaſf, e123: du COton, 
A poticaris Vn A 
a bore yy vn boite 
a d2inke . vn bruuage + 
a philtcks Vre medecine 
—_—_— 71. vn get 
a phiſifton n medecin 
philike medecine 
a licke perſon vn malade 


etc 


ict 


ucah- . 


| 
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to fitken. _  devenirmalade 
ro to phiſicke -  allezau medecin 
to take phiſicks :  prendre medecine 
an ague vne hebure.. 
a quarfains - vne ficbure quarts 
go with a miſchiefe allez voz fiebures 

- palſie paraliſte (quartaiges 


the frenchpore la verolle 

ſicke of the palſle wn paralicique 
the greene ſickneſſe les paſles coulcurs 
the hath the greene. cllc a les paſles 


ſickneſle _. - coulctirs 
the ts with childs. clle eſt cnceinte 
the meſels la royeu 
-- flire-  leflux de veatre 
the ſquirt | hafoucre | 
beſhitten __ foucreus 
. a mans wafer de V'urine 
--matfer  lamatierefecale 
--fud.. '__ wnelſtron 
ful offleame flegmatique 
fall of diſeaſes - 3 1adif 
fickely, . A WIGINS 
A coftermonger. Va fruitier 
a baſkef. _ . yn panier 
A weauex Va tiſleran 


to weaus __, tiller Hal 
.R 2 filet 


Levorabulaire; 

to ſpin af the wheele filer a la roue (linge 
ſhe hath much linne; cllec a beaucoup'de 3 
the hathfajre linnel cllc a de beau hinge 


the ſpinneth god * clle file de bon fil- 5 
a quill,  (thzed. vne trame, 
the ſhuftell, vne nauette, -- 
the lonume. © * Fouuroir, 
a tablecloth, + YNeEnappee 
to winde. ' deuuider, - 
a napkin. vne ſeruiette, 
napkins. - des ſeruiettes, ' 
a ſhete. ' vn linceul, 
ſhetes. | des linceulx, 
a kerchtefe, vn couure-chef, ' | | 
kerchiefes. couure-chefz, © 
a nightkercher. yne colerette, | 
A fuller. Vn foulon,  -- 
fq/white. ' \- blanchir, 5 
as white as ſnow. auſsi blic que niege, | fe 
" Alkinner. Vn pelitier, * 
a ſkinne, vne peau, © 
furre. - dela fourreure, 
to furre a gowne, fourrer vne robe, 
a cunniſkin. yne-peau de connil, 
a catſkin, vne peau de chat,- 
ſkinnes. des peaux, 
A barber, Vabatbier, - 


araſoz. 
a lancef,, . 

abaſon. p 
I goe fo frim mk 
beard, .......-. -, 
TOP 
forub. 


to rub ones head. - 
a ley by 


fo annoinf, 
a wound. 
fo wound. 


a deepe tent, 
a fent., _, 


EM 
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fo heale. 

it is whole. 

' to d2eſe a waund, 
to lay aplaiſter,. 
ſalue. 

fo cure a-wound, 
fo let blad. 


blod, 


roſewater. 
a beine. 


4 ct\ntbotche., 
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... vnraſoir, 


vne lancette, 
vo balsin, _ 
Ie nyen vay faire, 


.. ma barbe, 


'tondre, * 
;Faites mes cheneulx: 
\frotter. © "(quelcun 
 Frotter la teſte de. 
vnguent, | 


., oifidre, | 
. 'vne playe, -: 


.-: blecer. 


_ ne playe profonde 


vn tente. 

vne empla( ſcre, 
guerir, 

1] eſt gueri. _.. 
dreſſer yneplaye, 


. mettre vn emplaiſtre 
. vnguent, 


curer vne playe. 
ſcigner, 

du ſang, 

de leaue roſe, 
vne Vcine, 

Vn poulin, 


R; w- 
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the hot piſſe , la piſſe chaude 
he bath a cunthotche il a va poulin - 
the canker. ' te chancre, _ 
Afurgeon, Vnſiargien © 
a crutch yne potence * © ff 
* ftohzeaks compre 143 93 
be bath bzoken 11 na rompy **: + 
my leg, '-lajambe, - 
Anaffronomer, Vn aſtrologien | = 
aſftronomie, _ ' Fart daſtrologie'- | 
an almanacke. 'vnalmanac, * 
CAPzinter, '- CVo Imprimevis 
the pzinfe, |pnprimeni he 
fo pzinke, imprimer | 
p2inters,. les imprimeurg__'\. * 
a letter. wneletre, caraQere, 
the p2clle, hp. TY 
A bogkebindex, Vn libraire. 
f boke, - ynſture e 40.50' OT 
fo binde a'boks relier vn liure -'* 
the holy bibell, la ſaincte bible 
the newand olds ._ Ic nonmecau & viel 
\ teſtament. teſtament 
the holy ſcripturs la ſaincte eſcr] ptures 
a pſalter, vn plaulticr 
a ſo21e, vne hiſtoire 
Copies: 


ls; hiltoires, 


* a 
1% 


| por F. 


{atree. | 


Eſopes fables 
a eonicle. -. -. -- vine chronjque ._... .. 
the Englith chzox- - les chroniques d Ante 
nicles. - pleterre,.._; ' 
fn atrinqzer Vn armentier - Mo 
an armour - yne armeure ,...., 
amayarmed. ...- va homearme. +... 
ainan MTONL:! . va home,d? armes . * 
an helmet- - yn heaulme -- 
a beuer -: . lavifiere . 
a thtelds./.;. - - VO Ue- 2:bf.,n ik 
the gozget-' -. , la gor iere. 22-13 
alwozd po 5h 1: vne Ee (ppe, vn lis 
Trapier + - V9e rapiere. ' - 
a dagger. FAC: dagyo, Vn pois 
a\cabbard vnfourtrcau (gnard 
a theathe' -- vn g4ine 
to dzaws his (wo2de deſgainer. - 
ſharpe - aigu F 
cuffing . trenchant. Bn 
focut coupe, trencher,!". 
a blade vne lame (taillex 
the edge le trenchant, raillang 
agilte la garde de Veſpee .. 
the handell hap poignee 
the pummell » pommeau 
the poinf, inte 


R 4 faubie 


fo fcower | 

gone coate of maile 
he boeſfvlate 

the ganflets 


an paſbarde 
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- fourbir he 


vne cote de mai 
maſle,ou maſſue_. t 
h cuiraſſe . 
les gantelets” - 

vne lance* | 

yne hallebarde 


be wo wn bearefth the vn halſebardier- 


a perfiſan (halbard vnc pertuſanne 


a pike 
 atanelin 


fo run at the filfe 


fo win the ring. 


fo bzeakea ſpeare. 
fA mailter of fence 


A cutier 


A potter 
apot 
an earthenpof. 
- A hot houle 


fo wat jna bath 
let vs go to waſh 
fo ſwim 


vne pique 
vne 1aueline 
courir a la bague 
oagner Ja bague 
rompre vae lance | 
Vn eſcritheur- 
eſcrimer, - | 
Vn fourbiſſeue. 
fourbir vane eſ; ſpec 
Vn pottier : 
yn pot 
yn pot de terre 
Vn eſtuue 
lauer 
yn baim _- 
ſc baigner 
allons nous baigner 
nouer Þ's 
ya 


x latio) - 
Apozter 

fo beare' 

afardel 

a heauy burven 
Agloner 


' a gloue 


glones 
Apurſemaker 
a purſe | 
+A hatmaker 
a hat | 
hattes: 
a felt -- 
aſpaniſhfclt 
A capper - 
a cap 
cappes 
A Jugler 
fo ingle 
 Aminffrell 


minffrels 


A trumpefer 
a frumpet 
a dzum 


' L evocabularre. 


vn lauoir' {+7 7 


Vo portefex;on.. 


ſant faix : 244 
n gantierc:"; 7? 


Vn chapelier-:.. 
vn chapeatt 
des chapeaux 
vn feutre 


vn feutre d'Eſpaigne = 


vn bonnetier 
vn bonnet 
des bonnets 
Vn abaſteleur '- 
zouer de paſle paſle, 
Vn meneſtricr 
les mene ſtiers 
Vn trompeteur 
Vne trompette 
vn tabourin 


fo play vpon "FE iouer ſur le tabourin 
3 fifer 


vn fittre 
ww 


| ; porter (cocherenr 


'vh —_— 


+10 


vn gant "32 1 1 


: _ ot 9 
Vn bourcier- ::; * 


-yne-bource 


. -_ l 7 
kk. - 7 
PAL {c <7 OP VC # #TZ 
= 


A muſifion. - 
muſlicke 


a ſong of muſicke 
(v2gans des orgues }-: 


he that playeth vpou yn org eaniſte -; 


£2gans 


Fquerilfer 
a fingingman 


T1 & Vn muſicien &. 


IFC, 


Ja muſique; +), 


vne chiſon commaſy 


vn enfant de ccrur. 
va chautre ' + ,- 


he is a god muſitign il eſt bon mulicien. 
he is ayedſingigma il eſtbon changes; . | 
he hath a god beſt - il a bonne voi; - 


a tune: vn ton,le ton: : 
keepe tune yardez ton 

_ fingaloude - chantez hault ; 
fing ſofter . chantez plus bag: 
fpeake aloude parlez hault 
fpeake ſoft parlez bas - 
muſicke maketh one Ja muſique 
nterry #reioiſt 
a voyce la voix * 1," >: 
a-ſwete voyce Yne Voix doukn: > 
to mille failler 
you mille, yous faillez,. - 

- Athearman Vn tondeur 
Geres des forſes 
foſheare. tondre, 

Aceoke  :Vncuiſinier 
+, yae cuiſine 


a kitchin 


taſter] / 


"fo! 
tof 
Ag 


Ivo; 
"'Nfof 
Sto! 


aſc 


f* Mm S 
I VOC: | 
MF -- 
, . 


{fo prout 


\ 57 ib 
- 


4 to frie 1364 1 
a galimafcig* *: - '* vne fricafſee}'©* 
Ipozage &. - de —_ 8 

"\Bfo ſcafon ' aſſaiſonney: wy UPe 
_ Rfoſcum '' eſcumer,*' SELLE 
= a ſcommer *' yne ab: 

:'Þ fo bzople / griller | T6407 
- Jabzeakfalt. , Yn cefienner””: 
*Jadinner "! yndiſner © 
hb per , 7 vn ſouper © 
ws £: winkingbewit le gouſte,ou *© 

dinner and fix " recine £51:.13-3 
fo dzinke bet if  Louſter, ou+*(--- 't: 

'' meales 7,” tf rectner +7 

Ylef vs goto” - allons pouſiralls. 

'P dainking: (ſupper reciner + 

"| adzinkingafter * colation” 

tobanket _ banqueter 
fogo tobey . *en aller coucher 
to fleepe _dormir þ 7 
tod2eames ſonger 
a dzeams vn longe 
fo watch veiller 
the watch le guct 
totapethe watch faire le guet 
ce] © alvaks Scſeciller 


eſacillee 


" 
_ 
; k ” 
») =— y 
þ J 
. d 
of 
; v 4 pu 
- A : "ny 
* C 


 Leavcublulaire.. ” | il. 


PU ae. at fours clueillez moy. F] Ja 
of theclocke,* tre heures. 
to ſnozte.../ -.. ronlicr,;:.-......._£ 
 _ Anale jos. ... Vacabaret, © 
8 De. ...,,, VA yurongne, 
tobe vzonke..,.... .. Penyurer, hn 
he is as dzanke as .il eſt yure comme... 
a foe. vne ſoupe, .;. ..,, 
fo. vomif.,.,',  vomir, =... .-.;. 
foflumber, a2 : ommeiller.... . "©". 
a whooze. .. , yne putaine. ... $, 
a Whv2gmonger.. .' vnputicr. ; 
aruffin.  __ vnruken. 
anhariof,. _ vn paillarde. ... | 
barlotrie, __ © by; ardiſe. n 7. | 
afftew | vn bourdeau,. ... . 1 
ſewes, | bourdeaux..... +... 
fayze maydens af belle fille au boure , þ 
the ſtewes,and faire deau;& beau come 
_ menat. þ gallowes, pagnon au gibet.. .. : 
CTheplace where all 
the llithines of the citie CVac voiries 
iscaried. _ La voitie, | 
Caſt it to þ dunghill ietteſ-le en Ia voirie. 
A mariner. Vn marinier.. ..: 
the maifer of þ ſhip le. maiſtre marinier, 
a hip. Ve Nauire, = 


'Y | ke 


fy 
ws 
a 

: 


the ſayles_ 
the anker- 
the co2des 
the rope 
the pully 
to ſayle. 
Alaunderer. 
: d2tae a bucke 
rub ” 
eate 
a beetel 
to w2ing, 
to foulde, 
fodzie. ' 
fo lretch. ” 
to p2efſe- - 
A combemaker, 
a combe. - 
to combe. 
A roper. 
A £02de. . 
a rope. 
Apulter. 


the pultrie, 
a henne, 


- 


Le votabulaire. \ 


þ| the maſt 


2 


te mas, © IE 


' les voiles. 
* Pancre;": 
tes cordages, 


le cable, 
la poulie. 


—_— | 
ne lauandiere, 


 laverlaleGive, ' * 


fr oter, 


' batre, 
be batoir, 


tordre. 


' plier, 
'* ſeicher,eſſuyer. 


eſtandre; 


preſler, 
Vn pegnier. | 
7 


 vnpegne. 


pegier. | M 
Vn cordier, Is 
vne corde. | 
yn cable, . 

Vn poulailler, 
poulaillerie, - 
yne poule,geline. 
les poulets, 

de 


xry 
chickens .*ko 
a cocks +: - 
a cockeſcombs-.... | 


C Wozkcman; a/Jout- 


nepmean, - :- 
fo wozke - 

An vſurer. .- 
bſerie--:--.' 
to put bis money - 
to vſerie 
a cage "311.04 
fa lay to 34g8 
fo mo2gaage .-; 

a mo2aage 
a ſalg---. 
its fo2fett., :- - 
fobozow 
bozowing.- 
foreſfo2e-, 
 ACuffomior 
the tole-:,,,.\. 
bauc you patds 
the fole. 
baue you paids: 
the cufome: | 
fredomes. - 


= 1 eſe forfagh4r1; % 


Lervocabnlaire, 
.{ des poulers -; -- 


vn coq >» 
yrecreſte, 


2 vil rmannouurieks. 


_ trauailler, labourer, 


Vn vſurier 
vſure 


mettre {gn argent 
© 


; en viure 


vn T gAZC 
c ngage r, 


| Engageure,engages 
vne vente 


emprunter. \: OOOT'T 
VRREMPLUn., 

rendre, Moc 
Vn _—_ fp: + 

le peage 

auez vous pe. 

le peage. 

AUCT VOUS paye 

Ja couſtume: 

libre 


ſber)bourgeoifi 


»y Blcape, 


fo make free. 

J am a freeman, . - 

freely. 

ſpeake freely, 
Agayler:- © 

a gaples - 

a p2iſon. 

A p2iſoirers , 

p2iſoners. 

giue alvtes fs 

fo pee p2iſoners. 

fo: Gods ſake, 

a thafe, 


4 
3 theues. Fa 


a theſe. 

a murderer. 
amurder, 

a rautther; , 
fo rauiſh:a mayden, 


Zratithing. 


cufpurſes, 

fo ſca Pe, 
thou ſhalt nof 
ſcape me, 


Levocabulaire.” 


. faire bourgeals, afr5- 


-12$ 


ie ſuy franc ©: 


«(cir 
liberal arbitro - 


, librement 
-- parlez tranchemen. 


Vageolicr, OUC6- 
geole,ou cage(cierge 
vne priſon Þ 


vn,priformier-- 


'  Jespriſonniers; 


donnez 1'aulmoſne. 
au paoures priſonicrs 
pour Pamour de dieu 
vn larrons - 

les larrons 

Parcin "oh 

vn meurtrie '-: 


- meurtrir © 


vn volene 
violer yne fille 


- violtement, raujfſce 
.. ment, rapt 


; coupeuryde bells: 


eſchaper 

tu ne meſchaperas 
pas 

yn c{chapatoire | 

va 


| Le worabulaire:. 
- -Ahangman Vn bourrean 
to hang '' pendre + 
hang him -< -- pendeſ-le 
a galowes +... vngibet 
toſhake '- ; vous mie ſecones 74 
you ſhake mee: branſler; ſecouer; {4 
tomake'a © ©>” nouerfaire vn * | 
knot neud, x 
to placke ones gars def] pouiller 
to video (ments deffaire :.. 7 
to:chop off ones head decapiter;de collets 
toburne © bruller 
to \moake” | fumer 
ſmoake ;” la fumee 
a coale '--, vicharbon- 
a band ... vatiſon 
fobinde 17 ber | 
tovabinde + + deſhier 
fo quench” -  '- eſtancher 
to ſkut the flier '- 7 attiſcr le feut '-.. 
put tothe fier and mcttre i feu & 
ſwo2de 11 Ifange © . 
tod2aw in eſquarteler, tirer , 
quarters quatre cheuaulx + 
his head is vpon- fatcſte eſt ſurle pond 
London b21dge. de Londres. | 


to burne one in bailler la fleur 


— 


nf 


4 


Lewvocabitlaire... © 


_ 


the hand. _.. de lis ; 
tocut off ones efſoriller: : coupes les 
eares oreilles | 
a quarfer vn quartier * 
the fozequarter le quartier de deuant 
| the hinquarter. — quartier de derrierc, 
© C The ſeuenliberall © Les ſeptaartes = 
 Criences. liberaulx, 
, Grammer . La Grammaire © © 
'] Rethozicke ... . Jarethorique 
logicke,o2 dialecike 1a dilaleQique 
Philoſophie la philoſophie 
Puſicke . la muſique _ 
Arithmeticke ] Tarithvetigus 
Geometrie. ... la geometric, 

AGxrammarian. Vn Grammarien | 
a rethozitian © _ yarcthoricien 
a logician _ vndialeQicien | 
a philoſopher vnphiloſophe ) 
a muſifion -. _vamuſiien *' 
an arithmetritian vn arithmetigien 

_ - Jageometrifian vo geometrien, 
an o:ation. yne oraiſon, - 

A meſſenger Va meſlager, 
letters _ des lettres Ta 
bing me anſwere apporte, moy re{p6ſe 

a ma letre. 


_ Jfomyletter 


S en 


> Levocabalaire. 


ahy2ed hozle,  vocheual de lou2ge 
COfal the meme De tots les meme 
bers of mans bres du corps de 
* body, -- .- Thome, 
Aman Vn home 
a woman vne femme 
a taule man vn zrand home 
a faule woman vne grande femme. 
apefion vne perſonne 
people le peuple 
folkes les gents 
the ſoule ame 
the body le corps _ 
it is a bodie without c'c{t vn corps 
ſaule ſans ame | -* 
a long man vi long home 
a long woman vne ooh femme 
a ſhozt man vn home court 
a ſhozt wotnan vne femiine court 
a little man __ vn petit hetne 
a liftle woman vne petite femme 
a fat man . vne home gras 
a fat woman vne femme oraſſe 
a leane man vn hotne maigee 
a.lsane woman vne feryme maigre 
a creoſe man vn gros home 
a groſe woman * vn: gros fennne 


% 
vi 
\ 


ne 


the head; 


the heares 
the bzaines 
the cares 
the care 


the fozheav 


the face 
the eyes 
aneve 
the cheke 
the etelivs 
the bz5W 
the noſe 

the noſkrels 


the mouth 


the tongue, 
the teethe 
a foth 


the rofe of mouth 
the gummes 


the tawe 


the th;ote, 


Levocabulaire. 
aſſenderman  * 
a ſlender womiin ' 


vn home mein 5; 
vic femme nicnus: 

a hardfauour?y man vn home laid:,” 

a hardfattoured 'wo- vo fenithe laide | 
(than lateſte .. © 
the crowne of þ head lc ſonihet de la teſts 


les chenculx: 
le cerueay 
les orcilles 
yne orcille 
le fron 
la face 

les yeulx 
an oct] 

_ _ 

es paulpieres 
les cn ſs 
lenez - 
les harrines 
la —_ | 
lala 

les yan 
yne dent . 


lc palais de bouchs 


les gencmics- ' 
Ik machouere 
le gohier* 
$2 


{#K uf 
je A 
- © WV 


i 


-—- 


TT; Aiorabu fare 


| chinve. +1; v4 Je menton. 
wm 3! w1.Y la barbe .; 
the batke - raciet go 1 16 dex P33 
the Houlders-+/: x; Jes eſpaules. ..,, — | 
a ſhoulder -1; + ;! xyeeſpaule;;. ... ..-: 
- amans yearde 3) 2! cla verge- 11 \ 
thearmes--:--/, >z1 les bras +. 
an arme le bras - 
" the hand----- la main 
hands -| -:-. les mains - 
a finger _'. | Vndoigt--/ 
fingers -.i, lesdoigt 
the knuckels..- les neuds des doip t 
anaple © vn ynele | 
naples - les vogles - 
the ſkinns ::;.-; -.] lapeau 
the hath a white | ella lapeau. 
ſkinne _ blanche -© 
a ſmoth ſkinne, ., 1a pcau doulce 
Ml So 3 elle ſe farde: 
painfing ;- -- fard 
- the \nevell ' .. - le morvean 
be is Mnottie |, | il eſt morveux 
£Ko, ſnottie ne -, |, alles morveux 
a kinking bzeath; vo punais 
$hethombs  _. 


be poulce _.: 


.the ones bez +7 1:1 


* 


thenecke, i >: Je col, _ 2141573 26h 
anecke of mnttton, c: ivn colet de moraty? 
the lopnes. +! 5! les rems,04 3th} wh 
the buttockes; -ii2 of les feſles, 51 2lt 
the arfe,!> 1: 2291 le culy: #56 B&G 267 
the arſe holg;:*'! of >{le trou Pet nn 202 
the ſtones; "i i »tles pabManiy 111 © 
a fone, © -{- (4422 vu Bobgilogtct £20!s 
fogelde, = 5: rw chaſtrer, | Fong 

agteli* 
the ſkinne wherein ©] les couilleg;, : 94 L 
a thigh. ?:oir 1'8Ja cuiſle, Mah 15 


ty thighes, - ©: +: alle cuilles, e307 35th 
1 the knees, - = genoulx;Mizory 24} 
to bow'the IN . Meſchirile geacy122} 
the tegge. A lazanilze;:: i Sting <IFS + 
the calte of teles "Ie mol ds faitvhabes''t 
the fate; >} le pied. 19 wif r7 6 
fete. 32:5: { lespieds, = 5 
the heels. = 'Te talony  Nht! 37 
þ v4 ' + les talons, :4513 os 402 
the foes. © Mes arteaul 91157 268 
the toinkes. ©: les 1 loinctures,*! TER 
a bone. 1:4:bon os efÞ:15y 2:71 
[bones, 4. ilesos.' «19; mou 
the maxolo.. E 1a mouelle, 37 3: 
the belly, . Je ventre. 'P 2 of 


'.J > FT Fs + - HIS. a 
6 VOCaomare' BY yp 
- # 


, ae 


» 


—_— 
3 


s-. ' 
ew mbril . ,- » J fo 
Ba (VY itring | ja 
f S. le \292;170] 44 f/ fo 
"os 'legiron ' 1 a 
"the bzeif 03 dug; ) 21 es mammelles "to 
the fiff,*::> ut; vo: [le; poing-* | ve 
I will gineth&@a--: ietc bailleray.vay - 1 bi 
blow inp. / coup de poing S] 
a rib, 'c.:! ynecoſte fo 
ribbes. _ : lescoſtes + th 
' a beyne; ' '' © vneveing -- 
A ſinow, (141, .iynnerf 
finewes, =::::;-2 +:les nerſ 
the poulſe, ;-_ - => 
ſelghis poulſe, --. ny ES 
the palme ot hand. a9 delam aig 
the-ſtamacke, | :: Dey 4 ks To 
es boyaux 
Ither guts.” _. ell —_ 


the hart, #\ +: Jecueur 
the liver. +0.) - Je foix 
the kidney [;;:--- fe rougnon 


the gall, ._ le fil” 

the panch, 20. i1 lapanſe 
the ſpitell, la ſaliue 
foſpif, - . cracherx, 


to pus, - yomir 


" 


(4 


ap afart _ 
"4 fo fart. 
"& a fielt . 
', F" to fieſk 


P to lhite. 


the ancle bong. 
the ſole of the. 
fote,' 


n || ſcab 
8 Ccabbie '- 

the white (call. 
aſcalhead..: - 
to (ſcratch 
fo pinch. 
fo fillip 

» a filllp _ 

* thefleſh _ 
fo.cangy 
the corgh 


I hang a-cough: 


- 
- a 4 
AL Fe 


I coſpue inones face 'craſch& WIRE 
ivnpet To 


you donothing ets. 
but fart and fieſt, :. 
pou lſkinke --.:; 


the hammes-./-/ © - -les ;arrets 


pelyniigs ff 7 2p. 
vne veſle-. 194} Ty % 


js 
,veſler My 44 | $ t Z ; 
vous ne faites que 
7 pengk & veller, .. 


”_ <3 þ $68", nn 
by SHS 


Ja cheuille * Ba Uh "i 
la planque AA 


. du pied; 


_ demanger 
| mangeſon 


-_ 


alle 

galleux: TY . 
la tigne 3.48 
..vn tigneus-. ,£:2M 
{ grater,grater- = 
pincer +4 65% "7 


chiquentulder . 


- yne chiquenaukde | 


la chair 1388 
touller- 

la toux 

1ay Ja toug. 

A 


a King 
Kings 


a Duke 
 anCarle 

a Nueene 

a Parquis 
a 1Baron 
aKnmght ©: 
aKnight of the 
Carfer © 
a nenfilman 

a ſquier 

Aa gentilwoman | 


a lady 


| theisa curlevns | 


lady* * 


my ladp and 
miltreſſe 
aLoy * 
a hozlclitter 
a yong nentilwomg, vo icunc damyſelle. 

, the goeth with a 


| Levocal 


an 


-. CDf the nobj 
an Emperonf* 


© 1artiere if, 


-: toile, 
"ma dame ma 


Fi 2 oP; Þ 


£ >* 


' N nr « 1c” . 9 
Ffainglot. a 


| y : . : 
4 4 v. 
vn Duc: ' fv | 
yn Conte  * 
e Rynne 
Ry Marquis ; 
vn Baron 
yn cheualier-. 


vn cheualicr de Is 


'yngentil-honie 

vn eſcuyer 2 F ; 

vne damoyſelle -* 

« vne dane '-- + *'y 
I 


' Ceſt vane dame cours 


- maiſtreſle, 
/vn ſergneur 
vn ſtiere.var choche 


elle potte ie chape- ' 
ren de Ycloux, 
2 | vn 


fo ug 
yong 
olbe 
yong age 
tHe is with 
childe | 
the hath conceaued 
a male 
afemale . 


JVoy "vn Carcon, 
"a: vne fille; "i = 

he ts lickerith = © celfvdglouts; Grid; 
lickeriſhnelſle © Lora on 
to kiſſe. © 't baifer. 7297375 

a kiſſe, *"-vn baifer. 00 
h& isa faithfuft eſt vn ſeruiteur © 
ſeruant : delle, | 
faithfulneſſe + Gidelit. 

fluggiſh- - pireſſeux, | 

be is in loug, leſt amoreux, he 


Levocabnlaire. © 
CD the kindzed. CDulinage,. . - , 

my great gradfather mon aycul. 

my grandfather - mon grand pere. 


my grandam - ma grand mere... | 
my father . +, - monpeie , | 
my mother _ . . ma mere 

my vncle ; mon vncle _ 

my aunt | ma tante "IE 
my netce _ .,, - maniepce 

my nevew mon nepucy, .. . 
my.coſin mon coulin.... . . 
my ſh coſin - ma couline _...... 


my ſtepmother /0z./ ma maratre., ou. . .... 
mother in law .....-- belle mere, ....... 
my father in ſaw. 1, mon beau pere 


my ſonne _ _ .....,. , mon filz 

ny daughfer./ ;; . -; ma falle. 
mp. foung-jn lajy; .-» mon gendre. 
my.daughter in lay ma bellefille,ma bry 
my bother _.-.7;;;-j mon frere -,,. 
my ſilker ..” 1... maſorur | _--; _.. 
my friend... ,.. -\-.-, mon My"; ,- + ,.;.; _-; 
friendſhip ._-;. amitie Sw 
fo emb2ace. enmbraſſer;acoller.: - 


emozace mee (neck, embraſlez m9Yy - -._. 

fake me. about the; acollez moy -; - 

a fatherlefſe childs vn orphelin _- 
clle. 


H-E-9--ES-E-EE-S-S-$-3-3E-2.3-3-4-2-5&-4- 3.25) 


$4 


® 
ts © £ 


& 7 © 


th& is fathetleſſe - clle eſt orpheline+ 
an hey2e - FULIC,) vn heritier 
a ſhe hey2e. -- yne heritiere, 
to tickle i chatowller 
pou fickell me, vous me chatouillez 
be is fickeliſh' © ' il eſt chatouilleux 
' do not medvdeil With nc vous acointez pas 
her, fo the is very aucc elle, car elle eſt 
kickeliſh.::. - fort chatouilleuſe 
a huſbande vn mary | 
a wife vne fetnme 
my wikfe,.: 1: - maſemme 
a virgin,o2 mayds - yne vierge, pucelle 
the maydenhead 0 le pucelage 
the hath loſC.her:- _ . elle a perdu fon 
maydenhead. pucellage 
amy b2other in law mon beau frere . 
my lilker inlaw mabelic ſceur 
a mariage vn mariage 
a bzidcegrame yn eſpoux 
a bzide yne cſpouſce 
agoſſip vn compere 
a ſhe goſſip yne commere 
a godfather vn parrin * 
a godmother yne marrine 
a godfonne vn fillews+: 
vnc filicule 


a goddaughter 


T evecabulaire:. 


134 


Lewvocabulare. 


a midwiſe. 2 vn Gee femme,. by 
@nurce. /-' - vne nourriſle,/;;; 1; | 
fogiue ſucke. - alaicter, 2: 17 
fo ſicke.''- - teter. - N 
# fwadlingband, les baodelettes , 

. fo bebo2ne. maiſrre,; 11:4 


b& was bozneat ileſt nay dquatre. 
foure of the clocke heures-.; : 30; ut] 
be hath got her with 11 Pa a cngrokiies. WY3+- 


fo nouriſh. (child nourrir. 49957 1:5 & 
a ffilbozne. --- vn abortif. #1140 4 
fo gef, © + + engendrer,, 75:2; 7; 

to daunces >. - danfer;:! (5,5 54 7 
to !eade the. daunce. menerJadanſe. _ 
tclouſte,-..- ; . - |. jalonh$.:! ©: 2 le 
Nous. $55.4: wn 1x 6-16 G4 wR 
a cockold; .:: --_ ; vnicoqus, | "4 | 


the hath madgher -. elle abit fon mary, 
huſband cockold .- coqu. | 
| heeis awittall, celt ichangenin.::! 3. 


Acitizen Vn bourgeois, ** : 
a the citSen vne bourgeoife:”- '3 
a fredome. .. bourgeoulie, . - 
he is acitizen teſt bourgeois de. *; 
of Londan Londres, 


me freedome. hath ma bourgeoifie me 
coll me x7;pounde,  couſtc yingt liures, :; 
3h VAC. 


a fay2e - 


Tevocabulaire. 


20 


vne {oire 


3artholmew fayze la foire de 1a Berthe- 
'T ] fetvs go fothe faire allssalafoire (lemy 


| god lucke bon heur 
j e; mal-heur. 
capfaine Vn capitaine 
a ſonldier __ vn ſvidat 
an enſigne bearer . vn porte enſeigne 
.aflagge vn eſtandard 
a coate of armour vn cote darmes 
an armonr vne artmeure 
.abatffell vne battaile 
fo aCanlf - :  aſſaillir 
to ging anaſſault  baillir liurer Pafſault 
fo kill - *--; nar 
fo fake ranſom{ſelfe prendre a rangon 
yeld, o2 render your rendez vous 
I render my ſelfe ic me rends 
boes, boes alarme , alarme 
aſpie vn eſpion 
a fraifour vn traitre 
a ſcoutwatch vne eſcoute 
"a freaſon trahiſon 
fo betray (mee trahir 


pou hane befrayed _ vous nVauez trahi 
J ain wounded, oz J ic ſuy blece 
Jam dead (am hurt ic ſuy mort 


Lewvocabulaire: 


do not kill me ne me tucz pas 

ſane my life ſauuez moy la vie 

pay your ranſom payez voſtre rangoth, 

to ſtrip one depouillet | 

a bouget vne bougette | 

to leeſe the frelve perdre 1a bataile 

to win the fielle — gagner la bataile 

tofurne backe zenftiir, tourner le 

to fight combatre (doz}- 

a fight. vn combit - 

to play at dice iouer aux deZ 

to play vp6 p d2zum. 10ver ſur le tabourif; 

fo play af cardes 1ouer aux cartes 

to play at tables ijoiier Jixx dames 

fo play af ficke tacks iouer au ticrac 

Ihaue loff ſay perdeu 

J have wonne ray gaghe 

JF haue neither won ic way gagne 

no: fot. ny perdu 

forefire. ſe rerirer 

ko hide himlelſe ſe cacher' 

a coward. vn couird,, i 
Atenniſcourf,; Va icu de paulme; 

fo play at tennis iouer a la pauline 

a ball vn cſteuf, vne pile 

a racket vne raquette 

a chaſe yac chaſle 


tears 


oorna 73a Q wan 


as LL: YMh Aa Wa aa 


®-. 


Levocabalaire, 1,6 
to marke the chaſe, marquer le chaſle, 
where is the chaſe? - oue {t lachaſle? 

X haue won the chaſe i'ay gaigne la chaſle 
I haue won þ game; 1'ay gaigne le jeu, | 
I haue won the ſef. ray g4igne la partie, 
the firlf that cometh 3 deux de 

fo two. 1eu. 

J haue th'aduantage 1ay Paduantage, 


- Jſweatfe. ic ſus. 
J am wearie, ic -. las 
my ſhirt is wzin! machemiſe eſt toute 
ning wet, mouillee, 


let vs defer the ſek remettons la partie; 


to an other fime, Aa vne aultre fois. 


as you will. - comme il vous plairs 
let vs go andchange allonz changer noz 
dur ſhirks, chemiſes, 
go, J follow you. allez, ic yous ſuy. 
C Thedares of the C Lesiourrdels 
_  weene: lepmaines 
Sunday Dimanche 
Punday Lundi 
Lueſday Mardi 
Wenſday Meſcredi 
@hnrſbay Teudi 
Fridap Vendredi 


Saterday | Samed: 


a weeke 
a moneth | -- 
thze moneths 


a yeere 


halfe a yeere. 
C The rit. moneths 
of the peere, 
Januarie 
Feb:uarie 
Parche 


Apzill 
Pay 
June 
July 
Auguſk 


September 
DOttober 
Nouember 
December 

C Yolp dafes. 
Ch:iltmaſſe 
Ch:iltmaſle dap, 


Newyeres day, 


Lewocabnuliire: * 


 vnſepmaine + +» ;;- +1 


- vn moys 


_ Aurll 
May 


troys moys 
vn an 
yn demy an, 
Les douze moys 
de I'An, 
Ianuier 
Feburier 


Mars 


Juin 
Jaillet 
Aouſt 
Septembre 
Ottobre + 
Nouembre 2 2 
Decembre, _. m: 
C Des jours de Feſtes, vo 
Noet -- fer 
le1 — de Noel | 


la Circonfion, | bu 
le premier Tour de | W| 


l'An, on 
/le jour des fu 
eſtrennes, 


bailles 


le 


Eevntabulaire. 1,7 © 
gitne memy -:- ' bailiezmoy -- + 
newyeres giftes, . mes eſtrennes.,. ., -- 

Telue ayes. I rip Ron. Mi 


Candelmaſſe, 4 7 i hk eleur. No 
i HS prenant. 


Sh2oftide. Careſme entrant, 
| | Le mard1 gras,” 
-le Dimancke | 
Palme ſunday. des rameaux;. 
| -=Paſques ruled, 
Eaſter. Paſques, $f 
Eaſter day, . - le iourde Paſquey/ 


The Aſcention day, PAſcenſion _ 
Whitſonday. - la Penteceſte: 
Alhollandap, Ia touſlaincrs. 

* Thenumber Le nmmtre 
yn, ane, fo2 the v1 > pour-le 
maſculine - maſculin 


 yne» one, fo2 tha ne pourle 


feminine: as + - feminia :comme.. 
A will hane je ne veux 

but one T_— qu'yyliure 

with wee : auecmoe : . 

one candell, - yne chandellg 
20% IS deux T A . 


wap 


the, * 
foure. 
five. . 
fire. 
ſeuen. 
epght. 
nyne; 
fe © -.. 
elcuen, 
twelne, 
thirteene, 
foureteens, 
fiffeenc, 
ſirfene. 
ſcaent>ne, 

- eyghfene. 
ninefane, 
twentie, 
twenty one; 
tlventie two, 
twrntie tht. 
{rentie foure, 
thirtie, * 


fourfie; 
Aﬀee. 


X'e  Levorabulaire 


{wentie Eve Li by 


troys ': "ti 
quatre' 1 1h 
cinq .: $0.% 
_ p | | 
ſept - 

huice 

neuf 7 

dix | 
Vnze ta 


$4 douzy | Wo or 


treize th 
quatorZe . .-- 9 
uinze TE: « - } as 
cize” = © 
dixceſpt .-.þ th 
dixhvict - | 0 


<xrieuf 


vingt ft 

virgt & vn I 

vingt & devx | th 
''' fo 


vingt &troys 


vingt & quatre © 
virgt& canq&c of ft 
trete + 11 fe 
«2 Po 
1d 


quarante 
£1::quante 


foixs|}, 


4 frtie. 


| fenentte, Ja 


Leuocabalaine, 


evgbtie. - L 


ninetie, -:--; 
an hund2ed. 
g thouſand. . -- 
gee {I 
The number. 
called in Latin 
ordinalis.:-:;-- 
that is fo ſay, 


+ ſoixante 
-  ſeptante C if 27% 
oftante +7 5s 
; nanante - »{2 $435 
' cent 9 Ty uit 
', mille {1 als; 
yn milion +2} 54: 


' ordinalic, I att 


going by o3dert. : - 


as the firſt man, 
the fit woman. 


the ſecand chapter, 
- he ſecond place. 


ub 5... 


the thirde... 


the thirds. 
' foz the feminine, 


- thefourth, 
_ thefifth. 


» 
the firth. 


oy 

Xs 
-4 

: 


of 


Le nombre +: 7 


is 


appellc en Latin 2 Lt: 


Cclt a dire (comms 
allant parordrey «11; | 
le premuer hom 3 _ 
la primiere femmie- - 

le ſecond chaputee. - 


la ſeconde place. 


le tiers., 01, - 
J' troyliglngs © 

la tierce, ou 

la troyſic eſme 


; pour la temuing. | - | 


 quatrieſme, 
em_—_ me, 


f nies. 
| ſcpticſme, i 


worabuldre. 


Zeit | 
huictieſme £2" 


4 


the ninth - ie neufieſme; ::* **Þ 
the tenth + — Feixieſve -- Ta 
theelcuenth --- - vnzieſme +. - 7 
the twelfth le,ou-- F douzicſine - © 7-» 
the thirteenth 1a: treziclimne ad ty 
the npr—=-+ ee quatorzieſine, ”'- WM 
T he thirtie:: 3 . Tetentieſme, £1 
the fourtie: /- i» _—_ quarzntie ſme, 1 Q 
the fiftie > ib"* Þ cinquantieſme '- if L 
Ge Fctie © 5 ſoixantieſme - i C 
the feventis« | Tlcptantiie 2 < 
the oightte- - oftanticliie + ii £ 
theninetie 1: = FE: <{? A 
thrhumazech. centiefrie; ; 8 
2236144 G44 335* SUE S. 
Thoende ofthe. Le fin oY E: > 


=cabularie, * = * bulaire,”. 
UN , 168 


"Jo: +. makes fol 6b . 
por 1.5" is, 6 
\Ofthe Conlnants!- 
Ort C.,* af vc: * 
Ot N.- vin 3; bi 
Of CH: | 536 bots . 
OED, 
Of x. 
/ How you ones 
Of «t,and «9. 22S: © 
Fu6, gue, = > 


Gradmnrorle, : 
gen RT? Noe VI "5 
oO ©70c to FEI 

How Janep. Roads 
+arecalled in Frenche. 

To aske the way. 

\Toaske for lodging. 

Toaske ones name. 


rot Fes Sen 
The tenne  .» 480" LOANS 


A Prayer to beard in thie 70000T8 3 P | 
y 1 rto be ſaid, at night «7 if 
Ps 108to be vicd: at call times: > 36 


my 


I © 
_ oy p wP 
A - 4 . => 
ks A '£ 
> £; - 
” ty 27 
Fo 08) q 


